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Vaticanæ nunc primum erute, 
δι Latinitate donate. 
Interprete 


10. MATTHAEO CARYOPHILO 


Archiepifcopo Iconien{fi. 


RTO M TA, 


Apud Ludouicum Grignanum. MDCXXYVI. 
SYVYPERIORVM PERMISSV. 
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Si videbitur Reuerendit ΡΝ ag. S. P 
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ἐν - Magiftro hafce Themiftoclis E piltolas, diu 1 defi- ΠΗ 
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e veteris hiftoriæ,ac rei literari iæ bono edi ΠΤ 
το dn nlucem debeant . R 
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ΤΩ: ΜΑΚΑΡΙΩΤΑΛΤΩ; ΠΑΤΡῚ 


ΚΑΙΜΕΓΙΓΩΙ ΑΡΧΙΕΡΕΙ͂ 


OYPBANS 
TOORA QII 


ο) ΙΜΑΡΤΊΟ ὅρῳ Θεμισοιλέ dis Soré θοῇ» ἵνα 
Ἂν μὴ καθάπαξ ἙπόλονὯ. ἀλλο ττώλα) μέν Ὁπηλωώ- 
λῶς δαρβαήω “λορσέφυη εν βασιλά» 42) τολίω 
ἡμείη αἴ rhy ἑλληνιοάῳ z καὶ τῇ wter ἐ-λεῆτο 
φωνή. καθ᾽ ὃ τῆς δυ-υχίας ϑεξαπεύϑιήσης san- 
λωλῶς ἐκ Χπύλωλε ay à Δοῦτερον d's Χπολωλος,καὴ 
ἀμύϑηζν xi νον εν THOT) λαϑῶν g gz Σπόλωλεν > εἰς Φῶς arany νας 
Ψπὶ σοῦ μακαβιῶτατε πατέρ. λαμ Ἕνούτερος γα ῷ TERIO T teas 
«ἑαφα]νέται» @ sinko ὦ 5 μεταβάλλο τώ τσάτριον 9 Ὁ φωνη κέχξη- 
ΤΗ Ti ἑαυτό. χοὺ ) ἐμφανίζεται σχὶ parira βασιλέων AGk tokn 
ἀλλ ΟΥ PB TA > Lı ἀῤχ!ερέων ap yiege . Κάκείνῳ μὲν ἀντὸς 
ὑπιχνείτο Vonge pevos xad ουλώσειν rlw eaadda" σοὶ idi mpg- 
ασίή]ων ἱκέτης βοᾷ raduno Diray ἐπανακτήσαθί. ἅσε σε χοὶ 
μευσήγέτίω εὖ xa” n ἡμᾶς τῆς ἑλλζωικῆς φιλολογίας καὶ Ἑοσαόχ, oy 
ἱερὸν O τῆς ἀφορήτ 8y 'φαμκοζ᾽ελείας. ἕ ἔτι ο ὲ uinen δγάφορον. Grs 
pev yap O: spis onAng d ὥρον uiy xng ἑαυτὸν To βασιλᾶ Teg- 
rheina " yu E βασιλέας «σερσιαλημένες apad enpi E ΠΡῊ 
φϑέγ[εταρ Θεμιφεμλῆς € ἐ- χω aKey) Cz ap Eaei ας τῇ φωνῆ emea gga 
piw Tho βασιλικέω εὔνοιαν . 0 4 : οἷ ὲ «26 y OTPBANON ἥκω 
Ὅσουτον «δαν ιονέσεθος 5 ὅσον Ely ατα or ντι σας Qo poge] ἀρ- 
yiga 8 g φιλαιθρωτίας i luy ὄιν ENHA P'aggr d A Te eey ie 
λοπρετφείας αρχιερᾳτικῆς K AAigeig Φεῦ vi ούμασι -7 Gaag Edt 


Dat np i - . ollm -- 


BEATISS PATRI 
VRBANO VIII. 


PONT. MAX- 


[ολο ΑΤΑΙ.Ε fuit Themiftocli bis perire, nev 
a pE: Ὃν omnino periret . Sed quando olin perijt s 

aS ad barbarum Regem confugit grecum mu- 
P> tauit habitum, & | Perfarum lingua vtebatur. 
j ES Ita enim fuam leuando fortunam, cum etiã 
: perijffet, non perijt. At cum fecundo pe- 
rijts ὅς per tot keila in tenebris iacuit, idcirco non perijts 
quòd te Pontifice in lucem emcerfit Pater Beatilsime. Nam 
ὅς illuftrior appre & hilarior, fuo græcanico habitu , fua 
iple lingua facundior . Nec οὔξτε fe Regi Regum Artaxer- 
xi led VRBANO Epifcoporum Epifcopo , Hli fimulans 
promittebat fubiugaturum fe Græciam ; tibi proftratus fup- 
plicat, vt miferam ΠΠ libertati reftituas . Ex quo tev 
illa noftris temporibus & fuarum principem mufarum co- 
lats& è ma ftatu eruta gloriofum libertatis vin- 
c&icem agnofcat . illud etiam plurimum differt : quòd olim 
Thomina kes a donum Regi fe obtulit; πῆς poft- 
habitis Regibus, qui eum ad fe accerfebant,apertè ait e 
Ego regiam mihi olim conci iliaui beneuolentiam , quia lin- 
guam addidici barbaram. Iam vero ad VRBANVM Pon- 
tificem tanto felicior venio, quanto et excellentius fimi- 
lem effe tantæ maiefati atticiffanti, ὅς benignitatis illece- 
bris attrahi donum vltro oblatum » ἃς Pontificali is magni- 
ficentiæ quam decentifsimis muneribus honeftari . 
Santan. Tuæ humilis feruus 

lo, Matthæus Caryophilus Archiep. Iconienfige 
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Π έφευγε γυμνὸ ς» Κα Έυφὼ εὗρεν vélw . Ἴ 


A ον.» φ' μα 
Kaj vut di μοίραν εὗρεν «'τυχεςάτζω y 
Οὐρβωνὲν εὗρεν dr:>idog σοφώτερον s 
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7 
THEMISTOCLIS EPISTOLAR 
Argumentum I. Epiftolæ. 


ARRAT Themiflocles , vt muliatus oftracifnos 
N © patria egreffus Delphos cogitaret : Verum Argitnis 
quibufäam amicis forte obuiam fe oferentibus, ¿r enixe va~. 
gantibus , Argos fe contulerit, υνέεκα amicam, ον quae olim 
Neocli eius patri hofpitium diu fuerit a Sed oblatos ab Ar- 
iuis honores, © adminifrationem tilius Reip. nolle πε ait. De 
commoratione T bemihoclis apui Argos, fusa, ὧν rebusab 
eo geftis meminere T bucydides iib. 1. Diodorus iib. 11. Plutar- 
chus inThemifocle, Ceterum illi brevitate bifioricarem at- 
tingunt : T kemiftocles ad familiares fcribendo , εν lineamenta 
quadam addendo muliam hiliorýs lucem aferi. Ex guo per- 
SJþicuum vidstur, germanas cffe, non confičlas å pofleriore guo 
piam hbafte epiśiolas. nam © hellenifmi antiquitatem redolent » 
O non fucatnm atticimumtalifq. in eis fyli granitas , ἐν ex- 
prefa magnitudo animi, quale cias ingenium deliribit T hu- 
cydides, acre, excellens, acutum ad excogitandum, vberimum 
44 explicandum , fecundi fimum ὧν facandifimum . Aefthylus 
videtar poeta ille tragicus, ad cuius fratrem Aminiam infra 
extat epiftola. 


Θεμιςσοκλῆς Aig vA. Themifocles Afchylo ᾿ 


A: NE? » 
A Ποργσμενοι po εἰς aN Beuntes quidé Delphos 
A -$ Aa λ 7 Ἂν ΄ manr f ΓΝ φ a » 
AAG κωτα]ρεῖν L proficifci cogitaueramus, 


«"ιεγνώκειμεν ὡς ἓν Δελφοῖς vt vitam illic tráfigeremus qua 
ἐφ ἃσον dona alewig βιω- ad placeret Arhenienfibus . Sed 
σήμενει.κοεϑ᾽ SPov δὲ τῶν cE in itinereobuiam fe obtulerunt 
ἀβγϑς μοὶ ξένων ἐντυγχ drs- Argini iure hofpitalis amicitiæ 
σι Νικίας È Μελέαγρος, ὅ»τε  mihiconiuaãti Νἰοίας δε Melea- 
8 meg TANI ἀϑήνησι dfa- ger, & qui non multo ante ver- 
Bifes Ἐυκράτης . Καὶ ær fabatur. Athenis Eucrates . ij 
Εραις ὡς Boro παυϑα-. me circüãfikentes de via inter- 
sopera TÈ ἁξοσρακισμ.ῶ» n= rogabant;atq; vt oftracifino fu- 
χῬέθησαν μὶὸ ἐνϑὺς, καὶ gientem acceperit ftatim qui- 
WANE L Phwnjsig cvasdasve dem ægrè tulerunt,& Arhenie- ` 
Emedi ἐγγωσωρ»ὅτι εἰς da~ fesvehemenrterincufabant, Vbi? 
φός vero 
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8 THEMISTOCLIS 


Qs; ὥρμημα) xaTa ΠΡ 
odun Gi a ωαίοις ἔγ- 
καλθγ»ἐμὲ ἐκάκιζον. καὶ ἡ- 
TIRRI u ἑαυΐρυς tpa- 
oxin un Arid aol ὑπελή- 
Girar ἀωΐοὶ G ἀτύχημα n- 
μῶν ὀκθδέξα ὃς. ἐμαρτύραν- 
G δὲ Νεοκλέα Gré ' ἐμιέτερον 
matigas ὅπη πλέον βιώ- 
σαν ἐν ἄργει ἐγώ d due- 
λῶ ἐμαυτᾶ ἀγαπήσωγος ἄρ 

Φος TE @ Tus é ἐν apy a δίλες. 
6 panpay δὲ ἦσαν καὶ ewy- 
γῆν ἀϑδωα]ες» ὡς Maya Ti- 
νόντων ἡμῶν .τελά;τῶντες PÈ 
ἐσ ἕοντο μὴ σφᾶς κατακρίνε- 
Say ΄ τῆς ὠτυχίας μόνον σ 
ἡμετέρας α]τίας γεγονέναι» 
prde ὑβρίσαι duzy G L- 
τύχημα τῆς ἀπαντήσεως ` 

Νεακλέα τε πάλιν " DEIT- 
φέροντες»παὶ ος ἄξιον à an Tim 
λετε τῇ AUTH τῳ ταὶ καὶ 


οἴκῳ" ανιβιῶναι . ὧτε dri, 


7o ἡμιάς ἔχοντες. εἰς αβγος 
αἰσχύλε . Κα) yut ἓν atys 
rlw ” φύσν»ν α/ετσαύσαμεν. 
Καὶ πολλα πάσχομεν r 
Apya Bst peva ajyáwi ξ 


αἰαγκάζὯσι ya ὡς ading- 


3/ 
Ἑτέ 


parret, ἦν μὴ αβχωμεν. ἡμῖν 
dJ ap fona μή TE μεγάλαις 


εὖ) donar ὁ μόνον ὅτι ἔβλα- 
ες n ~ 3 rY 
Jay ήμας ταυτά, άλλα xg 
el > te] 3 l 2 
ὅτι pra auray ἐγ οἳέοντι de 
/ 
κολελαάυκέναί e 


vero me Delphos tendere co- 
gnouerunt, pofthabita incufa- 
tione Athenienfium me obiur- 
gabant. & fe quidem αἰςρᾶτ de- 
{pećtui habitos, quos minusido 
neos iüdicauerim ad calamita- 
tem meam fubleuidam:& pro- 
ferebant parentem noftri Neo- 
clem, qui longo tempore Argis 
vitam traduxerit. me vero nul- 
lam mei rationem habere,- qui 
Argos ὃς Argi ciues amarem. 
nec "longè aberant à laudandis 
etiam Arhenienfi ibus,quibus ip- 

fe iuftas luerem pæœnas, Ad ex- 
tremum fummis agebant preci- 
bus ne cőmitterem, vt fibi cul- 
pæ daretur, folosnon fuiffe no- 
bis profperæ fortunæ auctores; 

nec afficerem iniuria quod fibi 
fuccefűt , vt innosinciderint; 

de Neocle rurfus mentionem 
facientes; digaumg; alserentes, 
vt in vrbe ac domo quam pater 
incoluit,& ipfe degam. Itaque 
dedu &i fuimus Argos. & nunc 
Aefchyle in hac vrbe fuge no- 
ftrę terminä ftatuimus;& multa 
patimur, quòd Remp, admini- 
ftrare, aut præefsé nolu muUs:COo- 
gunt enim nos, pati fe iniuriam 
exiltimantes, ni E fun- 
gamur, At nobis nec præcise li- 
bet, πὲς magnos videri, non ΕΟ 
tantum nomine quod hcno- 
cuere; fed quia iam farisnobis , 
quãdo res tulit,ijs perfrui licuit. 


Ar- 


ΗΡ 5Ο ΟΙΕ: A. 


Argumentum 11. Ερί[ο[ς ; 


A Dmonet Paufaniä Lacedemoniorum duc? de fuo Oflracif: 
mo, dum ille adhuc. potentia floreret & opibus, Quare 
timendum, inquit, effe illi , nc in fimilem fortuñam deuenist . 
Quod etiam euenit . extat infra altcra ad cundem Paufaniam— 
epiftola , & ad Alcetam de infelici verum eiufdem exitu. De 
hos Thucyd. Plutarehus ; © Diodoras locis citatis. Ceterum 
ex his epistolis non modo nulli Jusþicioni affinis conmunicati 
cum Paufania confilij de prodeudà Grecia dignofiitur T hemi- 
ἑλοεεε» fed Jumma vir innocentia dy integritate perfhicitur ; 
Ὁὐρωύε qui © pramonusrit Paufaniam, © ab incæpto deterrue- 


rit , © 11439 demum Juppřicio affectum pronuntiauerit.. 


Themiftocles Paulanig 


le&ti fumus Oftracilmo ab 

ἃ Ι Athenienfibus Paufania; 
& nunc Argos habitamus, ne 
quid incõmodi per nos patian- 
tur Athenienfes ; paffuri enim 
videbãtur. Quare nulla egoin- 
terpolita moraneque enim in- 
terponi licebat;Athenis exceí- 
í,& metu cos liberaui. ;Argiui 
verò.nos fupra conditionéexu» 
lüm tratant; proq: beneficijs, 
quibus Atheniéfes affe&i funti, 
ipli gratiãreferre volunt. Qua- 
re nos præefle rurfus exerciti- 
bus iubent, δὲ vniuerfæ civita- 
tis corum {ufcipere gubernacu- 
la. nec modicum peccant, non 
permittendo nobis exulare, vt 
voluere Athenienfes. Me verò 
ὅς pudor tenet., ne ftudia εοτῇ 
minus honorem; ὃς multò ma- 

gis 


Θελεσοκλὴς Παυσαρίαᾳ. 


N Χωςρακίσρέθα ὦ Παν. 
ΕΗ rasla ιτ: ἀ9ϑεωαέων . 
a ἐν εγίρ ANA ΝΜ 
W κακὸν ὑφ ned αθηνα]ο! 
πειθοιςρ ' ἔδοξο» D ὅτι πεί- 
σον). Καὶ καὶ δὲν ἔτ μέλλων 
έγω,ὥασερ sd SEAN πι μέλ. 
Adr, ueris lu SE a Skuor 
dmi hurae dilag τὸ póps.ap- 
[eioi di πλεῖον ἢ καπ) φυγδίοῆχς 
DEITA JO T) npiv ny Ova hn- 
pjat Gandor, ot EE 
Bedy ῬΈλασιν ὧςε κ) σβα- 
Tya ἀξιοῦσιν ἡμᾶς ανα- 
λαμ bardy, κ) ἕππςτέταες ὅλα 
ἄργας PHE, Keus pueg 
ddixovow οὐκ. ἑαίντες UAG 
eH φυγοίδας , ai ἠθέλησαν 
ἀϑδωαῖοι. Ἐγώ δὲ καὶ απι- 
καζήν «ἑωτών tlw -ροϑυ- 
μίαν α ϑοῦμαι» κ) ἔτι KZA- 
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λον λαβᾶν ἃ ἃ Adian οὐχ 
D, άνω " ἢ φὸ ἂν το i Giat- 
g ἐγιὸ JPywxoy εἰκό τος ἂν 
Β) κ) SEA spant dooim" Κᾷ- 
Τα γγώσφώς $ ἐγγὺς äv, 
pi ra sa G t uzao ἆϑη- 
VALCOV εἷς diagr ὁ ὀφεό! ιᾶυο», 
ος ἄρηοις padi ; δη ἄρχάν 
valna opas. AAN ' μοὶ μμ 
ὦ Παυσανία κρυφότετον 9 εἰ 
TEINS, DDgimrew; rD 
aedy mora τοῦ ! µιεΐζεβ-ύγ 
εἰς ἄλλω πολιν Jayde wg 
ὅπη ἂν φύηοι μι 3 πέν τῃ PCL 
qu λβίδδετα! Ἴσον τὸ μὴ ἐν I 
Α θπηναίοις ἐν. ai ο ἐκ. ol- 
εἲν ἕλη pega “οφηαθ Θθιἑετὶ» 
μὴ ναῦ μάλισει σιεράχθεϑι 
Ana Ro) didra aRar σοῦ. 
τῷ τὰ 99 ἑλληασόντου σε ἅτ 
maTo, & 121 βηασόθφυ ot 
σὸν äpy? εἐπούω ; πὀᾳ στ 
οἴ σε κ) τῶ Ἰωνικοῦ , w hô- 
λὺ ἤδὴ καὶ og banha 
τὸ σὺν dnote Θα broug: WSE 
οἱ τοὶ βέληςα L pipol 78. 
er σοῦ πολύ ge (βουλο! μια Ὅτε 
ἂν των ναῦ ἐλάσσονα Εξ}. 
Καὶ σὺ δὲ ὦ Παυσανία ἄγες 
ης «ὑτυχίας ` Χ) μὴ awid, 
ὅπα τεχνῶν ὦ Ποωσενία τοῖς 
ἀνϑ'ε»ποὶς τοὶ ἀτυλή UATE 
ξέφεσιν αἱ δ; φραγίάι. Καὶ 
w w πᾶσι uio αἰεὶ vert- 
ünite ταύτη ἔχάν» Ug Nist 
AÈ τοῖς zo vó uote ra κὶ οὟί- 


gis abhorret animus ab acci- 
pieädis ijs, qü dantur. Vi- 
derer planèin exilium merito 
εἰεέξης» { his cápèffendis in- 
hidtrem; ὃς fetè damnatione 


dignus » fi depùlfus ab Athe- 


nienfibùůs quafi dominandi a- 
uidus; fugiam Argos, quia do- 
minari σσσοτ.  Cæterum mihi 
quidem Paufänia nullum εχ[ἰ- 
Bet negotium , fi abåuenti vö- 
luntati præferám ftudiŭ, quan- 
doquüidem migğratione faćtá in 
aliena ciuitate viuo : & quoc- 
que αὐίησότο, æquè illud vbi- 
uis obtineo, non effe Athenis. 
Tuam verò vicem nefcio » ån 
dolere nunc potifimum nőde- 
bDeamus, ac timere:de te, qui 
magnos facias progreffus. Au- 
dio enim te totius Hellefponti 
penè vfque Bofphorum potiri; 
quin ὅς lónian aggredi;& ma- 
gni te iam nominis effe apud 
Regem Perfarüm . Quare qui 
tibi maxime cupimus , velle- 
mus te ftatu effe inferiori. ‘Tu 
quoque Paufania profperitati 
moderare : fcitoque fecundas 
res hominibus alere prorfus in- 
fortunia . Quod cãomnes pla- 
ne femper experiuntur , tum- 
maxime qui popularibus fub- 
iacent legibus. Nam famu- 
lando plebi magiftratum acci- 
pimus; 


μες κφμῤοις. δοῦλοι SÀ τῶ πλήϑοες ὄντες ὦ Παρστνία αρχιν λαμ- 


Baro- 


EPLET OT Æ, 11 
pimus; & adeptos πιαρίβτα:- ϱβάνοιδῳ»ἔρηοντες dÀ τοῖς δά. 
tum exagitat eorum inùidias, σιν ἔλήφθονοι yvóueba. srd E 
qui dederunt. Deinde nonin sb% ἃ ἀυτίω nnar Sao- 
cum nos locum reftituunt,quo λύεσι χώραν»Ει ἢ κ) ορὶν ἄρ» 
ante magiltratum eramus 5 fed agv fuu . ἀλλα δοκιμόίζον- 
poteftatis nimirum {14 pericu- seç ἄρα ἃ ἑαυτῶν. Asias , 
lum facientes , tempeftatemg. α) συλλαμβανόρϑμοι τον od- 
ἃ fortuna coortam fimulexci- Aw τῆς τύχης; edc Quyas a- 
tãtes,immortalibus exilijs fuos Θανάτεις ra@atsan τοιὲ ἄρ- 
ducesdifperdunt.Quamobrem χογπώς. Καὶ da ἄρα ἓν πό. 
quibene ασετείῃ ciuitatevult, Ag mot εὖ Φράττειν ϑύλον- 
aD hoc πιαχιπιὲ cauere debet. Ge τούτω durd pád uá- 
Confule ergo: tibi Paufanias, © Msa. Exérd οαὖ ὦ Παο- 
ne ἃ prælenti tatu magna teo ganas ὅπως irisa cn W 
mutatio excipiat, Nos enim, παρόντων μεφείλη σε Nge- 
vt nunc noshabemus »ρτοίρε- fu mete βολὴ. Huas ulo 
ram fortunamnon ampliusaf «δ dde ἔχοντος snin rlw 
festabimur: οὐ τυχίαν Aotou. 


Argumentum 111. Ερηοία; 


Α Mico Juo Polygnoto Themistocles , ad quem tres epistolas 
2 [cribit , animi fni fučtuationem exponit ; putabât enim 
Je fortiorem effe ad Jaferenda exili) mala V epum guicguidog- 
currebat ad prebendam Jolatium ,perfpeda, inquit, tharifsi- 
morum fJolitudine,;impotentioreim reddebat. Ῥοἠγέσηο υἱ ad fe 
tentat, multos dolores amicidepul jurus; inúitat .... 


Themiftocles Polygnoto 9, Θεεςολλῆς Πολογνώτοῳ 
yog: 
t Ertè τὰ Polygnote no- F Ds σύ γε ὦ Πολύγνω- 

«s ftras pugnas nauales,& Κ΄} τε τος να UZAR ἡ- 
ε[2θϊ6 imperium tecum repu- sd {αὶ τες pompas èr- 
tans; noftram quoque èpatria νούμϑμος dium |x) Tlw ca Ἶς, 
difcefionem forti-nos anito τῆς παξίϑδος μεπόσασιν ñ- 
ferre exitiņmas. Nos verò db: μᾶς «βυναίως φόρφν. ὑμεῖς 
cuntes quidem, cumob oculos «πιόντες ugo ὅτε κ) érd 
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εχομὴυ το κᾳίαλήπόμδνα 
θρρσυτεξον αὐ τοῖς enny Y- 
Abe καρτερήσην τἰιὸ ame 
as" καὶ ἀυτοὶ τος VW Ug- 
pu Coyos puoi ὅσα AAA 
Ca epera pe Goid ᾠόμξβα 
UEO ηβυναιόπητος g πειῦτοε 
deseynav. Καὶ oida nek 
Gney ὀοῖνρόκέενοι µἐθισάμξϑα. 
yan σὴ nyw ὁ χεόνος ὦ Io- 
λύγρωτε.εἶι λήϑ-δο ὧν ἀπε- 
Aaroa πα pty où dy σιενή- 
Olus K συγς" ἀλλ᾽ pppu- 
yh zyn ἂν ἦν μὴ NEETI: g~ 
oai Tod Ὕπολφφθέντοι ἔπ πο. 
θφ.'πεσῳ πὸ T λεόνη γίνε. 
Και οὐ Ώος.υ Jæ τής T 
ὅτι πολλὰ w ἄλλα ἠβυναίως 
απσέμεινα ἐγὼ Ug χόμῆρος 
τος βαρ/βαθοιε. w κινοθνά- 
cy CNA UO T λογισμοῦ 2 
TAYTA CIUNE yie). Δο- 
κῷ JÒ σὴ καρτερῆσοιι κ) TAV- 
ία. ὅπως uoi ποιρϑί Ἂπολάυ(ν 
ἀθεοῶν. Καὶ υπο τέτε UGA- 
λον ὦ Πολύγνωτε ἕππολόδα-- 
σιν αἱ Φβοντίοτς" εἰ πολλοῖς 
μὴν ἄλλοις und ϑεαταῖς 
ηβυο μένοις W «ρὲ Ἐὔέόιαν 
ἢ ἐν Σαλαμῖνι ναι μῶν 
ἐνέςοιι Broud ἐν a Oruç, κ) 
Οκβαάλλον ! ὡς βούλονται. 
καὶ κᾳλείν εἰ dogger’ ἡμῖν 
AÈ τοῖς !εἰ καὶ βραχὺ ουλ- 
λαξομβροις φυλαηθῆναι ταύ. 
rlw alwys riw ou- 
σίαι, μόνοιᾳ ὅτε ταύτης ET 
| "A 9u- 


erant quæ deferebantur, auda- 
cius ipf nobis promittrebamus 
fortiter laturos abfentiam . co- 
gitantas enim ὃς ipfi nauales 
pugnas, ὅς quæcumque fimi- 
lia pertulimus , arbitrabámur 
hæc quoque nos viriliter tole- 
raturos < Scis porrò nos haud 
multa νίο5 lamentatione difce+ 
dentes. Nunc verò tempus, 
Polygnote, non adducitnos in 
obliuionem ‘eorum quæ reli- 
quimus, nec afuetudinem exi- 
lij præftat. Sed leue quidem 
nobiseflet non diuturnum exi- 
lium; at quæreliquimus;tem- 
pore fiunt optabiliora : πες vl- 
la confolatio eft, quod ρηρπᾶς 
ego cum barbaris, & periculis 
me ofterens multa quoque 
alia forti animo [α[ἰπιιεγίπι.,. 
Quinimmo cogitatio hæc ani- 
mumin contrariam trahit par- 
tem . Cen{eo enim hæc me to- 
]Ιεταῆς., vt frui mihi liceret Α-. 
thenis Exquo mihi Polygno- 
teaugeícunt curæ ; quòd mul- 
tis quidem alijs, qui ne fpe&a- 
tores quidem fuere návalium 
certaminum ad Eubxam ὃς Sa- 
laming, fas erit vitam Athenis 
agere,& abfcedere fi velint, & 
diuertere fi libuerit:nobis verò 
tantùm,qui licet minim cőtu- 
lerimus, ἀπόϊοτος tamen cõfer- 
uãdę Atheničfibus huius facul 
tatis fumus, nec facultate hac, 
nec 


nec Athenis potiri datur . Sed 
eo vocamur nomine , quo ini- 
micifmi libentifimè vtuntur, 
exules; ὃς πος hoc efle fenfu 
percipimus ‚orbati vobis mihi 
amicis, orbati domo & penati- 
bus , vbi vitimas ob partam- 
viđtoriam immolauimus ; in 

aliena regione ὃς ciuitate pere- 
grinantes . & fortafle mortem 
quoque oppetemus ,nondă de 
exilio redućti. An vetò fi qua 
fufpicio futura hæc indicaflet, 
tanta in hoftes animofitate 
pugnaffemus;aut inferentem 
hæcvićoriam letati efemus, 
fi poft Medos fubeundum erat 
periculum amittendæ ciuitatis 
Athenienfium iudicio Lacedæ- 
moniorum? Siquidë Argiui ha- 
bët extorres; ὅς Argiuis,& cui- 
cumque civitati bona precari 
oportet, quando nobis ad om- 
nes præter Athenas aditus pa- 
tet. Coegit me exilij tanquam 
furoris impetus verba πας ple- 
na ægritudinis promere . Quo 
enim beneficio , quove incom- 
modo non affecere nos Athe- 
nienfes? aut qua ratione fieri 
poterit, vt non menriamur ? & 
verba hæc , cum fefe obtuletit 
occafionon dilabantur? Ne- 
que enim fi rutfus Medi inua- 
dant in.Atticam, dubium ef 
quòd in exilio iia, quin efle» 
inglorius nolim; nec propterea 
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-.  Λ 3 
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/ t κ. 32 Ώ 2 
τοί τε ON TËT ETU, dide- 
siba. ἔρημοι κεὲν edd TH 
VOMA, EENMSE pA VIR 
φίλων , ἔρημοι dè οἴκων κα 
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μίοις 3 A τζεῦποά τς EAs 

nuw τοροῦφαινο» " ipie γέ- 

Aó ordy ἂν ταῦζε ἡμέ 
rlw νίκην, εἰ μ0) Madot πε στο 

ea l Λώπες Suugn sg ἂψ i 
D Αθδωά]ων πόλεως niy dun 
vop. Λργδόι O Ἓπο- 
ε(νένειν I, χα) Ἀργείοις T = 
qadu ἔυχεσί» KÀ ἄλλη π- 
νί πως καὶ πάση BOA, ATAP 
ANË σης ημῖν ῥόέπεςιν ἔξω 
Αθ/υῶν. ἀλλὰ κτλιώ ΄ 
καὶ TG πὸ τῆς φυγῆς 
iva legoa ATAV, ὥσπερ 
πο parias. Τί »ὸ Αθίμιῶ οι 
κακὸν ὦ ἰΙολίγνωτο, τὶ δ ἐκ 
αγαϑὸν εἰργάσαντο; ἢ πῶς 
8 Ἡάοὐμθα. α) οὗτοι οἱ λό- 
20ι ἔρηρυ ἐλθόντος Sro dpå- 
σονται; οὐ γὸ εἰ Μῆδοι 7w- 
λιν τῆς Ατ]ικῆς" ἔληχήεθιον, 
κίνοδμνος ἱ ὅτι φυγάς αἱ μι Jó- 

ξω! ary, ovdi WW μὴ mwi- 
αὖ δε mero riy τὸν ὠγῶ- 
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Ἀύγνώ τα, puas 98 μαλον- 
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3 A PAŠA -ν 
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t εν 2 f 
κἰς νμὶν EGI , H) λόγων AAN- 
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certamen ad cos pertinere exi- 
ftimabo , qui nihil mali paffi 
funt. Nam etfi non ero Dux, & 
clafis imperio potens, exul ta- 
men Polygnote pugnabo. Ex 
quo nequaquam ero deterior 
vel ad equitandum, vel ad nat 
ui vtendum;immò iam expe- 
rientia firmatus aptior ad pu- 
gnam ero,quamantea fuerim. 
& poterunt quidem nos proij- 
cere in exilium nequifimi Α- 
thenienfium,at prauos nunquã 
facient . Futurum ροιτὸ erat, 
vtnos poteftatem, quã per nos 
habent Athenienfes , in noftris 
ipli pœænis fentiremus,. Hæcfæ- 
pè mihi verfanturin animo, & 
mens mihi plena eft innume- 
ris cogitationibus, & mihi vi- 
Ġeor illis repugnare Ceterum 
præfens folitudo vehementer 
oblifit auccans, ἃς mentemad 
fe pertrahens, quæ nos etiam 
abducit à graviori rationis iu- 
dicio . Nec plurimi Ατρϊηοτῆ, 
quos habeo prefentes,negabåt 
hanc effe folitudinem . nam fi- 
mul cum frequentia illorom fe. 
fe offert amicorum & necefia- 
riorum abfentia. At fi iam ti. 
bi filiola valet; quam te deti- 
nentem caufami obtendebas:: 
veni, multis quæ nos mærore 
affligunt liberaturug . Siquid 
νετὸ eft quod detineat, opta- 
wus ς medio tolli. Ad Πας 
l Me- 


Megaclem quoque tu præfens, 
& égo fcribens inducamus, vt 
fuo aduentu fpem noftram àli- 
quando expleat, definatquev 
promifis tenere . 


E ETS Cr OLE Æ. 
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Ja * Megaride MEANY 
3 D \ 3 t 
ἔπ WG συ MAOPU AUTES ,κ) ἐγω 
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οράφων ! ἀναπειθομῆν care. 
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λέσαι ποτε Yoora Ὁ npe- 
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Argumėntum IV. Epiftole. 


Cripferat Autolyeus T hemistocli, Athenienfes pænitentias 
duċlos welle eum ab exilio reuocare, ThemisTocles vcrò 
confolationis ait hec efe verba, non veritatis ; cum © inimico- 
rum vigeret potentia , © Athenienfium res floreret. I tague at~ 
lorem fe commemorans publice illorum felicitatis monet ut ve- 


ra deinceps fceribat. 


Themiftocles Autolyco 
falutem . 


Allem te Autolyce» 

vera fcribere , σαὰπι., 
nobis folatum dare. Dum 
enim fcribis , valde iam pæ- 
nitere Athenienfes noftri exi- 
lij , videris mihi non veras 
dicere , fed {olatium potius 
Præbere. Nam ὅς qui plebem 
contra nos feducunt, præua- 
lent: & nullum tempus ve- 
nit, quo & nihili homines vr- 
bi non fint vlui ; ὅς fimul ef- 
ciant , vt perípe&tum fiat, €o- 
rum opera efle εἰδέλος præ- 


ftantes viros. Nunc verò ins ` 


publica felicitate latet corum 
inertia . Ατ certè mea funt, per 
quæ illi latent , & ciuitas fe- 
cundisrebus gaudet . Vtinam 
vel 


Θεμισοπκλῆς Αυτολύκῳ 
χα]ρίν. 


Σσον ὦ AUT AUKA πε- 

d βήἼορέιν ἂν oe [34 Aoba 
plu ημας, ἢ τ᾽ ἀληθῆ λέγφ. 
σὺ δὲ ἔπηςύλλων σφόδρα ydh 
pe aud Αθηναοις R nues 
τέρας QU symapNJoo Ay Eos 
γε δοκέεις μᾶλλονἣ t AANA 
λέγν. οἵτε Y τὸ πλῆθος δὲ 
npa} dfg [βάλλοντες ἔ7ηγύὑκ. 
σι κα]ρὲς ἐδοὶς KATU ÀG U- 
Bard, ἐν ᾧ deea ὧν ἓν τῇ 
πόλφ οἱ κᾳκοὶ ὅς» καὶ Eug 
Y ONON παρέχοντες ὅτι KE- 
TIPAT TO τοιὲ ἀμείνως Cr- 
TATAY , αλλα VÒ TÄ xow 
L opayig ' ἕληγᾳω”)όεῆροι 
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wW n πόλις «σσεαγέίη. ἢ γὸ 
οὖν "μᾶς Biduan τὸ ἐν Abh- 
2 N τ ΚΕ A » 
να:6 ayadu κ) δὶα κὀῆς O- 
΄ ΠΣ iv A 6 ἡ ε- 
φρωνοι»1) εἰ dSoxy μη ἥ- 
3 ΄ 5 y 
pU ED ἕλοι δωκέναι ἀντο 
ἐξ ὅτ ἐφύ-ορβμ.ἴσως uda 
DÙ ταῦτα F ' ὑμετέραις ἕπε- 
» v TAS- y ΄ 
τα! e pug ny εὐ ry asar- 
ον τν Ν. δέ ν 
ποι εὐ Ὡσροχώρει« και μεῖς 
a/ » ε Ν ΄ > / 
Ίσως ἂν ἑαζίως Pugwe αἰτιοί- 
κἔθο » ἀνοίξαντος odo τοῖς 
/ 2 A δὶ Q »ἱ 
meyl ugow Denar, ἧς ἀν 
΄ 9 Δ, 118] 
οὐκέτι NCOI πὰ ἄγοντες. Σὺ 
δὲ ὦ Αυτπίλνκε μὴ ὡς av- 
τὸς ἐθέλοις μετα μέλεάϑοι 
Αθάμαίες « ἀλλ ὡς duti 
ἔχουσιν Eise Me ἡμῖν" ἔχεσι 
N 0 3) > \ 
φὸ οἷμαι»κᾳϑτὲ ἂν ἀδ]ες Gé- 
mony οἱ παρόντες « οἳ Qa- 
γέρῴτεβοι ἂν ἤσαν ME HA- 
κίας μὴ φυγόντον ngj » 


vel audiendo. profperas Athe- 
nienfium res lætemur; etfi non 
videtur effe in noftramrem ; vt 
eæ meliori loco fint εχ quo 
eiecti fuimus . Fortaffe enim 
hic ftatus pendet ex eo , quem 
nos fundauimus :& bene con- 
ftitutus,bene progreditur . nec 
immeritò forfitan nos auĉto- 
res dixerimus, qui viam rebus 
amplam aperuimus , in ητᾶ., 
non fit opus duce. Tu porro 
Autolyce fcribito nobis de> 
Athenienfibus » ποπ vt ipfe 
velles , mutaffe illos confi- 
lium ; {ed quo fint erga nos 
animo. funt autem arbitror, 
prout eos defleđtunt , qui præ- 
{entes funt. quorum notior ef- 
fet nequitia, 1 non ipfi exu- 
laremus 


Argumentum V. Epiftolæ. 


Irtutis ὦν fortune: parallelis lineis pares Themistocles 
Athenienfisı © Lacedemonius Paufanias, ille confilio. © 


militari prudentia bis-nanal? viđloriam å numerofifima Perfa: 
rum clafe reportauit : hic ver Mardonium , qui poft fugam—s 
Xerxis magnas feeum copias ad Jubiugandam Graeciam reti- 
nuerat, infigni victoria fudit ad Plateas . V terque liberatoris 
Gracie titulo dignus . V erum dilabente fortuna T hemistoclis 
adbuc florebat Paufanias. quo tempore Alcetas T hemiftociis 
amicus cafum eius dcplarans folebat dicere: Fortunam deferto 
Tbhemiftocle totam fe Paufanie dedife. Poftea euerfis Paufa- 
nie rebus, (0 Jumma felicitate in fummam conuerfa miferiam , 
Themittocles nondam © ipfe miferior factus, reuocat Alcetam 
ad fui diti memoriam, @ arumnofijjimam Paufanie lapfum— 
enarrat . ex quo non modo Sefe feliciorem , fed neque omnino 
conferendum cum illo ait, Sibi enim calamitatis caufam efes 
virtu- 
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virtutem » illi dominandi libidinem » © Studium proditionis . 


Thucyd. & Diodorus locis citatis. 


Themifocles Alcetæ 5. 

S Olebas Alceta meum de- 

fiendo exilium , fortunam 
quoque Paufaniæ beatam vo- 
care. ὃς fcripfifti (αρὲ, fugiffe 
à nobis Deam, fefeq. Paufaniæ 
tradidiffe . Perijt vir ille tibi 
Alceta cum ipfa : euanuit præ- 
feura Hellelponti, quæ tama 
ampla erat. Defluzxereopes, 
ὅς nomen vfque ad aures Re- 
gis . ὅς nec vita fun&o fepultu- 
ra illiin promptu fuit. Qui ve- 
τὸ Paufaniam fummis laudibus 
extollebant, nunc vel ab ipfo 
proferendo eius nomine abĝi- 
nent, quafi audientes multis 
illud malis oppleat. Tu igitur 
poíthac nec beatum Paufaniã 
ob amplitudinem prædicabis , 
nec rerum cius præfentem lu- 
gebis exitum. iuftas enim & 
debitas pæœnas luit; ὅς laudo 
{upplicium irrogatum. Quòd fi 
immodicam rerum πιυτατἰοπξ 
cõfiderans vehementer obftu- 
Ρείεϊς , liberabimus te ftupore 
narrantes,quo nos quoque ge- 
ππίτα liberauerit vir quidam 
ithinc profe&us . & mutatus 
admirare ; huiufmodi νίταπι., 

illum 


Oturan, AAwiTE 
χαίεφν ἡ 

lo Jis ὦ Αλκέτε ᾱ- 

μα È ἐμὴν ὀσνρόμε- 
νος QUYU μᾳκᾳθίσαι τὼ 
Παυσειγίη τύχω . Καὶ πολ- 
λάκις ἔηραήας σύγε » ὡς d= 
7ο ]ρᾶσει nð ἡ durmo è- 
αυ τὴν weg in Παυσανίᾳ s 
οἴχεταί σοι eT ἀυτῆς αἰγὴρ 
ὀκεινος ὦ Αλκέτα. οἳ χετοε 
Ip ἡ ἐφ᾽ ἑλληασόντον ἀργὴ» 
ἵσαύτι ἆσεε-οἴχα 7) δὲ ὁ πλ 
τος» κ) τὸ ἄ χε! Θασιλέως ὄγο- 
μά. κ) sdi (βφῆνα, ἀυτω τα- 
λάτήσαντι ὅτοι μον γέγονο» . 
οἱ N μάλιστ θαυμώτεντες 
Παυσεινία»γνιεῦ μάλιστ χὶ T 
ὀνόματος ἀντ αἱ πόχον ), πολ- 
λῶν τοιὲ ἀκεσομένες κᾳκῶν 
i ἀναπλήσεντες. GSE σο! Deg 
μήτε μακᾳρίδειν ἔτι πὲ ue- 
Koes Παυσενίαρ»μήτε μὴν 
ῥούρεϑί. D yud χᾳτοςροφῆς" 
δΊχᾳμα γὸ sut JN πέπονϑιν, 
κ) myrs yhy durd riw nuw- 
erw. Ka εὐ σφόδρα CaumenAn 
ἔα) τὺ ἆ μερον αὶ maB 
ἐνγοέμϑμος, Ὑπολύσομδῥ σα 
D ὀκπλήδεως,φήσεντες οἵοις 
Πχ) ἡμᾶς ἀπέλυσεν ἃς ἀυτὸς 
eho ἐλϑοψ οἶα: »Ίς"κὶ pta- 
(α βαλλόρϑρος 9πύμᾳζε, ὅτι 
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ἐπέλαυςν. Επώλφ Παυσει- 
vias βασιλέι tiw Ἑλλάδα, 
Ò Mido iiad κ) impa- 
το» K ἤχϑετο ὅπ AAW ἄν 
χα) s TW gm riw ἑλλάσε 
ἐλϑθύντεν , Καὶ ἐποὶ ἐσύκφ 
πο λογέ ὃς τοί ο» 7λα- 
ταια’ς ἔργῳ μὴ κᾳκος Eh, 
πιςά/εται tlw iQ Mna óy- 
To «ραπηγίαν. Ky ἀντίκᾳ 
dYa. τῆς spa mylias εἰπελογϑ. 
TO μήϑδις ; δη οὐδὲν πλα- 
ταιαγς Exa a γαθος ioeo, 
ποινὴν δὲ Οκείνε τοῦ ἔργου 
αγτεσίσου tiw ἑλ λάδια aw- 
τοῖς " κα) Άρτα BCÒ ouwe- 
TETO ἀντιστίξά πὴ l Ran- 
λέως 7 τοις DESG Juw Ags- 
ouy ἔ«γεσιν * ἀντές τε! Éa- 
TAA ταῦΐε HAAACH , καὶ 
wms ἤ δι μῆ δος ἦν κὶ γνώ- 
pn, κ) darys” wg) οὐ δὲ ἡ 
ἐῶ ἧς ἀυτον ἔπ ἕλλδωα ἐ- 
mid. Ταῦτα dè, ὥς που κ) 
aug ἔγνωκας » ὀλίγη τὸ 
«ορῶτον εἰς Aaredu uolos 
Cubur αγγελία. Καὶ ἀν- 
Trg Οκίνησε ερ; χα]περ Ò- 
λίγη οὖσα , ”λέον Toide, 
ἐπεὶ dè uemGaiSn!, απή. 
"σε Παυσανίας " n aquet- 
ϑεὶς Thu ἀρχήν ἰσιιώτις dy- 
τὶ ερατηηοῦ γίνε; . ά7Θυς | 
Ò εἰφ mr Ασία» κομιϑεὶς» 
KÀ ὀργῇ T κα) ἀμιύῃ φέρων 
Flw 
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illum præcelluiffe, &fiorniffe, 
multoq . auro abundaffe. Ven- 
debat Paufanias Regi Græciã, 
Medosq. amabat & æmulaba- 
tur, & πιοἰε[ϊὲ ferebat fe Gre- 
cum effe, non ex corum nu- 
mero,qui ad fubigendam Græ- 
ciam venerant. & quonia ma 
quæ ad Platæas geflerat vide- 
bantur eius defenfio , quòd 
frugi effetsconcreditur illi præ- 
fectura Hellefponti. Quam fi- 
mul ‘arque accepit, tatim eo 
Medis excufabat,quod nec ad 
Platæas {ua fponte virum fev 
præftitiffet.& vt opus illud cô- 
penfaret, tradebat ijs Græciã: 
& iuncto fædere cum Artaba- 
zo ) qui amoto Megabate mif- 
fus età Rege Satrapa maiiri- 
mis populis) ὅς ad ipfum Regë 
de his litteras mittebat, & ip- 
fe iam Medus erat & animo & 
viuendi inftitutis : nec cultus 
ipfum corporis Græcã amplius 
oftendebat. Hæc, vt tu quo- 
que nofti, leuis initio famas 
pertulit ad Lacedæmonios. ὃς 
turbauit illa quidem fubito, 
tametfi leuis, fed prærerea ni- 
hil. at vbi rumor percrebuit , 
animaduerfum eft in Paufaniã: 
ὅς abrogato Magiftratu redi- 
gitur in ordinem qui dux erat, 
priuatusq, fit. Statimq. dela- 
tus in Afiam , atque ira & fe 


vlcifcendi voluntate inflammatus ob Preia abroga- 


tio 


Thucyd, 
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tionem aggreffus eft immanis 
audaciæ negotia. Clam tamen 
adhuc agebat , non pudore fa- 
mæ {inon lateret, {ed timore 
ne forte rem non perficeret» 
Namque peracta machinatio- 
ne proditionis, e veftigio tran- 
fiturus palamerat ad Regem. 
Occultam porro rationem, 
quam machinatus erat,mitten. 
di litteras, tenuit hanc : quæ 
illi per aliquod tempus & falu- 
tem attulit, & inde perniciem. 
Nuntium quemq. à Paufania 
milum Artabazus morti tra- 
debat. Mandabat enim Paufa- 
nias; nec minus illi curæ hoc 
erat, quam aliud quiduis ad 
proditionem {ρεέξαῃ5 : vt nun- 
tius èmedio tolleretur ; nev 
quis vípiam fupereffet,à quo 
deferri poffent quæ agebåãtur . 
& machina quidem illi hæc 
de necandis nuntijs ex fenten- 
tia fucceflt víque ad tertium- 
ὅς quartum nuntium ; in quin- 
to vero latere defijt . Subijt 
enim timor miniftros Paufa- 
niæ; eoq. magis reformidabåt 
munus tabellarij , qui nondum 
mifi erant , quòd τεστείΐηπι.. 
ex ijs quii Κῶ erant vidiflent 
neminem. ltaquecum Paufa- 
nias iterum vocatus Lacedæ- 
monem petijflet; præfertims 
Y 


rlu ἀφαήρεσιν τὶ ςρατηγίας» 
mouster Ane G megy- 
L Tes κρύφα οἳ ἀκμὴν 
E mpaascy 5 g% αἱ χιυόμε- 
γος ἐπ ἀυποὶς AMN λᾳνϑτένοι» 
AAZ Φοβούμῆνος εἰ ἐμπόύσοι 
Χποτυχείν . ἀυτίχῳι γὸ àma- 
σαν owha; tiw τοροδοσία» 
ἔμελλον ἀγαφανοὸν MeTs- 
snoade weg; (βασιλέα. 
Τὸ Vou μήχώνη μον È κρυ- 
gis δῥιπέμψ,εως 'ριοῦτον é- 
αυτοί κᾳτεσκάύασο , ὑφ οὗ 
dh μοίλισοι κ) ἐστόθτι gedro 
TV, κα) αὖθις αἐπωλεο. 
ἄγγελον τὸν αἰεὶ πεμιποόμβ- 
γον Cm [Παυσανία ϑύνατος 
mpy Αρΐφβάη ido. 
ἐπέτελλε γὸ οἳ Παυσανίας 
οὐοεγὸς αελέσεοον ταῖν D 
τοροσοσίας Ὑποκτείνήν πν 
ἄγγελον» ὡς μηδαμῇ λό- 
ἠος σωθείη W Ca ἀυτοῦ 
DELOSO ANEY ý Καὶ uT 
ü agi μὲν Ἑιῶν κ τεοσάφαν 
ἀπωλείας εὐγϑέλ WY τὸ ne 
χόνημα ἀν πύγή, ἐν Ted πέμ- 
io δ’ ση λαρθτένεστι n ἔπ. 
χείρησις. Atos JÒ ἴλαβον 
τοῖς 1πσηρεΐοικξτας, τ Pa 
Tavis, W μᾶλλον τὸ lun- 
diva Ὑπονοσήσαι TH πεμ.- 
πομένων φοβεξκτερα μήνυ- 
aig ἐγίνετο Uig MNAO απᾶ- 
(T AAS μένοις " Και ima τὸ ον). 
TEEI HAN Suig εἰς Λακάδα]- 


pora ἀφίκετο Παυσειρίας , κα) μάλλον ὅτι ἐν αἰτίαις ὧν ἔπφμπα 
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wegs βασιλέα, ἀγγέλοις; 
ἔδύσεν ὁ τγά;τα]ος PH mew- 
Top ένων. κ) ἐν νῷ KENS 
rio ἑαυτῶ ἀπελίαν !» καὶ 
Dopis μαθεῖν οὐκ ἀξιῶν ἀυ. 

τή φόβω mldr , Ἂπο- 
μάοσε:) τὴν σΦρᾳγῖδεε T3 
Παυσανίἑ» ὅπως lT E0 ση- 
pva, φψάϑείς. λύσας δὰ 
τος ἕλησο λας » κ) τοὶ παλ.λᾳ 
«ρὲ κετοιδηελώσεως TH ἕλ. 
λήρων ; κ) ἔχ ατον (δὲ MG 
ἑαυτὰ απωλείας αναγνὴς, 
iey Ὕποδεκνυσι (ος ἐφό- 
Φις. οἱ d τοῦτο (οις γοάμ.- 
HaT κ) τοῖς ἄλλθις HATO 
Mewrs λόγοις ποιούκθροι 
τεκμήθεον y ἔτι καὶ γυμρὴν 
κᾳταγοῆσα) tiw «ἐλήϑειαρ 
ὀξῳμίσωντα" yoj καϑία- 
o τὸν ἄνθρορπον ὡς ἱκέτίιῳ 
ἄγοντες obg Ταίναρον» ἄν- 
εἶα; ἐξ ἀωταῖν κρύφα Sao- 
σἼήλᾶντες. ὡς δὴ αφικόμε- 
γος ὁ Παυσογίας ἁΚήζεῥέν 
τα! ὑφ ἃς αἰτίας ἱκέτης yfo- 
ves ᾳ ὃν ἀμπς ἄγγθλον ag 
tlw Anar ἐπεπόμι φί ' ἀυτί- 
κα ὁ ἄνθεοπος μάρτυρᾳ ἡ 
ἆμτον ποιά) Παυσοινίαφ» οὐ. 
οὖν map dut θτενάτου zo- 
τὲ ἄξιον toyda? , wesu- 
φερέντε ὡς ἀπεζέελλετο d- 
πολέ uyog. κ) ms pòp τὶ 
ἑλλίιόων δελιόσεως ὀλίγον 
sauted μιέλ{ν parn ow- 
A D ναῶ ading ἐλάϑε- 

eg 
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ῳ accufatus mitteret ad Re- 
gem nuntios ; extimuit is 
quem poftremum mittebat; & 
fuum animaduertens interi- 
tum , indignumque putans; 
antequam certo fciret, timori 
credere : exprimit effigiem fi- 
gilli Paufaniæ , vt fi eum opi: 
nio fefelliffet , obfignare pof- 
fet. Refignatis igitur epifto- 
lis , cum ibi complura legif 
fet de redigendis in feruitu- 
tem Græcis, ὅς potremòad- 
ditum , de fe occidendo; tu- 
lit, ὅς oftendit Ephoris. Ili 
ex litteris , alijsq:contra Pau- 
faniam ditis argumentum du- 
centes , ντ nudam veritatem 
depræhenderent , hanc viam 
excogitarunt . Sedere iuffe- 
runt hominem more fupplican- 
tium in fanum Tænari adda- 
&um, viris quibufdam de fuo- 
rum numero clanculum miffis. 
Vt verò profe&tus Paufaniasex 
eo quærebat, cur fupplex effer, 
quem ipfe nuntium mififfet in 
Afiam . Illico refpondit illes; 
fe innocentiæ fug teftem ipfum 
habere Paufaniam, quòd ni- 
hil vnquam contra eum dign 
morte commififfer :& obijcie- 
bat ‚fe mitti ad necem . & de 
fubiugandis quidem Græcis 
parum fe curare aiebat ; quòd 
ne nunc quidem tuto liber ef- 
fet : prius νετὸ fe liberari -ro» 


8&2- 


Paufan, 


lib, 10- 
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gabat. At Paufanias & fidem 
illi de vitanda nece dedit ; ro- 
gatumque vt quæ íciret , fer- 
uaret apud fe „erigit, ὅς Lace- 
dæmonem ibat. Sequebantur 
illum viri , qui nihil non audie- 
rant. Quibus Ephori omnes 
quam ciiMmnè cognitissdums 
comprehendere illum volunt, 
non latuere id præuidentem : 
fed fele ille proripiens irruit in 
æncum Chalciæcæ Mineruæ 
templum , ὅς fupplex in qua- 
dam domo fedebat ,quæ tem- 
pli erat. Illi muro oftium ob- 
ftruentes , fublato quoque do- 
mus te&to, ne alimonia inclu. 
{ο {upplici mortem attulerunt. 
Cum verò iam efflaturum ani- 
mam cognouiffent, è delubro 
eduxerunt : ὅς confultabant, 
darent ne illum ad fepulturam, 
an non. Hic fuit Alceta exitus 
felicitatis Pawlaniæ . & narra- 
ui tibi omnia, que didici ab 
homine ]]οτε. Nec noftrum- 
exilium erit tibi amplius de- 
flenadum, τεῖ επἰπι felices nos, 
quibas ligor fuit malorum 

τ EHE ENE fuimus, quos 
exagitaret inuidia. Nam vir- 
tus caufa eft, cur in hoc ftatu 
fimus; talemgue finem habue- 
rit 1η adminiftranda Republi- 
ca noftra profperitas. At {1 for- 

te 


ΣΙ 
eg εἴ) ' ἑαυτὸν δὲ wegweg 
Σπολελῦθί ngis. TIu ot- 
viag N πισοῦ 7) τα ἀντῖν (δι 

τῆς ἀπωλείας ; Y καπ χήν 
ἅπερ iyw οδνϑεὶς , avash- 
σαξ εἰς Λακεδαίμονα nd . κὴ 
ἐπογ΄(ο οἱ andhig sdivog d= 
γήκοοι γ6ηονότες. ὡς dè Te- 
ATE ποιντος οἱ ἔφοσο! τοιῦ το 
μαθο;τες DWE INTUY ἀν- 
τω συλληψιόμβμοι ν Qtd 
εἰασίσω; εἰς το ἱερὸν τῆς 

λκιοίκου Akude, κὶ ἰπέ- 
iz ἕν NYL οἴκῳ τᾶ Sahi 
uale, οἱ δὲ avowed- 
μήσαντες tlw εσοσὸν , a ve- 
λόντές | riw ὀροφὴν TÈ ol- 
κου « UOO ἐνδείας AUTES. πα-- 
pé ogay ἱκέτη μένον η χπολέ- 
ὅς. Καὶ ima Ὁποψύχοντοι 
Ίλνωσαλ» ὁ Hero, μίσαν TË Ti- 
μένες. È ἐν βολῇ ἦσαν, éa 
TE δοὶς» ἀντι τοιφῆναι  ἔτε 
μή, τοιαῦτα 0 Αλκέ(α το 
τὴς «τυ γί.ς meata Mau- 
σαρίαρ κᾳτέλαβον. Καί oot 
πο N dugg marre τὸν λό- 
ηον τὰ εἐλώτου AIIDIS. καὶ 
pnn μιας ὀονρου. τῆς qu- 
yis ἴ Eicon ra γαρ ἡμεῖς 
aeg y οἱ φϑονῳ ἐμὲ ερήϑη- 
μεν. νο) g ὁ λάασονες φϑύ- 
γ΄ EPosta . AANG Tlw a~ 
ρετίω TW παρόντων yoly 
una D) . χα) TË πόοῳτος 
οὗ ἐτύχεμϑυ τὴς ἐν δἭμο- 
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segna «νρᾳγίας . ἀλλ anou weg iwwis , ὅτι ταπνοὶ ἤδη 
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gegova., ἔλεος χα με- 
TAJA. πὸ πάϑος αὐτὶ 
φϑύνου γίνεται , uyv Ivo 
δλύςελλε ὦ Αλκέτα. κοὶ 
τάχα, ἀν ἥσθη κὼ Αυτελύ- 
κῳ rauta ἕπησέλλοντι md- 
ϑοίωθα . 
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τε illis, iam enim humili fortu- 
na fumus , liuor in commifera- 
tionem tranfit , ὃς apimum fa- 
&ti pænitentem ; fcribito ad 
nos, fi cognoueris Alceta .ita 
enim fortaffe & Autolyco fi- 
milia fcribenti credemus. 


Argumentum VI. Epiftolæ. 


Icias, € Meleager Argiui vfque Cyllenem comitati fue- 
rant T hemiŝtoclem , quando admonitus de nouo Athe- 
nienfium decreto , vt ipfe ad Jupplicium quereretur , fuge feo 


dederat Corcyram verfus. 


Scribit ergo T hbemijtocles ὦ- perue- 


nifefe Corcyram, Corcyraorum animos reperiffe ad ferendum 


auxilium minus propenfos . 


Θεμιςοκλῆς Νικίᾳ κὶ Me- 
λεάφρῳ χαίεζν. 


Diya εἰς thw" Kép- 
A κυρα» » ὥασερ καὶ ᾱ- 
ναηόμῆμοι οθεγγώκη uly! ὅτε 
πλοῦς memg ἡμῖν ἐγένετο» 
H πολὺ αἀφᾶλο $ ἕλη Κυλ- 
λήνης κᾳτεχέϑηκμῆυ γ6όνα. 
Καὶ τι tlo $ ναῦν wg 
ὑμῖν απήπεμήα < καὶ τοιὲ 
madue TW οἰκεῖ , ὡς ἂν 
μὴ βαρύτερόν me δ΄ύγωιϑῳ 
ἢ Φυγώσι -ρέπ{ν οἰόιῖδα . 
Κερκυράοι dè ἀκ oid“ ὅπως 
ἔχοντες ἔππσείκναυ”). me- 
wR Hp γὸ τῆς ἡμετέρας 
ὁμολογοῦσιν αεργεσίας , καὶ 
pnd opsadi χώει(ις sdu- 
paç aprou ) κα]ρῷ δὲ ἀυ- 
Taç οὐκ dyahe ary τεὶ Θα] 

φα- 


Themiftocles Nici ἃς Melea- 
gro falutem »- 


Eruenimus Corcyram , 
P quo & {oluentes tendeba- 
mus. nauigatione vfi fumus 
profpera; multumq. temporis, 
quo Cyllene nos detinuit ip- 
fa fubtraxit. Nauim præterea 
vobis remifi , ὅς maiorem fa- 
mulorum partem ; necubi gra- 
uiores hofpites fimus, quàm 
exules decere putamus. Cor- 
cyræi verò quo fint erga nos 
animo , nelcio. fatentur enim 
fe noftrorum beneficiorum ha- 
bere memoriam : nec iofician- 
tur fe referendæ gratiæ debi- 
tores efle; fed eam aiunt non 
opportunè exigi. Nam fev 
quoque afferunt non effe viri- 

bus 
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bus pares ijs , qui & nos quæ- 
runt; ne {οιτὸ illi, dum vni 
gratiam referunt, omnia euer- 
tant: & nos qui beneficentias 
iuuimus , accepta remunera- 
tione perdamus . Itaque ho- 
πείϊξ nos reijciunt . ὅς vereor, 
ne nobis hæc {tint initium lon- 
gloris exilij . 
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φασίν 3 κ) AU TOS JÒ otua 
6ο! T κ) ἡμαξ Jiwe reay EA 
αἀξιούσιν- μὴ σφαΐ τς εἷς ἕνώ 
Lausa; ἅπαντο ! dap- 
ϑτερήναι ἐναγκῴσοι, pnd ò- 
νήσαγτοις! 1 Leyana πο 

Atoy τῇ ἀαριθῇ. ὥ-ε ὦ 
Ὥρεπως NUUG TOTALNO "λ. 
καὶ «δία μὴ μακροτέρας 
ταῦ δε ἀρχή Kon?) puis . 


Argumentum VII. Epiftolæ . 


Reuità pueritia inter Themifloclem & Ariftidem amu- 
É latio quedam , vt Plutarchus ait in utriufque vita , € 
vfque ad finem perpetua fuit. aquior tamen fuit Aristides,qui 
quod pafus erat , cum facile poffet , T hemistocli non reddidit , 
Quod etiam epifiola nona ipfemet fatetur. Hac de caufa feribit, 
agitq. gratias ; fuumq. confilium probatum iri Jberat illi, quòd 
petentibus Lacedemonijs 1 bemistoclis caufam, è patria iam eie- 
Cli, in commune Grecorum vocari iudicium ; boc ipfam iustis 


de caufis declinauerit . De hoc Diodorus lib.i. 


Themihocles Arikidi 
S. 


Nimicitias noftras extinxit 

-iam fortunæ difimilitudo, 
& imbecilliras qua exules illa 
cumulat. Tu verò hoc eriam 
plus egifti; nam præter fpem 
nos perditæ fortunæ homines 
aggreflus es beneficijs obitrin- 
gere. & hoc etiam nobis non 
defuit, nequid eorum quæ nü- 
quam {perabamus fore, nono 
cueniret. Certè gratiæ , quæ 
tibi ob hoc debentur, non pe- 

ri- 


Θεμισοκλῆς Asida 
xue. 


lw de ἔχθοαν nd τὸ 

Ë ἀνόμοιον τῆς πύγης ἤ- 
dh λελύκᾳ καὶ Dundas, κὸ 
ὀκθ-ρά'ψ' φυγάσι. σοῦ δὲ τῶ- 
το καὶ Phoa, ὃ AUSA- 
dh 5 καὶ οὐ εργεσίας κᾳπήρξω 
παρ ὑπίοθις εἰς ατυγοιεῖ ζες 
"μας . Καὶ δὲ EF ἡμὶν 
ἐνέλιπεν εἰς το μη σῶν ὧν eI. 
σεοδοκήσα μὴν γέεγονέναι. Κα] 
σοι οὐ δὲν Ὑπτόλωλε τίς ἔπη 
τούτω χάξετος » κ) A MÀ κᾳ- 

τορ- 


l Ἰσ.λαφθεν pai 
dya fisy 


l žr. τοὺς ὀνή- 
συγ 7τὺ 6 


ρα adi 
φνγ. σὺ σὲ 


1 ἥσ, ἕξομεν καὶ 

/ A w 
WEI SULI A- 
mp I autho 
soub. 
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ἡ dxe παρέλ- 
χειν 
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24 TREM 
Geloo ἴχυσακ" ἀλλα κ) 
πλείονος ὦ βέτθιε Æ ! οὗ agg- 
ϑυμίας εἰς sapi dy dumy 
ἐσώϑημδμ, ὅ OR κ) EIS ὅτοες 
ἔ γούτοῖς AS wass inap- 
T0. Neer dè ms φεξρύσης 
hua ναῦ φυγῆς » ὡς ἀντὶ 
μήζόνων ἀωτών i κακῶν xa- 
xlw y κ) ἀντίω & ἔσσφ jgn- 
εἶδα» πῶς οὐχὶ καὶ σοὶ ταν- 
τοὶ dögdcs; αὖθις καὶ No- 
λύγνωτος ἐπέσειλο nyir” 
ἀωτες 2. ( τᾶτο!, τε GL ydr) 
κατο. τάχος ὡς πο τμω- 
etag ἐποίμπς φοζγήν TAPENE- 
λά/ετο. Καὶ s% édoxd mgs 
( τούτα | oux ἀν ἠβυομίέν, 
εἰ μένηιμϑῳ ) ἁμαρτάνίν . 
Αϑάναιοι YÒ ἦγον ἔπη "πο xol- 
νὸν Δικᾳςπθεον T EANGU WY , 
ὅπε πολὺ πλᾶον γετο Δω- 
Εικὸν τὰ Ἰωνικοῦ . καὶ τὸ po 
πλεῖον ἕκεἌλλεν ἐναγηον J- 
VEDL , τὸ δὲ ἔλαασον ἄνωφε- 


~ λές. Καὶ ἀυτὸ ! δἳ e φίλον 


ἦν τὸ Uw ne lIV ov. OSE ao- 
τος dy πμιαὶ τὸ ἄλλο ἅπαν 
Nuro ἀνθραπων Ἂθος εἴτα 
Bappa esy > aT ἑλλήνων 
τύχοι " παρ οἷς εδιευήσεται 
ἡμᾶς Ù ταῦζε. ἐφ᾽ οἷς diw- 
Hóla ; ὠφελῶν. 
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ribunt , licet τε efficere nons 
valueris. Immo maiorem ins 
te virtutem ac ftudium agno- 
{cemus, quàm fi per πᾶς ipfas 
falui eflemus, quandoquidem 
cum Athenienfibus i ita etiam 
affe&tis pugnafti. De- noftro 
porro exilio ἱπ quo nunc fu- 
mus, quòd iplum etfi malum, 
ad euitanda tamen maiora- 
mala elegerimus , non dubito 
quin & iple confilium noftrum 
probaturus fis . Scripfit rurfus 
ad nos Polygnotus. Ipfe enim 
monuerat , vt ab imminente» 
pæœna nos quam celerrimè in 
fugam conijceremus, nec ab- 
errare mihi videbatur. Quo- 
niã Athenienfes vocabant nos 
ad commune Græcorum iudi- 
cium, in quo plures {unt Dores 
quàm lones; ὃς maior pats dåã- 
natura nos erat, minor verò 
nulli futura vlui. ὅς huius etiam 
ea portio , quæ in ditione eft, 
amica non eft. Quamobrem 
quodlibet aliud hominum ge- 
nus excipiet nos, fiue barbaro- 
rum, fiue Græcorű . apud quos 
hæc ipla etiam, ob quæ ad lup- 
plicium quærimur , nobis pro- 
deffe poterunt . 


Ατρι- 


EERE L εις. ὁ. 


EPIST OLĽLÆ. 


Argumentum VIII. Ἐρι[ο[α. 


Veritur Themistocles amicorum inertiam < promifirant 

enim fe nullo negotio reuoçaturos eum ab exilio, ac ini- 
nicum Ariftidem elučlaturos. Ille verð mutatam ait rerums 
Oicem: Ariftidem enim gerere fe vt amicum, amicos contra. 


Themiftocles Antagoræ 
D 

Olliciti fæpe mihi eftis tu 
Antagora & Autolycus, 
facile nos Ofracifmo liberatu- 
ros. pugnaturos enim diceba- 
tis vos cum Αγιάς nobis ini- 
mico; plebemq, in contrarias 
ftudia, quàm ille traxerit, di- 
ftraéturos. iam enim ὅς audo- 
ritate illum inferiorem εἴς ». 
quod inimicitias relaxare no- 
lit . Ariides nobis euafit An- 
tagoras,& Ariftides Autoly- 
cus. Certèin malis, quæ paf- 
fi ὃς palluri fumus , non effe- 
mus ,fitres aut quatuor Athe- 
nis amici efletis, qualis vnus 
eft inimicus nobis Ariftides; 
immo {i norum audiffetis ini- 
micum. Νυπς νετὸ Antagora 
quinam potius funt exilij no- 
Ítri auctores ὁ vos. Nequev 
t enim pofumus vulpes ! appel- 
ο΄ „i lareinimicos noftros. Sed vin- 
ge edo- cite vos amici, ἃς exulemus,in 


ecen fis 
J 


aw A- nullum alium caufam conij- 


lopex an 


z saè cientes, miferrima licet qua» 
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žu. que palluri. 


Θεμισοκλῆς Ανταηόρῳ 
xH 
Πηγγέλλεϑε ΜΟΙ πολ- | 

H λάκις ὦ Αντοῤόβα σὺ 
κα) Αυτέλυκος, ῥαθίως nas 
F ὀξοςρακισμἲ Ὑπολύσειν' 

μαχεῖ γὸ τω ἐχθρῷ ngos 
Ausad ἐλέγετε; καὶ wess 
Ta ἐναντία, τὸ πληθοςἢ CHA- 
νος ay i 1t AMN ἀυτὸν Yas- U ἄγεφ 
σον φέρεώζμιὴ ἐϑελοντο aY- 
5] τῆς ἔλθρας. Αθισείολιᾳ n- 
piy Avra ggas H lovcs, 19 A- 
ε1είδις Auw Aue. Καὶ g- 
dtvòç dy κακῶν pate goy 
ὧν μέλλομϑρ $ τ x ndh METE- 
Kr A Y nui'morst Gag ! ἴσ. μιτέχο- 
ἢ Ῥέδσαρεέ Poi v Αθήναις Τρ. μῶν τωῦ. 
φίλο! A Ò 700G ἠθες-ε{ ος - ΕΣ ΡΤ 
Aes EH MEN o ο ! εἰ καὶ opes ἐγώεϑᾳ 
ἐπεί μπε nÒ πο iDo ἐν ἀθίιαις 
Ναῶ δὶ dYa τίνας MEMON ὦ ίσος 
Α»ταηύρβα Laou; Ñ d- 

- Ρ; yi K 3 ΄ 

μας, ε R δα ERE r: ὁ ἢ 
2 AAAOTIN Ka Tee ila ai- τοὺς έχϑρε 25 
yaru , ἀλλα γικήπατε ὦ ἀλωπιχφς E20- 


Φίλοι , Καὶ PL yun dira at ΓΗ 


oydu μοῦ Aj NATA μοι» O τὸν εἰλωπεκῇ.. 
ἡ τοὶ jansa mgoa, 9 Asise Lu) 


D Ar- 


l ἴσ, μετὰ rlo 
΄ 
Fy Ta 


IA Datt λε 
μενο,.ἂντί Χα, ὁ” 
ἄυτοις,ὃζς.ταυ 
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THEMISTOC LIS 


Argumentum IX. Epiftolæ. 


p 


Aufanie Lacedemonij proditione detela. Spartan? feme 
atque iterum per Legatos Jolicitarunt Athenienfes, οἱ © ip- 


Í ciuem fusum Themistoclem quafi proditionis [ocium , iam—s 
Oftracifmo fugatum „fimili Jupplicio addicerent. Facile id ima 
petrarunt Spartani contra hominem cxulem 5 © multorum in- 
nidia petitum . De hoe Athenienfium decreto Polygnotus admo- 
nuit T hemistoclen is per banc epiflolam. gratias agit Poly- 


gnoto » 
Θεμισοκλῆς Πολυγρώτω . 


p Elyor » ὥασερ ἐ[εα- 

Adn ᾳ πλ ποέγος ὦ Ho- 
Ἀύγνωτε. Καὶ erore 
ἐξ ἄρηοις év Juagasn ἐ- 
σρᾶρ- δ, τ mA Zs E% Κόρκυραν 
HUV τέταται ν κα VEAR ἴ- 
λοντες το 7AA KITE UE- 
So , τὸν y oub al geag» τῆς 
ασηοὴς καὶ σὺ ἐποήνέσφις " 
ἀφεθεὶς P ἢ τω ἐπκλησίαρ 
ἔλυσαν ᾿Αϑδωάιοι» οὗ nop- 
ῥω e ἑατέρας ὥς φασιν ἤ- 
TNS > i ἀυπ-δο νύκτος ἐκεί. 
viw » ἡ μέρας δῷ ἐν ἄργ 
μη δὲ usonu Belas ndh ἐφι- 
GUMENE a Ang οἳ blr, μὴ 
εἐνωφελῆ n tho ασωδέιῳ 
ἔλημβμων ὁ duor ποιήση, 
ἢ καὶ βοᾳούτεςοι 
γέλων οἱ φάΖ-οντες Puw- 
peda. ἑῷ δὲ καὶ Aard- 
mnor τῆς φυγῆς ἀ]ϑων- 
Τα] 9 


Ὃς ἀγ- 


Themifocles Polygnoto. 


Vgæ nos damus feftinan- 

ter , ficut. hortaris Poly- 
gnote , & egrefi Argis in mari 
fumus. Nauigatio noftra Cor- 
cyram verfus erit. & habentes 
nauigia recens compacta deti- 
nemur - Nuntij certè celerita- 
tem tu quoque collaudabis. 
Dimifus enim quo die Athe- 
nienfes concionem habuere ad 
veípérum vt aiunt, pok illam 
no&tem,pofteroante meridiem 
fuit Argis» Sed vereor , ne fe- 
ftinationem noftram diuturna 
hyems irritam faciat ; & qui 
fugam paramus, tardiores fi- 
mus tabellarijs. Quòd fi & La- 
cedæmonij fugam fenferint,in- 
{equentur; (tum νετὸ illis Pau- 
fanias vir probus erit ) eafdem 
pæœnas expetituri. Tibi ροττὸ 

Poly- 


dwgd ! zeem aunga ἀυτοῖς ὁ γα ϑὺς tsu ὁ Παυσανίας. 


3 \ e w 3 € N 2 4 ) 3 5 / 
TG hud Sp gaure dY ἡμᾶς ἐργασούμθμοι. Zoi μὴν οὖν ὦ Πολύγνωτε σώ. 


δ- 


Thucyd, 
Platar, 
Diodor, 


lorito 


EPrS TOE: 27 
Polygnote falutem noftram Quba’ w εὐ δὲν ipat, οὔτε 
acceptam referimus:nihilenim puir » οὔτε Λακεοδαιμόνιοι 
nobis impedimento funt πὲς σοῦφε sae εἰσδίναι κωλύκ- 
hyems, nec Lacedæmonij,quo σιν" αλλά oe ἀγούμιεϑτι καὶ 
minus per te pihilignoremus. mù ἀ|γεῖλα, wedi τοσαύ- 
Certè tuam diligentiam valde. τη πὶ cx Aariduuoiwv 
cõmendo; nam & quæ à Lace- megypivra "κ tiw Αβιςεί- 
dæmonijs αέϊα funt,tam prope- dbiu wedlw , kò μόνος «δὲ 
rè admonuifti, & Ariftidis fa- #g% xmp iyhess ὧν ἐπε- 
noré ; quem licetinimicus, no- dugar” x) (οὔ ὀ[ιηορεῦσαη, 
bis vnus præftitit: σεττίοιενη. mÀ φάζηοντας ἡμαξ wz è- 
nos fecifti, fore ve abinimico erù καΐβληφϑήσεϑαι , κ 
capiamur. ni fugã arripiamus, dDeywrmivov idh Sardu, 
iam damnati capite. Reliquum Θεὸς ο'ἂν èn m ἐκ midi 
eft,vt fi vnquam tibi pro hifce αὔπος, εἴ σοι ἄρᾳ τούτων καὶ 
beneficijs gratiã retulerimus, τωὲ amba; ὦ Πελύγνωτῃ 


Deo fit afcribendum. monou 


Argumentum X. Epiftolæ. 


C Onqueritur Themistocles cum Habronycho de moribus, ὅν 
ingratis Athenienfium animis, qui ad eius Odiracifmum— 
sapitis ctiam damnationem addiderint . Deinde vxorem ἐν fi- 


lios illi commendatyvt eorum Jaluti confulatfi forte illis etiam 
iratos fentiret Athenienfes. 


Themiftocles Habronycho Ospusorañe ᾿Αβρονίχῳ 
falutem. χαεφν. 


On videtur mihi Habro- T mradi a Sly- 
nyche nouum, iniqua- () σιν αδίκως καὶ ava- 
& indigna ab ΑιπεπἱεπήὈυς ξίως ὦ Αβεύνυχε nap  . 
pati: nouum [436 illud effet, mor pave): ἐπεὶ τοῦτο 1 μϑὲ 1.1’ ἘΝ 
nihil noui pateremur, Sed p miria , τὸ μὴ παθῶν πα 
antea quidem liuor cito extin- Χα]νότεβον” αλλ ὅτι τέως peo 
guebatur, & non fero pænite- ὀλιγογεόγιος ἣν ὁ φϑόνος T> 
bat vrbem noftram, imo νετὸ Ταχιω 1y WV τον MATAME AGY 
R, ve=s HD2 ἕν 


lio. taap daw- 
oY TES 


2.8 
ἔν τή f mAg no AAAG N 
ἐν τὴ ὑμοτέρα TOAG. ἐμοὶ 
μὲν 9 ὡς OLL αλλος Είας j- 
δὴ οἱ οἱ λόοι. νεῖ dh cogs γὸ 
ὅσον ἐφ {72η τά rean Kid Pm 
σιν τὸ ἔ7ηχώθιον NAIC , t- 
ςβάκισμένες γᾶς κατεψ,η- 
φίσαντο τὸ χα]νόν y (οὐΐ0 
ποιξντες) Οκ αὶ φυγῆς φυγα- 
dlor. py Ya ἀλλ οὐδὲ 
Lyd ἐῶσιν, εὖ εἶσ' ὅτι φή- 
σὴς * κ) JÒ ἔγωγε πέπυσμαι f 
Ain y Puyn jev ὀλήγον η g- 
dokos ἄντοῖς EA Ti pt ENG 
im dydba oae κ) TÀI- 
καὺί (ατήογασ μένον ὁ ἀντῶν 
τοι πΌλεω/οις. Dura TEO AY 
Gi ddiau σφίσιν ἀυτοῖς 
κος (ήν μας, durd γε τού- 
T8 ἕνεκα; 2 Ma Snes A9- 
ψα]ων εἷς Αρ[ος᾽ ἔασι y ποέν. 
"εφ ἔπον”) dA ἀυτοῖς m Λα. 
πεσομιόνιοι. ἐμέ δὲ ἐκ A- 
Dlws ἐλύποιυ ὦ ACeg- 
yuge ἐπουβυοι Λακεϑαγμόνιοι, 


THEMISTOCLIS 


veram: iat enim de illa mi- 
hi tanquam extranea loquen- 
dume. Nunc autem ; vides 
enim & ipfe , quàm longè pro- 
cedat noftra ætate malum hoc 
patrium : Oftraciímo nos cie- 
étos damnarùnrt, rem hanc no- 
uam facientes, & è fuga fugã- 
tes. Quid fugantes dico? nec 
fugere nobis. permittunt; in- 
quies : perlatum eft enim ad 
me. Quandoquidem fuga exi- 
gva vila eft illis pæna in ho- 
minem , qui hoftes eorum tət 
tantiíq. malis afflixerit. mor- 
tis pæœnam in nos conftitvere 
ipfis placuit . Arque ad hoc 
miffi {vnt Argos ab Athenien- 
fibus indagátores, quos ἃς La- 
cedæxmonij fequuntur, Ego ve- 
τὸ Hahronyche, haud mole- 
tè fero, quòd Lacedæmonij 
{equantur Atheničfes ; fed do- 
leo Athenienfes effe Lacedæ- 
moniorum afleclas . Quamquã 


Ephori Lacedæmoniorum non Thueyd, 
fumebant de Paufania fuppli- poi. 
cium , quòd fidem haberent ὂν: τ. 


εἰθόεναιοι JÉ κιε ἐνιῶσιν ap 
natus ἑπόιδροι. Καί τοι ous 
ΑΣ ἔναοις δίκ.βαλλήσι m- 


σ«ὔοντες οἱ T Λαποεοαεμονίων 
ἔφοςοι Παυσεενίαρ ἐκόλαζον, 
EAA € δὲ τοῖς φίλοις τοῖς Hew 
gavis , καὶ συνοῦσιν ἐκείνῳ 
τοῦρ[ον ATAV UOA F ἀντο 
T liaura ὁμολ9ο[εντ. οἱ 
εἲ ὑ ὑμέτεροι uden Ὁ CAA- 
Gilwvysd a πολέμιος #n b 
γοις ἔδίως α πισοῦσιν.τὸ οἳ αἰ- 
O np 


CHATON Athenien , 
aut Paufaniæ amicis totius rei 
confcijs ; cum vix etiam ipfi 
Paufaniæ fatenti crediderint. 
At veftri in fuos extraneorum 
nemini , etiam fi hoftis fit , fi- 
dem non habent. Cuius rei 
caufam effe arbitror, quòd. hi 
libentius ἱπμίάξι amicis,quàm 
alijs 


EPTS TROL Æ: 


alijs in odium veniant inimici. 
Cæterum ego,non quòd Arhe- 
nienfes redarguere velim, πας 
fcribo. Si tamen, Dij boni, 
latebant. Nunc νετὸ maior eft 
laudantibus eos defenfionis 
inopia , quàm vituperantibus 
redargutionis neceffitas. Sed 
hæc apud fodalem, & amicum 
meum deflere aliquantum vo- 
lui , deq. fuo ftatu eum admo- 
nere. Hoc enim magis tibive- 
rendum et ; quoniam Lace- 
dæmonios videmus dominari 
in Athenienfibus, & facere 
Athenis {εἰτα populi in eos, 
quibusipú infenfi funt. Cur 
verò irati fint, heus tu , probe 
fcis; caufaenim communis eft 
vit. mihi ας tibi: fiquidem ambo 
üb. legatione fungebamur ad eos, 
dum ftratagemate vteremur 
pro vallanda muris vrbe Athe- 
err nienfium. Nam College no- 
des ìn- tro, quippe vt Froito. qui- 
"we que fibi merito cognomentum 
hoc rapuit, arque vnus apud 
Græcos raptum pofldet titu 
lum; confpiratio cum Lacedæ- 
monijs in nos videtur efle gra- 
tix reconciliatio. Sed valeat 
homo {emper irarum tenax, 
maleuolus, ὃς inuidus :atque 
vt Callæfchrus aliquando de 
3 Ίο €O dixit ; Moribus magis" Alo- 
at pt- pecene 


NHS o 


Plnia. 
in The- 


Gores” Kas daweg mors ἔφη Κάλλαισι ος ἐπ᾽ ἀωτοῦ; MINON 


29 
nov οἶμαι wirs , don idor 
οὗ τι TOG φίλοις Φ9ϑτνοῦσινἥ- 
περ ἄλλοι τοιξ ἐλθροτὲ μισοῦ.. 
σιν. AN gu Ablass γε ê> 
λέγχήν Adeg $ reye λα» 
θοίνοψίοες TEn %4 (φω" ay ὦ 
τοὶ Φίλοι ἐ Ἄάνθτιναν μόνον" 
vD δὲ τοῖς ἐπαροῦσιν ἀυ- 
τοιὲ μᾶλλον ἄπορος ἡ συ- 
ψήηοβέα ἢ τῶς ψύηουσιν a- 
ναγκά]ος ὃ ἔλεγχος. LAAS 
«ροσοσὺ:ᾳ Ὅτ " μοὶ ἔδθ- 
gos dydh ἑ Ero $ M α1τοὺ Ε 
φίλω; | ἔτι σὴ κ) Cw A Ty T 
οἰκίων R ὧν VAZBA 
σα Ὦ μθ΄ Ἄλον, ön Λακβσα- I ἴσ, δᾶ μάλ- 
κιονίες ὁρῷ uu Αθηναέων ἄφ- λοψ 
χόντζες > καὶ ἠπφιζομνες, α- 
höna κᾳτο ΤΘ INav ἐ Ex 
Seky ἠπφίσκαία. ἡ A τῆς 
ὀργῆς, απών αἱ Tie ooa ὦ 
τον, ON ὁμοία tp é ἐφ᾽ ὠμαξ ; 
ὁχρία N iw ‘us ; ἔπτεεπορ 
ἄμφω τα ςρατήγη {Φε τὴς 
aard HTW, TÈ ἄτεος MUE 
ἀυΐειὲ ἐορεσβάζοιδῳ . Ta 
U D συμφρεσβά»τῇ n- 
P) 5 AT ον dhi DPD 3 x 
σεόντες RO Gutsug do- 
TETUN 3 ! uov ag τοις EÀ- 1 Ἶσ, “ὄνῳ τέ 
λγνας Φερο ἁάνὼ ἡρπακίν y εἰς τους A, τ εἰ ο 
01H Jaune H) TJE τὴν ἀρπουγιὴψ 
Λακεεῖαι µονίες n oue ἀυτοὶς 

ἐφ NM AL ὁ κφφθοσιεόη . AAN 

Οκένος p ἐρῥώδθω Erino- 

τος Ar χο Χλ ονσ ἂρὴς καὶ 


το 


3 ΤΗΕΜΙΘΤΟΟΓΙΣ 


το Ῥόπῳαλωπεκῆθεν,ἣ ποῖ 
Αήμῳ. σι δν oug Αβρόνυγε 
πο παρόντα, tÙ noo, κ) T 
μελλόνπεν ἐκ TS μηκίςου 
αί,λᾳ βοῦ. κ) σεε)ένα, ΑὍη- 
adie πολλοῦ ἄξιος ἐν). εἰ 
δὲ RÒ πεφύκοις 3 ὥσπερ 76- 
Görgey αλλ Ὁποκρύηηε. τὸ 
πλείω, Νά) ayara λανϑτέ- 
νων. maun μὴν ὦ βέλτςε 
Ra σοῦ «Ὅρος σέ, W ο 
EU το μλὺ ἐνϑεὶ δὲ ἐμοὶ 
μιελήσὴ οἿ, λον ὅτι» καὶ dyg 
φάώξομθα ' Tore τε οἴκοθεν 
ἔπη rlw egy neW pun- 
μένες κιευπηότας ; κα) τοι 
λοωνικεῖς κιεέας,. δὲ ἕπη- 
χωρήσομὴν Αϑπναίοις μὴ 
ξναγέσι Suid πᾶ ἡ μιετέ- 
ον μύσες y κ) TERA py A OY 


À 


» A ΄ $ 
ἢ ἀλιπήθεόν τι «σθοςρίναι 


pecenfis quàm gente. Tu ve- 
rò Habronyche res tuas ins 
præfenti cura, & in pofterums 
quàm longifimè prouide , ti- 
metoq. ne magni fias ab A- 
thenienfibus. Quòd fi aptum 
te ad negotia gerenda fentis, 
vt re. vera es, tẹ tamen vt plu- 
rimum abde, & latere te ftu- 
de. Hæcadte, vir οριἰπις », 
habeo de tedicere. Quod ad 
me attinet, fane res hic ego 
meas curabo:& effugiemus do- 
mefticos venatores ad noftrã 
egreflos venationem, aclaco- 
nicos canes . πες finemus A- 
thenienfes quidem contami- 
nare le admiffo in nos fcelere, 
ac funefto ὃς exitiali parrici- 
dio vrbem fæœdare ; quod ffec 
ftatuis «πείς expiațequeant, 


ῇ jo. Smoar TUTAJ un deeso" ὦ δὲ yt Spartanis editum oraculum rmes, 


ER yandide γαλκείοις dtdudow Smo- pro Paufania iuit ; fed exe- Diodor, 
ἀποόοπομπι- Πυπομπήσὴ o, οἷα a: crandum,& inevitabile,ac Gy- τ. 
TUY . | 


Παυσανίου απαρῬάταις ὁ loniofcelere maius. Lacedg- i» sob- 


p OA ἀλλ SPee 
286 η 


OAT Eenes ZAA s α9 
τινα. Χ) αφύλακτον ; H TÈ 
Κυλανείη mieg. τοῖς X y 
μὴν Λαπεόα,μονίοις PAAA 
μᾶλλον δὲ renn nokoa 
HUA μὲν Ὅποτιστ μένοις AV- 
(Ὃν ε ~ ld 
D ὧν Aap ms mper Bias h 
3 - 2» κω» 4...2 
µοτα σοῦ αὴ eolas νμὶν ἐγ6. 
» ἢ 
vovo, mamy ἐν) λέϑοντις 
CNY \ J 8 
Ψ Μετί βὰν Ty κωλύμην ETIE 
A A 2 f τ. pd ΄ 
Tus τὴς α ο) λίας © d λᾷσορα 


τηοπίο5 νετὸ duplex, immo ve- 
rò triplex gaudere gaudium. 
primò, G nos vlcifcerentur-ob 
{πίοερτα5 inimicitias caufa le- 
gationis tecum geftæ; -fraudi 
nobis dantes, quòd iniuftæ co- 
rum voluntati impedimento 
fuerimus. Deinde fi mê nefa- 
riacæde fublato per Athenien 
fesscorum caput opportunè de- 
uo- 


1 Ἴσ, εζκωον D ἀκέραιον 1 κ) ποίνιμον ὡς τας κεφαλὲς TH Αθ δυα[ων ὁξομρρ- 
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uouerent piaculari genio, qui 
vti vindex pænas expeteret ab 
εἰς. Poltremo, quod fefe pu- 
tarenr infamia leuare, qua la- 
borant apud Græcos,quando- 
quidë Lacedæmonis Rex pro- 
debat ciues; fi ab Athenienfi- 
bus ego quoque dux eorum- 
viderer fuftinere pænas vt pro- 
ditor fimiles. Vr igitur nihil 
horum fiat , propiciam ego;vt 
iam dixi , pro viribus . ὅς Πας 
funt quæ pro humano fenfu 
cauemus. Cetera deinde, cum 
plane omnia nobis in tuto e- 
runt, [εἶες vniuerfa , deq. fin- 
gulis ad te fcribam. Tu quo- 
que fodalium optime, oro at- 
que obfecro , adiuna quantum 
potes, & affer enixè opem . ἃς 
pecuniam quidem πες mihi, 
nec liberis meis ferua . fed in 
commoda filiorã ac matris ero- 
ga cum opus erit,& cautè. Tua 
γετὸ cogitatio afidua in eo fit, 
vt nobis Cleophantum ὅς foro- 
res matrëq. ἵεγας5 incolumes. 
Certè vt alios Ρεαεπο[εητἰα., 
complectáris,mea fortaffe cau- 
fa facis ; nobis enim côfidebas. 
Quäquã ὅς propter Lyficlë fi- 
lő τα. & ipf tibi feruanda be- 
neuolentia ef, & illi nequaquã 
reij- 


ᾳ μ $ 1 2/ əf P e έν ο SOON, ν x y 
n μεν τορος τος ἄλλης εὔνοια δὲ nuas ἴσως, ἢ σὺ 'θαρσῶς " πὴ I2 
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Λυσικλέα οἳ ἃ τόν σα σοί τε ἀν τω ςερκτέα» κ) Ολεένῳ SHR UENNTEL o «οἷν ἐϑαίρ-. 


2 Σ i c f e S y ΓΩ; T 
e μὲν οξιωθησύμεθα xndisar: iU Auée ; ὅτι σεὶ κὲν yog 


ξαμένεις, vono ἐμὲ pu- 
φονηθενίος O ἀυτῶν " TUD 
εἲ εἰς τοιὲ ἕλληνας α) γύην y 
' ἔῃ σοροσῆιδοις σφας ὁ βα- le. ἐπεὶ mes- 
Abe τὶς Λαάκεοεέμονος y εονὺς ἦν Coar 
l ὅληκουφιέι οἰομένοις, εἰ «o ' ὁ κουφιθην 
DEIS Αϑδοα[ων ὁ spam- 
396 aurt εγω «εθοσοτου οἵ. 
xne ὁμοίως αὐ φαινοίμα kw 
κεκολασμεένος. τούπω! μὲν 
oud Ἴνα undi Won); ἐγὼ 
egun opy ὥσπερ ἔφδω, 
κατοὶ τὸ dwany. Καὶ τοὲ 
ds red ὡς ἐν εἰνθροοπίνω 
usua: ὀξά,λαβούμθα « 
τ) τὸ λοιπον OSTE, α) τε- 
λόως ἅπαντα ἓν dradd 
Kin?) TLEN ORA πάντων» 
καὶ katga ὅπιςε zoù du 
00s. Te οὶ ἀυτες dynor- 
piy σε καὶ ἑκετοίνομβυ aè 
XCARSE ἑταίροον, χα] DUN- 
AaulBdidy ὡς ἂν olocte HE3 
(y Bondar nyir ἄντρερέε > 
τοὶ μὲν χρήματος μὴ φυλάτ- 
τοντοι Ἐμοὶ, μπὲ Gis ἐμοῖς 
ΠΕ s AAAG πουρέως E 
Tæ Ù difiag UDP TW meye 
duv κα} τῆς μηθὸς aunde 
Ὅπολύοντος " EUT dÈ TET 
σκοπούραμον ὁσημέραι, ὅπως 
Vy Κλεόφαρτον ἡμῖν w) τος 
ἀσίφας ἀστοῦ' κ tlw MNT 
ey (ὐελστόσής. ὑπ φσι οἵ σοι 


T 


f ἴσ » Sapia 
τος ayd pas καὶ 
S ἡ μὧν ἴσως 
µμαίγεϑτα 


Plutar. IN 
Themiĝ. 
E Ξήκινϑς . 
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i ἐσ. πτέονοιν 
Ον Τοῖς 


2, 
ἊΝ ἐκείνῳ A yuwun. a δὴ 
μὴ» ὅτι ἐμέλλησεν πε κ HA- 
mOn ποτό. Καὶ οἶμαι μὲν 
οὐδὲ τοις AS lwes wete, 
εἰ κ) πάνυ λυποίη, χο) μέγας 
Hoor ὁ 0 %4 [UT KY TEY npag 
φϑένος» εἰς γαύαιον ἢ εἰς NYa 
Juca mu eII Ay HE A tG 
οὐσ' ὁ ἑτέροις Em pédo a Ei 
ο) αὐ Aerin τις Sme μόνον 3 
μᾶλλον δὲ d u udpa ἢ va- 
“ία, ὀγέίρω lnag ἴσον µε- 
νέτω κ) dh γιγνέσϑ᾽ω wn- 
κα dy Boda τὸ οἵος. τὸ 
δι οἳ πυμεπ]έον ἀυτοιὲ , W) 0- 
πως τω ἀπάλλᾳξιν Àg- 
μεένες, τὸν πα]σδιγωγον οἷ. 
στι my Κλεοφάντου» ὃς x æ- 
κέ ποτε ἐϑιροπά,ον " Σί- 
κιγγις! ἀντοΐ τοιζο yg * Οκεί- 
νῳ μόνον τὸ χεῆναι μὴ ué 
ydy ιπσόϑου " τὸ οὶ ἄλλα 
EX a) >» καὶ pári ἀυτύς . 
ἀλλὰ J ἐχ οὕτως ndh μα- 
σθτέον Αθέναᾗος v ὑμὶν, WSE 
τ τοιαῦτο τινά ÈA UTES V 
«πολαμβάνν > οἷα STE ἐγό- 
νετο πώποθ Ἀπ pa οἷ- 
μαι dön μοὶ is εν ἄρα 
Poom edw A weiler na- 
λιν | Cs τοῖς ἔτως aray- 
xaos ; Δεϑδγλωκά σοὶ το 
λέεῶν πο σά mez fnr, 2 
σὺ ποιήσήε οὯι λονότι» ὥασερ 
ἐγὼ ὅπισκήπ]ω. (βῦτα uè 
out ἐπείγφν ἡμας idbad gpd- 

`X λ ' ~ 
φήν Dg σὲ, μετεὶ ταῦτα 
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reijcienda: fi quidem indigni 
non fumus , quibus cum affini- 
tare iungamini ; quoniam tibi 
quidé filius eft, ipfi verò vxor : 
Sin minus, at certè quia futu- 
rum olim expećtabatur , & ha- 
bebaturin fpe. Cæterum nec 
ipfos Athenienfes puto; licet 
odio in nos flagrantium {fæuiat 
ὅς crefcat inuidia ; debaccha- 
turos in mulierculam ὅς pueru- 
los;aut permifluros vt alij con- 
tumeliosè trastent. Quòd {1 vel 
leue periculum fit, aut fulpicio 
tenuis fore, vt homines fortes 
infaniant in nos; metus in re- 
medium abeat. Quò autem 
mittendi, aut qua via fubducen 
di fint : noki Cleophanti pæ- 
dagogum,qui mihi quoque fa- 
mulatus efi;Sicinus "illi ποπη6. 1 Hv” si 
Huic fgnificato tantum , NOn vom rh 
cfe manendum : cætera fcit il- 75e 
le,& efficiet. Verum non tanto g4 
in odio debët effe nobis Athe- zemin na 
nienfes, vt talia de εἰς opine- load sa- 
mürgü nunguam egerunt. ned 
Nam nec ea mente illos efes “5 
arbitror , nec res ciuímodi fie- 
ri pofle: cum vbi {fumma ne- 
ceftudo eft, nihil facere fo- 
leant, quod modum excedat . 
Expofui quod agendum tibi 
elt ; præftabis tu nimirum , 
vt ego mando. Hæc nos, vt 
fcriberemus ad te , videban- 
tur impellere . Quæ poftea- 

euc- 
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euenient, poftmodum tibi fcri- 
bemus . ἡ 
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mmi) ηράψορὴν .. 
Argúmentum XI. Epiftolæ. 


Efert Themiltocles,vt faga elapfús ab Admeto Moloforum 
R Rege, ad quem fupplex confugerat, exceptus:& fofpes di~ 
mius fuerit . quod non permifum fibi fuerit apud eum mane- 
re mein Athenienfum © Spartanorum . Hoc idem fufius tra- 
Gat epiśtola xx. Thucyd, lib, 1., Plutarchus in T hemist. Diodo- 


rus fib. 11. 


Themikocles Temenidæ. 


Pud Admetum-ita nobi- 
{cum actum eft‘; vt tuan 
fuiffet opinio . . Non erat ille» 
domi, quando ipfum adijmus , 
fed peregrè ad Chaonas iue- 
rat. in tuos ergo, Cratelipoli- 


da ὅς Stratolaum cum ἰπςίάϊ{-. 


femus;;litteras illireddidimus . 
Admetus: verò non intra- plu- 
res quàm ođto,aut nouem dies 
redijt; nos autem.ad focum 


{fedebamus ita enim iùbêėbat 


Cratefipolis; Aribdam porro 
paruvlum inmanu tenebam, 
ὅς altera gladium . Cum ergo 
me ὅς puerulum vidiet Ad- 
metus, me quidem agnouit, ὃς 
fat {εἰο auerfatus eft; filiolum 
miferatus, pugionem extimuit. 
Indé me furgereiullo, negabat 
{fe poffe mihi domi manenti fa- 
lutem ferre , quòd Athenien- 
fes 


Θεμιςοκλῆς Tnuerid'g 


τ xve AEF G 

A Cy Adunmu ἕτως 
T ἡμὶν ἐφράττοτο, ὅπως 
σὺ ὧν ἔδοξας . ὅτε pu ou 
ἥκομὴρ εἰς! dumut ἔνοὴι- 
μος ἦν , ἀλλ amedhud εἰς 
χονας. ἔπητυγόντες οὶ Κρα- 


-πἠσιπόλιοι καὶ Στρᾳτολόω 


τοῖς σοῖς; απεδίοδομᾶυ ἐκείνῃ 
Γ gedual. Καὶ ὁ μρ hec 
οὐ πολλῶν» ἀλλ Οκπο ἢ ἐν- 

'. » | 5 οφ; ~ ὶὶ 
viu Ίσως ! nuse” nuas dë 
ἐφέσοι ὀκαϑεῤζόμξθω ; οὕτω 
yò ἐκέλάνἑν n Kegmano~ 
Ais " AeiBdus dè ὃ μικρὸς 


ε ΄ «3. .ἱΝ .:5) i 
moya eos Ny E uol, κ) ξίφος 


ἐν Θπτερῳ. idoy oub ἐμὲ πὴ 
ὶ X e : Foug) 
το TUYO O Αομητος 5 ἐμέ 
NAS 6 D FA? 
pp ἐγνώθισο» , καὶ εὖ oid 
ε AY y \ ; 4 
ὅτι ἐμίσησο» 3 το dè πα]δίον 
2 N » 
ὤκτφρον » το δὲ ἐγχήρέσον 
ἔθ ήσεν. ὠνωασύσας TÉ με» 
leór μένφν.Ἱ οἐπηρνέϊτο οἷος t 
6) «Ῥισώξεδαι διιίαϑτι., 
Ε ο N~ 


| uny 
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E vife ROSIN καὶ AAS 


λον ἔτι Λακροῃμονίες;πόμς' 
ngo δὲ ὅπη σώσομαι iai- 
UET καὶ πιπομφοέν A Ne- 
Ean dpa 9 τῶ Μακααθγὸς ἐ- 
mln Agad", ἀςπόεναρ 
τοὲ | VUD PAYN γαὺς .Οκεῖ - 
σεν: δὲ δλίθοξος ἤν. ac πω 
Ἀσίαν κα τα)οήν ὶ Τάδτα σοι 
Ta OO. τὴς nao A Penoy ἦν 
εὐφίξεως “4 ἵνα opang dp- 
gow » οὐκ, wra δὲ Adun- 
τω" ἔκξιγος' μὲν ὍΣ οὐ δ A- 
νυ η twng Bë roniv ue σῶν 
arvu’ BAAga τῇ Keogm- 
Bino Ary DN Fme ἀσξλ- 
δον μένοῦν . 


ΤΗΕΜΙ5ΤΟΩΓΙ5 


fes timèretacmultòmagis Las 
cedæmonios. Sedeo mifurum: 
promifit , vbi faluus efem ; ὃς 
mifit. Nauemenim confcendi 
Alexandri Μαέδάοηϊς. Eas 
nuacPydnam νετ(ῃς ευτίαπι..,. 


πέπὂῖ»ἰπὰς nauigaturam opis 


norin Akam, Hæcad sede 
meo- ad Admetumiaduentu s 
argue vt Argis ἐμ feribas non 
ipfi Admeto: nequeeniin vel- 
le adınodum videbatur ille 
më faluii iabireefed'Crâte- 
fipolidi . {εείρεε autem foror 
tua, ὅς tu iple. nonenim mi- 
nustun quàm illius videbatur 
Radiöfisi> aue pume Ah 
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r Argumentum XII, Epiftole.“ 

1 Abebat. T bemifocles apd Philittepbanam nimniule: 
E Erida Corinthii Hepofita quadraginta talënta . Rapeto: 
bat Ῥϑε θη ήθη ανα -hnids Pecunie Jimmam Midon amicus T pe- 
mmistoclis addome lica & priuata ipfiusncgocia- Relatumesi 
T hemistosli tate:à Philostephano datam ref ponfums fe quidem 
amico- pecuniam, gratis oferres:debere yerd nihil T bemistacli, 
Οὐ Ρος refbonfun indignatus Z hemistocles Jeribit episTolam 
querimonia plenam, © accepta illi exprobrat beneficia ; ὧν om- 
nino refponderi fibi vnlt Philofephano; φ1ἑὸ animo'tale dede: 
yit refpinjum: η PIAS A in pii 


f 


Themiftocles Phitoftephano: 


Θεμισοχλῆς Φ, λοσεφάγῳ 
χαίρ{ν e 9 5 
A Νιῶμαι μὲν ὦ Diag- Oleo quidem τε Ῥπί]ο- 
A N sépare τῆς σῆς ayas : ftephaie ingrato effe 
Ἑιξίας γ τ) καθόλη dinta inme animoy ἃς prorfus ini- 
εἰς quo, 


Siona --5- ως -- ος ασε οτος. < ΓΣ - ος Š ΚΎΡῊΝ 
d e n e a S Ξ e r eare ana a 
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quo. fed non minus ægrè feros 


immò longè grauius 'πο[ιά!τα-. 


tem meam; quodq. ferme de- 
præhendo. : me: fatuum.: inful- 
fumq. tota αταῖς fuifle, qui 
vel viri vnius in Græciæ triuio 
fedentis nüdi mores , ob con- 
{picuam nimirum artis excel- 
lentiam, congruente iudicio- &. 
valida coniectura aflecutus nô 
fuerim. Quamquam ὅς meas 
tce caufaarbitror PPRNO 
illuftrioremq. fastum quouis 
nummulario, non modo Co: 
rinthio, fed etiam vbiuis fa- 

ciente argentariam « Eras tu 
quoque antequam mihi tecum 
effer vllum commercium, etf 
non tam diues, at certè per- 
quam fidelis . & fidelior rem te 
fuiffe tunc comperimus, quàm 
co tempore, quo propter nos 
euafiki loceplés. Iraque non 
errori mihi tribuendum ,quèòd 
crediderim komini; cuius mihi 
mores perfpe&ĝi exploratiq. nő 
efent:; fed aduerfe fortung; 
quàsi 15 qui fi fidelisëxtitit ine 
alios, à quibus:nullum -habuit 
beneficium,iniquusi in της fue- 
rit,à quo tanta commoda com- 
paravit. Roges,à quo πας re- 
fciuerim: Venit Athenis Ephe- 
fum: Fibius, &inarravit, vt à 
Midone miflus ad exigendas à 

ki tért 


: φ6αζέ MO πο“ φθ7να, 1πσο ἔφεσογ 
Γη ἀμφὶ Μεέίδωνα, δεῖσειν ἀνΐρὶς ἐπ. TH ἐμῶντι φεαγιατὼν 


33 
εἰς, ἐμαωτόν.τ ἄλθόμαί A 
pim οὐκ ἔσῃ μδοννἀλλα τού. 


ποτὶ πλεῖον ο ἐμθιυτὰ νω- 
Faar " κα ὅτι wdw. 
βλάξ τις ἠλιϑίως βεβιωκέ- 

ναι πονάει TÈ Tov τὸν Bhoy., οὔ- 

D «αρ» ἐνὸς ανορὸς ὂν τῇ 
Ῥιόδῳ καϑεζομένε τῆς ἐλ 
Addos χυμοῦ» TA jon. da 
τίω πῆς. ἐργασίας «Ὄιφα-. 
sgen aandie τι ἢ mesmos 
ἐῤῥωμιένως πάσα καὶ LID- 
λαβόν « Kat τοι πφρῦμαι 
μέν. og κ) δὲ ἐ ἐμαυτὲν Ldu. 
μιογέσεφον χαὶ λαμτορότεξον 
γἐηονέναι οὐ μόνον PW ἐν 
Koeti Fw, ANANG 10 PU ἄλ- 
29i mn πῇ τᾶ id Si 
ἐργασίᾳ ἀξωμένων -iOa δὲ 

na ai ἐμέ σοι ovy Badde 

οἱ 3 u πλούσιος ὅτωξ;άλ- 

λα πβςος εὖ μάλα κ) MSO TE» 

εὖ yeñ e2) κικθυνάζίς 

ὅτι! eg καὶ δὲ Λμιαί γέρονας ἡ ὅτ 
ZASOS . .. ὧςε | οὐσ ἐ έμν Ὁ ETAN 
ἡ αἱ μαιρτύα ANETES O 2 a= 2: ἡ 
θεωρήτῳῳ Τὸν Gomy εἰν ὀρὶ R 
SPTO 5. ἐμοὶ ! ο igas Tay hia. ἐμὲν R 7 
duSYXH ŽU TOV μποὶ πο op σως τὸ dosu χη 
Oy tùd? αἰγαϑθὸν Aa TOv να joi 2, u H 
7ηεον E εἰ τοι Deog ἐμὲ μόνον ;,5ὸν πί 

ὑφ οὗ τα τηλικαῦε Öm ται 7 


dinor γεγονέναι. ὅθεν! αἵ εὐ 
iant i nahk aA y Foe idey δὲ 
Και τοῦτοι τίσι γέαν neo 56 μοὶ Tam m- 


ἔφεσονα Suunhcs ὁ Τίβιος a ge ἣν, ἥκω εἰς 
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80 
Bdo ἥκοντα ἑῳῶν'ια ργυ- 
els , Taùt .πολνφόμᾶρος 
οὗδα INI Beau tiw μοῖ- 
6ὰν em rilriegnowa ὅλων 


ἴα Ἀάντων * orada φὸ ὁ Te- 


λάθτα]ος λογισυδέ,ὂν EAH- 
ouha pil ὁ Ἀλήλων ἐν ἰ- 
μίοις,απόφαιει EmO σοὶ 
~N wi » 3 4 
Rava τὴ E pS AY UNOY - 
TO TE τοις EISA E r Do μια. 
γόν τε rho phaw, indre a 
ποφ'ναϑίπῇ μὲν ἥπνω κᾷ 
ἔππφκῆ , τὴ δ αὖ awi goé 
τε κ) ue NER ν ἐῶ JO εἰ πῶν 
ανόσια . ΤΌ μι ἐν JÒ paraj @l- 
΄ f % \ í f ci 
λοτηήτος τε Mg «ὀοὲ Ίμας as 
VERZ , καὶ μῶν ὅσας ἐτυγ- 
χάνο ulu εἰλλήλρις κελέημέ- 
νοι, Ὁροϊκῷ β»ύλεϑῖ “ροέ. 
Οἵ T α ργύθεον » ἢ dasr μ[6ε 
i i Narn. 
JSuvalorra Ἰχοίας 1"αργν 
εἲς ἐμὲ " ποῦ (ο με ἐν ὁτ"ἕον τε 
5 / ` τν ἄν; / n 
εποί{ς , καὶ mg ἄννοίας mg 
«ορὸς NUAR ἄξιον . ὁπότε 
μέν (οι. ὥς φησιν ὁ. Τίβιος, 
ἔξαρνος Ou κ) «γέκἠσο m- 
αρῷς undonouw ὀφείλϕν ἐ- 
Μοὶ» τοῦτο δὲ πολὺ palov 
EOPATTEG κᾳκὸν , ἢ ϑώτεθον 
2 ΄ c . X } 
ἀγαὍον. n μὲν yÒ λ6νσοτης 
σε ἐἑθδομήκοντοι κινῶν Cw 
αξία.» ἡ δὲ πονηρία nasa. 
΄ ΄ η. A 
CXKOVTÆ τοι.Ἄθνττον. Ei μὲν 


9 ΄ κ ΗΝ 2 j 
-φεὐ". γένοιτο JÒ ἂν " H Qy 


HJ VULÈ ἔτι, κ) περ ὅτοως ! CAP 
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te minas argenti feptuaginta ; 
cumjopus illi effent rerom mea- 
rum caula ; minimam fcilicet 
partem totius fummæ-talento- 
τῇ quadraginta: tot enim fub- 
dućtis poftremò.rationibus ab 
vtroque noftrum Ifthmijs, fu- 
perefle do'meo'apud te con- 
perimus : potquam-epiktolas 
legiffes;& indigentiam:cogno- 
uiffes: audierit à te verba par- 
timihbumanitatis & Benevolen- 
ti plena,partim ingrati ańimi 
ὃς improbitatis , ne dicamim- 
pietatis . Nam dicere,amicitiæ 
noltræ caufa, & propter operas 
mutuo inter nos traditas, mal- 
le te largiri, quàm mutuam pe- 
cuniam dantem effe meum 
creditorë; vrbanitatis πος fuit, 
& benevolentia ergaunos di- 
gnum . Atquando negabas,vt 
inquit Tibius, & cum acerbita- 
te dicebas , te nihil mihi debe- 
τε; longè maius hoc agebas 
malum , quàm bonum illud . 
Probitas enim tua pretij ef 
minarum feptuaginta, nequi- 
tia νετὸ. τα]εητοτΏ quadragin- 
ta. Quòd fi; fieri'enim poteft; 
ὅς ego licet à te præter Ipem 
deceptus, opinionem tamens 
de te vt probo & integro ho- 
mine non tam cito depono: 


in fi- 


TÈ mag Νπίοδας κλιπίων,όµως οὕπω (διχέως οὕτως dpisupu yen- 
όν τι κ δίκα]ον «δὲ σὲ σολαμβώνν met T πιςἃ dmo idan 


oet 


a aaa a 


Ε ἨΕΗΘΑΣ O E Æ. 


in fidum infidus , ὃς in æquum 
es iniquus , non audax ὃς im- 
pudens fatus, vt lucrum fa- 
çias; fed abnegando, quemad- 
modum videbare -debitum vt 
mihi profis: nec tu improbus 
eris, nec me oftendes fatuum , 
qui'in te tali animo fuerim » 
Si verò non fallit nos noftrum 
dete iudicium, & plena funt 
vbique Athenienium omnia ; 
Deos certè Philotephane fce- 
lera tua non latebunt, ὅς mes 
nonimpune deludes . At fi ὃς 
me contempferis;, Deosq. par- 
ui feceris, profeto Athenien- 
fes tandem aliquando non ef- 
fugies . Nam ipfe quoque li- 
bentius omnino patiar hæc 
etiam, ficut ὅς cætera omnia v, 
mihi tauferri à patria, quàm à 
Philotephano trapezita Co- 
rinthio tantam mibi pecuniam 
eripi . Ad has igitur litteras re- 
fcribe;& qvi fis erga me figni 

ficato,qualeq. fit de rebus tuis 
tibi confilium. Vt, Πί]]ετυες 
promptus & hilaris amicus , ὃς 
non defijfti efle quod eras, de: 
Jiberem qua ratione mihi falua 
fit pecunia mea, qua affiitam 
meam fortunam leuem. Sino 
minus, quibus data non pereat 
præter meam voluntatem. 
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A τῶ diugye ἄ dnogsu ag 
τὸ σαυτᾶ κέρδος Ῥρᾳσαμό-- 
(uss καὶ AVU ZUN TÉN, οἷς δ ἑ 
τοὐμὸν wG idixde ὄφελος 
οξαρνούμψμος» ἀυτός τε ὧν 
AnG 4 κακὸς» καμὲ Ἑποφή- 
idac οὐ μωρῷ, ὅτι οὗπος 
«55 σοῦ ογετέθίιω. Ei d ε Ἀη- 
Stog oloba ! κ) τοῦ σοὶ EA, 
yod mavTayN zute A þn- 
ναίων Aud . οὔτε τοιὲ ϑποιὲ 
αἀσὀ[βὼν λήσής ὦ Φιλοσέφα- 
Ve, DUTE ἐμὲ A DILO KETA 
«ορεοΐζη. οὐσ' a x guot ga- 
Gpeginons ᾳ κ) WW Jedy ᾱ- 
μελῇς ἀλλα τελά;τῶν ᾱ- 
Θ-ζωα]ϑς γε οὐκ οκφάύξη. 
ἐπεὶ L aya πο παντὶ UGA- 
λον ἄσυδμες τὸ τῆς πο- 
Eidos ἂν mg ἐμαυτὲ κ) QÙ- 

το αἰφαιρεθείην ᾿ banig κα) 
πάλλα mar @ , ἢ Umo Φιλο- 
pars τὲ Κοθινθίω yura- 
μοι [θοῦ τοσούτων 16» μὀτων 
Ἂποσερηθοίην . τοιγαῤτοι ἤ- 
dh μοι pape Ù AITTA 
λε, Öss ἆ wess ἐμὲ, κ) ὅπῃ 
σοι ο[όγν:. σώ TAA «ρος 
σύ. Ἵνα ἃ cnapag I εὔθυμος 
φίλος . κ) Yatie ὡς ἦσθα» 
ὅπως μοι σωϑύσε) ας ἐπα- 
vóg Seo m6 ἐμῆς Jusu yas 
TAMI ἡ ἀξ μα βωλάζωμων" 
εἰ dè μὴ, ὅπη οὐ «ἠδὲ τω 
ἐμὴν γνώμην IDAS) o 
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38 THEMISTOCLIS 
 Argümeñtum XIII. Epiftolæ. 


TO Eponderat Philoftephanus , Tibium non retulife fideliter 
R que ipfe dixifet; & Midonem ignorare que in rem effent. 
pecuniam fe habere, cuicumg. redditurum mandato Themifto: 
clis j neque enim fe babitum fuiffe ad.eam diem in quemquam 
minus fidelen , praefertim γενὸ in Themiftoclim. I pfe eiufmodi 


litteris placatus refpondet, conijciendo culpam in Tibium ire 
ARCTOVCML a 


Otpusoxa ns Φιλοσεφάνν. Themiftocles Philokephano; 


"Κε; ygi Teig ἔληςολαὲ Enit Ephefum Menyllus 
i DDA σοῦ κομίζων εἰς Chalcidenfis- guberna» 
ἔφεσον» ὡς εἰ 9 ἔυα]οι κομί. tor , qui magnam illam- Gele- 


» 7 G A ς ° .. 
E to, MOVIS- Co) y βοηϑβομιῶνος ἵνη nis Syracufij nauem frumento 


κα) νέᾳ " ὡς dì vuc πανή- onuftam in Pira olim dedu- 
mov δεκάτη" n δὲ ἡμίεα ἡ xit; tuasq.attulitepiftolas die 


ἀντή * Μένυλλος ὁ χαλκι- ! Boedromionis tricefimo, Vp Augufi 
7 e \ . faj ` 
dees κυβερνήτης ; ὁ κὼὶ τί  fupputańt Athenienfess Par. 


“δα Γέλωρός ποτε πὲ Συ. nemi autem decimo a O S 


Εακωσίε Tlw μεγάλην ἐκέ- numeratis; dies- enim idemis 
νην dAxgdu τῶ σίζου κωτα- ehk . Ἶς nonnulla etiam verbis 
98 γαὲν εἐς Ngga . Καὶ ἀν- mihi fubindicanit intelligenti, 
σος πε DTD γλώοσης γνίζα- quæ ple quo tenderentnon in- 
W @ess με adote, cux d- telligebat. ego verò αθποίςς- 
dag ἀωτοὶ ὡς apita) ἐγὼ Bam, quorum me confilijs vti 
dè ἐγνώε, αν τοιὲ wese me- volebas. Syngrapham quoque 


ς 


σοὶ. ξιεατεθέντος συμβελος, mihireddidit. & videbaris tu 
Κα) μμ τοι γε καὶ τὸ ἔγηρα- quidem ferre molefi, & vehe. 
ον οπερίδου ἔνθα dür- — menter dolere;affeuerans tes 
φοξοιῦτι μὴρ καὶ ugd Awe apud nullum omnino hominū 
dy άλλοντι. ἑῴκς y αὖκ ο. antenos infidelitatis fufpicio- 
ξιῶν ὅλως μᾶμ. οὐδ᾽ εἰς ἄλ. nem habuiffe „autodium in te 
AQV ανθροόπων g diya «Ῥρὸς con- 

Ἰυέϑαι ; τῷ παντὶ 


μὸν 


} 
cERONES 


EIR FOTON Æ; 


coùuertilfe; omnium γετὸ mi- 
nimè innos talë te ptæftitiffe'. 
Pecuniam quoque meã afler- 
uare te πό negabas, redditurű 
te promittens quando ὅς qui- 
bus ipfe reddendam manda- 
rem. De Midone præterea ὅς 
amphilo fignificabas; πείεἰτε 
illos αυα oporteret + De Tibio 
demum » απὸ! fceleftus infi- 
pienter locutus effet . Me au- 
të Philotephane puder, fateri 
magna voluptate perfundi ob 
tuumhunc animum; , non tam 
quadraginta talentorum cau- 
{2, quàm quòd meam de tev 
fpem:non fefelleris. Scito ta- 
mem eotempore,quo nondum 
cras nobisquadraginta reddi- 
turús talenta , com illa non- 
dumaccepiffės; dignum te no- 
bis vilum , cut non ea folum, 
fed alia quoque triginta con- 
crederemus.Septuaginta enim 
ad fummum de meo accepi- 
fti . Qui ergo te maiori etiam 
fummæ antepofkimus, digni 
certè fumus , quibus fides ad- 
hibeatur aMrmantibus pluris 
te facere, quànr fummam mi- 
norem. Quod'autem-ira pau- 
1ο magis præcipiti fuerim in te 
commotus; licet non credide- 
rim amicitiæ, notre memor; 
ὅς propterea te tam cito non 
damna- 


A ef N . n 2 ~s j ? 5 
χέως οὗτος ἔλησδραμόιν σου» τις ὀΐηβολὴ , Cxewo λέξας yT a> Ι 
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la lat] "9 f 
p τον μἰθέλλον ἢ εἰς ἐωά . 


adra 2ὺ καὶ ορ W i 
RIMA τον αἀπηγόράνες » 4s 
Kire οὐκ οἰξαρνούμδῃος; καὶ 
ὁπηνίκῳ. ἂν» καὶ οἷς now ἂν 
τοροςοίττοιμῆν πο dwd ὑ- 
πισηνέμϑυος Tea οτε (ορ! τῶ 
Μεεεΐωνος κα) τὸ Παμφίλου 
REA , Öh Νηνόουυ á 
-at tm Τιβίε. ön n- 
f: as οὐποβιήήος. Enw dë 
α) ϑούμιαι up ὦ Φιλοσέφανε 
ὁ µρ Ἀογεν . ὅπ λίαν dona 
à τ N 
τοιαυτοε. σον QEgvouLn Toç pan 
τοῖς τοτίαοζκοντοὲ UZADO 
ταλάντοις. ἢ. τω μὴ de- 
σφάλϑαι T ÜP σοὺ tAm- 


ν $ 
dtwar (! ndonða) . εὖ ΓΙ τοι N δὅκει παρέλ- 
l ὕπο ἴσθι το EEE A ia 

A id Mrr 4 i 40. εὐ μέν τοι 
Tara πέλαθτο πο οσὴν 15, , ὡς ἔπω 


e woy ; AN δ) τ ’ ` 
ἡμῖν ELEAN » οὐδὲ γὸ εἰλῆ- τὰ 


φύς πῶ. ἀκ, τοι» K) TE λαβεῖν 
οὗ τοῦτο μόνον ; AAZ καὶ 
Deak τόποις ἄλλα Cidova 
Tæ ἄξιος ἡμὶν ἐθόκφς εὖ). 
ἑβδομιήκονζι 9 mäsu F T 
nypa TAEI opg σαὶ iuw z 


al! δὲ πουλὺ »λϕόνων ἢ τού- [ ὅσ. οἱ θὲ 


U 3/ 
των σε DCIN AOV TEG y οὐκ. εν 


΄ A Ϊ .. ο) 
πώ οἙόνπως« ἢ | τούττον σα T| 


> ΄ 4 
ἐλαπτόνων. PUn weon- 
“ν 2 g i } Γ $ 
pity o molba . ἃ λλα plw 
(ολ [ΚΑ la ~ 
1) DEA μὲ Tia yavenTy 
ἐμαυτὸν ἑ(οιμιότε δον κ) τοῦθ΄ 
y > τν ν.μ 
eor eg , amsn di we 
ς 3 Ν / ν ᾿ 
τα)» αγϑρὸς φίλε, κ) αὴ Te 
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ληϑθύσατον ἂν εέποιμι ὦ Dr- 
λοσύφαθε. Διότι ϑορυβᾶ- 
Dl tp nua ἐποίησάν ἓν τοῖς 
Ἔα» σοῦ ὁ ματια; Τίβιος" 


ελ προ ΚΗΘ θὲ ἐκείνω εἰ ! μὴ 
σ. N Και T- ευστι εἰν μή 


τύχη. τσ» μῆρ τούτων τοι- 
OUTA’ τὸ dY οἰργύξεον γιεῶ 
μέν ἕστο σοι Og σοὶ, ἐπφ- 
ον dro T κᾳθόλε δύχφε. 
CITOV εἰς ἐμιαυτὸν AWO, 
κα) βελα/σωμαι βεβαιότε- 
692» ἔλισο λα σοι τηνικαῦτον. 


THEMISTOCLIS 


damnauerim , quòd forte calu- 
mnia fubeffet; dicam Philofte- 
phane de hoc,quod verifimum 
eft. Turbauit nos cum de tev 
narraflet verbero Tibius : Cur 
vero crediderim, caula ek for- 
tuna mea. Hæc hactenus. Pe- 
cunia porrò nunc quidem a- 
pud te fit; Cum verò de re- 
bus meis vniuersè deliberaue- 
ro » & certius confilium cepe- 
ro; tunc ad te {cribam:. 


Argumentum XIV. Epiftolæ. 


Την. Sacrorum Antistes , Lyfander, Prinapes , ὧν Leager , 
ad quem Themiflocles feribit , iureinrando Je pürgane-= 
vant de crimine proditionis , quod T hemistochi inferebatun. 
Queritur Themistocles potuiffe illos iurando omnemàå Je fehi- 
cionem depellere , fibi idem non licuifje: Ceterum admonet Lea- 
«νη» ne Athenienfibus. fidat ipfe € cateri foci.. Postremò ar- 
canum aperit confilium de fua ad Regem Perfarum profetlione; 


profečlionis tamen fiopum pudore Jfuffufus reticuit., 


Θεκεισοκλῆς Λεάηρῳ. 


Ig Λεώπης ὁ apye- 

ebs ὦ Λέάηρε»Χ) Λύ- 
στινοος ὁ σκαμ.βωνίδγς » κ 
Πἑειάπης ὁ Πρᾳσιάς νιεῦ 
μὲν ἀασά ῥον 7) ἃ ADlwajwy 
οἳ μον" ὃς ἔποτε ἄλλοτε ot- 
το μεὲν u Gu πιςοιὲ ta έλα. 
Ba EA » οὕποο dè PROSS καὶ 
ἐυόρκες, ὥτε a Οσούτη d- 
ο)κήμοιτος ἐπεχείρησεν ὀξο- 


tir οξομό- Κολογέϊδί ! σφίσιν B Eup- 


TUS ZENDU 


nev Tey TH Νλήγων esd- 
i σίας . 


Themiftocles Leagro . 


γης planè ; Leager, fa- 

crorum. Åntiftes Leo- 
tes,& Lylander Scambonides; 
& Prinapes Prafienlis Rudiofi 
funt populi Athenienfis; qui 
antea nunquam eos iudicaue- 
rat adeo fideles , adeo iutos 
ὃς fan&è iurantes, vt voluerit 
corum vtiteltimonio in tanto 
fcelere proditionis omnium 
Græcorum. Nunc fanè de fe 

nimis 


Ai g aaa a e E D S E .----------------- A A AE AE EAE PASNE 
m r E E E E E N r E era 


H WESTE O BIA. 


nimis magnificè fentiunt,quã- 
tumq? certè non fentiant alij : 
non {olum omnem à fe fufpi- 
cionem remouentes, illataque 
ac diuulgata in fe probra re- 
fellentes , fed abfoluti etiam 
cum opinione pietatis & inno- 
centiæ. Atenim Leager filius 
Glauconis, & meus æqualis ac 
in ephebis focius, nec ideò A- 
thenienfes laudabit; cætera 
probet illos & amet : nec pro- 
pterea fe iacđtabit magnifice ; 
imò νετὸ etubefcet . Etenim 
vos, ὁ Leager, fi veram vnam 
falutem , hoc eft calamitatem 
meam, in beneficij loco pofue- 
ritis , non errabitis:nam quafi 
pingui animante cæfa, aut ‘fera 
proltrata, fuppetit abundè vo- 
bis ex me, quo vefcamini. Et 
certè hac saani re (ἀαὐάαᾶετ 
enim dicam ) fum felix, qui in 
cæteris omnibus affi icilia 
fum fortuna . Siquidem paflus 
ea quæ fum paffis,vos amicos 
meos non mediocriter iuui. 
Cæterum confidere; ἃς quod 
malus eft, in eiufmodi falute » 
exvltare , quis Am fane men- 
tis fit; quo animo ferat ? Pri- 
mò,non quòd i j quoque auo- 
res fuerint {pargendi rumortis 
inter Græcos tam exitialis & 
acerbi, taminiĝui ὃς falf. Sed 
quia 
Maru A De TEY οὐχ ὅπ αὶ 


’ N b D E αὶ , 
aag . νιον dë ἐφ αυτοῖς Qeg- 
e ΄ » 
γοῦσιν nap uya d τι deg 

s ip / [ο] 3 αἱ TA 
γα) γλικον«Οοὐκαν AAAG 
φόφονοίορ «οὐκ -παλ.Ἀλάτῶν- 
τις μόνον τῆς ουψίας καὶ 
~ 2 ν » 5 
ms βλασφημίας της εἰς du- 
\ / N 4 
Tou Yuoueng κ) λεχθείσης. 
3 \ A » AN D 
ολλὰ peta TE L molba καὶ 
e ~ 2 i 
ONO πεπησεύσθοι απολλᾶ- 
uteg. ἀλλ᾽ g γὸ ὁ Γλᾳύκω- 
νος uè ι]ὸς Λέαηρος ς ἐμὸς 
Ù ἡλικιώτης κα) σαι έφη- 
βος, εὔτ cud αθέωα!ως τού- 
ς 2 A f š 4% 
TH γ6ένεκᾳ αηασθήσε)" τοῦ 
Ἰ 2/ 7 br z 
A ἄλλα aaraliDw w) a- 
2 j! »/ 2.23 
φαπεέτο aure’ ἔπε ἐπ' áw 
το cewa), αλλ᾽αέογυ- 
εν $ ~ i ` T 2 ΄ 
νε). NARGIS μὲν γδ Aa Λέα- 
905 τὴ μὲν ὑμετέρῳ oto M- 
Είᾳ peiri ΠΒ ἐμῇ δ dovsa 


χέει! Ecu dyo ὅ sy apap- 


mods, ὅτι ὥασ: <o μεγάλη 
κ) ππόνος Ῥρέρνματος καὶ æ- 
ορθά. MATOS πεσόντος Qd lw 


Eye Ta ( τοῖς | Αϑδφα/οις) M6 ; 


ἐμῆς Ῥτίνης " Κα) μοι! τοῦτο 
η οὐ μόνον" Zro 9τιρσήστο 
AÒ εἰπεῖ ' «Σ τύχην), 
λα BYTE 
κᾳκός 7“ οραηώτι " 
pat τε | πεις ἐμοῖς φίλως οὗ 
μεξίως GYNTA ταῦπε πα- 
θοὸν ἃ m νπονϑαε, δν Sepia Ay 
RD τὲ μϑζ Ἵν ἔπι ἀγάλ- 
Att ΚΑ Th πειαύτῃ geo ΤΗ" 
βία τίς ὧν ÒO pe νῶν vao: 


τα ἄλ. 
οὗττος dọ ρή Τζος 
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42 THEMISTOCLIS 


τοιὲ ἕλληνας ἕτω po ἀἰνήκα- 
σον Ê ονὴν » ὅτω A ἄοικον 
κ) ψά δν" αλλ ὅτι οἱ μᾶρ ὅ31. 
ορκοαύτες Αθισάσδῆις ἦν» κ 
Φαιοβίας » καὶ Τισίνικος» καὶ 
Αλκμα/ωγίοθης"οἱ θὰ ὁ μψιδ. 
τες ὑμᾶς. KU oÙ κᾳτέπεσε; 
Ὁ Jo κ) σα/μονες οἱ τής d- 
ληϑείας τῆς ἓν ἀνϑροποις 
ὕσορες τὸ «φορ! úwW ὁμγυό- 
duor tdos τῆς ϑεοῦ MZA- 
Aor dë ἀυτὸς ὁ νεὼς ὅλ) το 
F ἀλιτηρίων ἐκείνων βρέγ- 
Καθ ΤΙ τότε Upa% ὁρκοικ. 
των. GADA vu po ὑιῶν 
TISLEOY » ὅτι ὁμωμόκατε, 
τογὶν σὴ ἄρα εκ Ericho. 
Διατί οαὖ οὐχὶ x gus ὥρ- 
xotas, ἵνα xani πϑῶ- 
σιν; E ο ἐμιὲ uer πονηρὸν n- 


οοαὗτο» UMAS dÙ enog y. 


Jeri οὖν κα) úpa γπῶντο 
-δυικᾳῦτο τοις TENSO , ὅτε 
mp x ayen πονήθόν; Ac 
D H ros τὸν Κόπον τὸν EA τοῦ 
ardezrw, ἢ my ὅρκον τὲν 
δη} τοῦ Θεῷ πιεὺν eH. κὶ zen- 
cou pu úp εἰ δύτες τοιὲ Ga 
πως. oux. εἶν E2 τὲν ὅρκον 
2 ï A a 1 

goy” mornes dè ειοτες τον 
ὅρκον oux ἂν ἐφλυάβοιευ. 
οὐσ' ἠτιῶντο τὸν Ῥόπον. ἀλλ᾽ 
οὗ δὲν ἕξι Goray ὑγιὲς. οὐδ᾽ 
οὕτως ἔχον ὦ Λέαφρε, ὥασερ 
ὀκείνοι φασήν . ἀλλὰ TAG μὲν 
S AN, 


quia qui peierarunt ; fueres 
Ariftides , ὃς Phædrias, & Ti- 
finicus, ὅς Alcmæonides; νος 
autem,qui iuraftis. Necò Dij 
ac Dæmones, cuftodes & præ- 
fides tuëdæ inter homines ve- 
ritatis , Deæ fimulacrum in 
quod iurabatis, imòverò delu- 
brum ipfum corruit in ςαρἰτᾶ., 
nefariorum hominum, qui vos 
adiurandum adigebant. Sed 
nunc quidem credunt vobis, 
quia iuraftis; antea vero nons 
credebant, Cur ergo à mes 
etiam iufiurandum non exege- 
runt »ντ mihi quoque fidem 
haberent? Siverò me impro- 
bum, vos autem probos exifti- 
mabant , cur vos etiam probos 
criminabantur co τεπιροτέ.»» 
quo incufabar & ego malus? 
Oportet enim aut auđoritati 
hominum propter mores, aut 
iuramento propter religionem 
in Deumtribui fidem. Itaque 
fi vos bonis effe moribus {εἰ{- 
fent, iuramento non obftrin- 
xiflent. Si verò iufiurandum 
falfum , non effutiffent nugas , 
nec mores improbaffent. Ve- 
rum nihil horum Leager con- 
gruit rationi , nec res fic feo 
habet vrilli dicunt . fed liuor, 
vt dicebam,eorum hifce mev 
affecit muneribus. Nam alio 
poft 


ν ε r » εν A DO] - εὐ 3f 
πρ ἔλεηον» ὁ φθῦγος ἀυτῶν πεποίη ") WEI ἡμαξ ὅτι STO pe- 


TA 


Herodot, 
libag. 
Plutar, 
jn T þe- 
mist, 


EPRS EIO EA. 


pot Themiftoclem nondum- 
indigent, ὃς me fakidiunt. 
Quòd fiiam ,vt videre eft, res 
meg peflum eunt , ego fanè de 
vobis valde timeo, & vobis ip- 
fis timendum eft, πε iufiuran- 
dum vobis male vertat , dum 
putatis fidem quidě vobis ha- 
bitam, ab ijs autem qui habue- 
re fidem eludamini . Et ipfe, 
cui iuranti non crederent , ὃς 
retia & venatores επυσετίπι.. ; 
vos autem, quibus teftimonið 
pietatis » ὃς fan&ti iurifiurandi 
ha&tenus datur,impiè & periu- 
rè à teftibus opprimamini. 

Terricula obtendis, timoremq. 
inijcis Themistocles hifce ver- 
bis , dicar quifpiam. Οεττὲ ta- 
cendo timorem non incutio ; 
{fed dicentem audietis. 51η... 
minus , an ΠΟΠ mei vobis in 
mentem venit? qui οπές Α- 
thenienfibus præcepi ,vt vrbě 
defererent » ὅς naues confcen- 
derent; ὃς fual , immo obfe- 


quentes habui;nec tamen ipfos 


eofdem adducere potui, vt mi- 
hi permitterent Athenis fecum 
habitare? Quid fecum dico ? 
nec fine Atheničfibusin Græ- 
cia. Sed Pythius illorum ego; 
hoc enim me vocabant nomi- 
ne, quando illis oraculum ex- 
planaui : nec Delphis, πες ina 
De- 
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το Θεμισονλέα ἄλλω οἵον- 
(αι ' ἀλλ᾽ ὅτι ἐμὰ πλήρος ët- 
ow. E? d` οἷον εἰκὸς "onm 
ner ἐμέ ndh, τδεικᾳῦτεε δὲ 
ὀῤῥωδῶ ua iyo OE VW > 
Adro δὲ omi ἀωΐοις v- 
πβ vp aural y ! undi- 
mos úr ὁ ὅρκος γη”, 
πεπισεῦϑτ μὲν οἰόμθω»ι Ί, 
msk oaov dè ἐξ απαπόμε- 
νοι" κ᾿ agw ὁ μὴ πιςάνόμε- 
νος ὀμγὺς» ἔξω βε[βηκως do- 
κύων κα) ἁρκυωρᾶν πύχω " 
ὑμεῖς δὲ οἱ κεαρτυρόρδμοι 
ὅπ Cobas ise καὶ vexo 
ἐς Tadi , ἐνασε[θηϑ άητε κ) 
emoon dante Ἂσο Σ pap- 
TUPI. Δεδίττεις NUAS ὦ 
Θεμισόκλής» «αὶ MN ματς 
mi λέγων y Qro] τὶς ἴσως * 
σιωπών JÀ ὑμας s σεδίττο- 
μαι, ἀλλά μὲν λέγοιμι d~ 
kovad ue. El δὲ μησὲ πῶ- 
G, οὗ μέ εφπεϑέ μου; ὅτι ἐγὼ 
μεν ὁ πᾶσιν Αθπναέοις weg- 
cigas ὀκλιποὶν MAY τὸ ἄτυ, 
εἰς di τοὶς yat ἐμ θα)νήν " κ) 
πείσεις UIM οἳ marg- 
ϑεὶς » οὐκ πείσει τοιὲ ἀυτοιὲ 
τούτες » ἵνα pyr ἔλ»χωρή- 
σία» οἰκῆσαι κεετ᾿αιτοΐν A- 
ϑ ξώησιν. Κα τί peT dura 
λέγω; οὐδὲ diga ἸΑθίωα/ων 
ἐν τῇ ἑλλαάϑὴ. ἀλλ ὁ πύϑιος 
ἀντοῖς᾽ καὶ JÒ τοῦτο ue Cuad- 
AUU, ὅτε περ τν ENT IY 


ἀυτοῖς Φξηγησείμζω " οὔτε Δελφῶν , οὔτε Δήλου » T d ὅπη 


P. 2 Ὁύτοις 


Ye 


[ io. eppd πὸ 


l avn TB, olg» 
μένων» Ù Ἐξα- 
πατωμένωγ > 
αΤπκῶς. 


row Gie CA οὐδὲ Ξένϑου μοῖ- 
l io, ἔχον ea- βὰν! ἔχουσιν μὴ TEAG TEDY 
Μι, εἰς Ἐπ βορέας ὀπτοπίσαι- 
[U a Κα) ὦ ὑπαγέτησειν οἱ 
ἕλλάωες ὀλυμπήαέε παρ- 
Sn ἕ7η τέῳ Πο τὰ we- 
κιγικοῦ ἀγῶνος» τούτω οὐχ 
ito. ἔναι ὦ ώς d- οἴοντε Ον πογπγύ» ad } xa) ôs 
ΜΙ Lipy TNS πὶ ἄκεω Tiny κα) Dego £ τοὶ 
ν Red eias pw ἀλλ᾽ oud èy 3.8 iaa 
pi me EA Addos οἰκήσὴ, οὐδ ἐν 
| ipg Ὑκετεία Ê rg er pokas, 
i Toura οὐκ ὀῤῥώσδειτε ὦ w Aia 
| apt, gd ὅπφσιν ù vus Su pa- 
Ei βος š αλλα UET τον õp πον 
ππάγη' Ἔχ ὑμῖν okD gg- 
| ADS ; καὶ ἔχοι γὸ ὦ diao- 
{i να Αϑδυὰ' ἀλλ᾽ oÙ diy ὅ πος 
| ἐὐγόητον > ὡς ὅτειν lgi δχακφέ- 
$ epo o} Cyu 2 ὕπλσλς, 
τ ου ποιητέον; ; ἐρήσῃ κα" 
φάγω ἄρφ μηδενὸς n- 
μας ἐλαύγοντος . οὗ λέγω 
τοῦτο» LAAG MÀ KIIMA, ` 
 ροβῶδυ εὐπις-τε, QBA Dey τ" Cao 
Soe’) τὸ τζωικῴ5ε ἡ Xm- 
I aana EE dymie dna 
ER ket aiad ear Ὡς WTN, NV TS έρλον 
γί pove ! φεοντίζητε. ἣν δὲ pæn 
E κἰόψογ 
Ῥυμῆτε». πεινυ kody ἡ ἠγούμιε- 
yot κατοὲ Ῥόπον » Jidor 
μήποτε ὁ ονευ θε ἐγὼ ὅλας 
| τοῖς αϑίώας a ἄνπκρυς apn- 
H nuevos ὦ. Megi Duki ἔχω 
1 τ ἀυτῶν» W MA Ya ey το 
1 φαυλότατον, arg τὸ βέλ. 
i BSO » «δεόντων ἔπ κ) ζών- 


τῶν 


O πετ AO A E ETER E 


neooaoe a 
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Delo vitam traducere’ finor; 
quin immo nec in fortuna Χᾶ- 
thi effe, ne tandem ad hyper- 
boreos commigremus . Et cui 
Olympiam profe&o ad gymni- 
cos ludos 2furrexerunt Græci, 
modo non licet fpe&are certa. 
mina citra honorem , ac pri- 
marij fedilis dizaina iih : fed 
neque profanum vilum conce- 
diturin Græcia domicilium, 
aut facer locus , quo fupplex 
confugiam . Hæc non pertime- 
fcitis Leager nec obftupefci- 
tis, fedor Sa vobis poft iura- 
mentum in tuto effe putatis? 
atque vtinam in tuto fint, do- 
mina Pallas. Sed nihilita ftul- 
tum eft, vt votum à fpe nons 
differens. Roges: Quid igitur 
agendum? fugiendum ne de- 
pellente nemine ?.non me her- 
εἷς» fed non obdormiendum`. 
Ne credite; timete; res ipfas 
fubijciet, nuh o E : 
fi res ira ferat, an ft aliquid 
itic agendum , modo curama 
adhibeatis . Quòd fi negligen. 
tiores eritis, res veftras perbo- 
no loco effe putantes , mifer 
ego vereor , ne integras plane 
deperdam Athenas . Adhuc 
enim partem illarum habco , 
ὅς hercle non abiektifimam, 
fed præftantifimam, dum fo- 
{pites amici fuperlunt. At fi 
profugus quidem ego quæuis 
terr 


Pilaw, 
in Th:- 
miska le 


ΕΘ 13 T OLC A. 


terræ loca pererrem; inimici 
verò clarifimi' ὅς potentifGmi 
fint: {odales auté vos nec iftic, 
nec vna fitis : multa quoque 
interim puerorum turba pa- 
rentibus orbatorum ferțuitu- 
tem p&tiatur, mulierum præte- 
rea ὃς vefrarom & mearum 
in folitudine viuentium; inter 
quos non defunt & fenes ὃς a- 
nus; quorumdam enim paren- 
tes adhuc in vita funt: Quæ, 
vt dixi, fi confertim eueniant 
omnia, mihi quoque fine du- 
bio fatius erit me in fugam- 
conijcere, & pati quicquid ho- 
ftibus collibitum fuerit, quàm 
ve quicquam horum avt fieri 
videam „aut narrari audiam . 
Proinde Leager de his quæ di- 
xi, dies noĝesq. ferio cogita, 
ὃς accuratius expende ; cun- 
&tosq. fodales , iuratos ὃς iniu- 
ratos ; nofti verò omnes ; des 
his admone ac folare ; & cenite- 
re vtcura & prouidentia tuas 
juues. Huius quoque epiftolæ 
totam hanc partem , fi placet, 
illis ὁΠεπαίτο. ac legitó . Cx- 
tera quæ fequuntur, vel deleto 
ἃς abradito , vel præciía penes 
te habeto, vt præter te nulli 
vnquam mortalium patefiant. 
Neque enim {fum nefcius, ia- 
ĉtare 
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των μοι W φίλων" E F 


5» y ` e λ 
out ἐγώ Wp φυγος ὅποι ποτὲ 


~ cf ε 3 
yie I ἄλρᾶρος " οἱ σὲ ἐχθροὶ 
μα παίδὶ M ran ipes 
5% 0 Aumes i χὰ) μέγα 
ΚΠ i ε > u ε v 
᾿νόονττς"οἱ δ' ἐπαροι UMAS 
3/ 2 £ 9 »ε As 
οὔτε GUTO 9 οὐσ' ὁ μοῦ " da- 
Adad ἐν τ μέσῳ meyde- 
F 3 ~ A 
Croy ορφαγων πζλλων» γυ- 
~ > p ra 
ναικᾶν ἐρήμων T ὑμετέ- 
`y AE T a 21) 24 
65ον πὲ αμ. Ey | Croy dY 184 
. τ. ΄ 
opier Euro κ) Ὥβεσ[βυτίϑΏν" 
EIN ` 5 Ν ε “ 
ἐνίοις γὸ ἀντ] πα) οἱ γονεῖς 
ἔη εἰσίν. Εἰ τοῦτος πεντα o- 
l ε! » 
Deca y ὥσσερ tlw y aTa- 
΄ -. HANY 1129 
λαμβάνοι » egye aA δ em 
y 5 κ ή > 
poite mvn ἀμιίνον ἀυτο- 
Ms ιν « | 
μολεῖν δἷὲῖ βο » πὴ πτίο. ἠν Ta 
Tiig ἐχθοοῖς dorcut Tay ἢ τού- 
τῶν τι ὁρᾶν γινόριβυον y Χὶ d- 
y / Ί £ 
xcùgy Asgoeduov; igap τοι 
ταῦτα MII ἔτος Ye Ög bng έ- 
ρας Ἡ) νυκτὸς Ον «Φεύντιζ' xy 
Horepa ὦ Λέαρρε 7 κ τοις 
ἑτα/θθις neon ἅπασιν ! mo- 
πίϑεσο, κ O πάρϑ9οΡ{|» κ) DESS 
πιεῦτοι «οομνδῦ ὧς δῷ | xi 
6ὲς; μ ἣ μόνον τοῖς ὡςκωμιέ- 
vois ὠλ λα ΠΤ τοῖς ανωώμι ό, 
9 \ » ΄ 
Tipid δὲ πεντας ἀυτές, 


7 γα ΄ Γ᾽ ~s Ma 
Καὶ tarme Te! aume Mg, 


~ sf A , 
ἕλισολῆς UEI TE δὲ πα τ 
TV μέξος Eidi ίκνυσο ἀυ- 


TIG Εἰ ' βό sAd» 2 Paray- 


ψωσκς" σοὶ μέν Tos MATO r3- 


To ἢ απαληγάμδμος Ya- 


odes, à n STOTE M y iOS t κα) j ikw μόνα oÙ Tols ἄλλοις πος" 
oy dy D egToIs Wiw ἄγνωσον, ἐγὼ χὸ oH c awodd μὲν 5 ὅτι κ 
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Ι-ἴσ. Χ) οἱ Aage 
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ϑερμὸν Ù ϑρασικὸ, Χ) Ὅπο- 
κακιγουνά,κότο. araow ἡ 
«»οφκακινεθονάομδῥον dveh- 
irw κύβον , aA g div ἥτ- 
τον αγαρῥίλ]ω 5 κα) τολμῶ ᾳ 
κ) οἵ δνκτειή μοι. Kaus uh- 
τε Λέαηρος oumes ἑταῖρος 
ἔπη ἕν ϑελήσ τῆς ὁρμῆς, 
οὐ Ò ἐφέξφ' μήτε Νεολλῆς 
ὁ mahe , ἣ Θεμιςοιλῆς ὁ 
Ῥ-έίος εἰγαββιώστιντες puh , 
καὶ Jeeg αφικόμδμοι. αλλα 
μησὶ ὄρνις » μηδὲ φήμη, un- 
οἳ ἀυτὶς ὁ τὸ ξύλινον τἆχος 
«ξετειχίσα Ὅἴ. τοῖς πολίταις 
σου ϑεαπίσας . aA C pnud 
ὦ LEANE, χα) ϑεοῖς εὔχου 
σωπιβέαν κα) νόσον ἡμὲν d- 
ππήμονα ὀπίσω Topan, at " καὶ 
τὸ πέλος W ἐγγήξουμβέων 
μὴ μόνον ὡς Ymy , dA- 
λα καὶ ὡς ἄξιοι ἐσμὲν, οὔ- 
πος ἡμὶν ἐπόπιϑε. Δϊέγνω- 
κοι JÒ απα[ρν ὁ, τὲς ἐφέ. 


σου ἀυτίκῳ DD βασιλέα 


τ, ως σὺ pay ola . πολέ- 
μιον " ὡς δὲ Αϑέεα]οι Qa- 
σὲ, καὶ partono ὦ ὅεῦ 
οἵασοτο , κα) mAn Ak- 
QOCH, φίλον. Desnim uhi 
yap μοι παρ ἀυτὸν ἤ ο, καὶ 
ἥπια τῳ alkro «ἐπεκρί- 
νάτο, καὶ Ὅρος ἐμὲ imed- 
ACI ' ὥςε µε πανταπασιν 
Οκπεπλῆχθαι, καὶ ϑαμβῶν 
SYA TEG . εἰ μὴ τοσοῦτον μό- 


THEMISTOCLIS 


έϊατε me aleam feruidam & te- 
merariam ,& euidentis pericu- 
li potius quàm imminentis; fed 


iacio tamen ἃς audeo ,& cons 


ftitutum mihieft. ἃς neques 
Leager fodalis meus ἃ propo- 
fito me coercere velit, nons 
enim coercebit ; neque ipeo 
Neocles patér , vel Themifto- 
cles patruus excitati modo ab 
inferis , & huc profe&i : fed 
nec ἀὐσθυτίηπι, aut omen ; nec 
ipfe , qui oraculo fuo ciuibus 


tuis τε[ροπάετας , vt fe ligneo Herds. 


muro vallarent. Sed ominare 
nobis profpera vir optime; 
Deosq. precare , vt faluos nos 
& incolumes redire velint: & 
conatus noftros eum ad finem 
perducant, non modo quem- 
{peramus , fed etiam quo digm 
fumus. Decreui enim Ephefo 
difcedere , ὃς quamprimum 
adire Regem , nobis vt tu qui- 
dem fcis, infenfum; vt verò 
Athenienfes aiunt , atque vti- 
nam diuinent,& verum dicant, 
amicum, lam enimad eums 
mifi, & nuntio comiter refpon- 
dit, ὅς ad me fcripfit., vt pror- 
fus præ admiratione obftu- 
peam. nifi forte illud fubfit, 
quòd nos quoque illi nihil γε. 
ri vnquam aut diximus , aut 
fcripfimus . At non imitabitur 
nos 


ε As 3 $ 9 8 n 3.9’ 3 , 
yo, Ön οὐδὲ ἡμᾶς danes οὐσὶν πώποτε οὔτ᾽ mopy cndro, 


239 
ουτ 


libag. 


EREK S TIOL AÆ: 


nos magnus Perfarum Rex:ne- 
que enim illi ad lædendum 
nos émolumento eft vti men- 
dacijs; cum fi velit, poft idem 
facere vera dicendo. Ibo igi- 
tur ad illum ; at quid fa&turus; 
fi facultasadfit , pudet me di- 
cere. Dicotamen velle mev, 
fi facultas non deerit. Tu ve- 
τὸ iftic res noftras curæ habe- 
to, non tamen apertè & pa- 
lam; ita enim fummoperev 
vtrifque conducit : fed accura- 
ta diligentia, vt facies fat fcio. 


magisq. timeo, ne de rebus 


meis curam adhibeas propa- 
lam,quàm ne indiligentior fis. 
Verum illud quoque, fi nos 
amas , caueto, primò quidem 
tui ipfius caufa; tanti enims 
facio te , quanti meam ani- 
mam: deinde propter me, & 
res meas , vt nobis vtilitati & 
adiumento diu fis. Hæc, vt 
faciendum duxi, arcana me- 
cum habeto. Cætera νετὸ vt 
fe habeant ,dabo operam vt 
primo quoque tempore fcias , 
ne quid meorum tibi fit igno- 
tum. 


εάσομα) A καὶ τοὶ Aine, ὅπως ἂν ἡ 


X y ἵνα μησὶν οἐγγοῇς TW ἐκδ. 
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οὓτ” ἐποςοίλαμῆυ . ἀλλ οὖκ 
ἂν nua% μιμούμβρος τύχοι 
βασιλάὂς ὦν μέγας " Καὶ 
οὐσῶν οὔτε ἠ.4;δομένῳ zeń- 
σιμον κακῶς ἡμας ποιεῖν. 
παρὰ εἰ ἐβύλε(ο καὶ τ αλη- 


93 λέγονη . Ἐλὼ μϑὺ oub 


εἰμι ὡς ὀκδγον' ὅ,τι οἳ dhd- 
σων ἣν εϊεύωμαι» yubo- 
κα) μἂρ λέγφν " ἀλλ᾽ ὅπ 
βούλομαι σράττειν , ἣν dy- 
vaat. τοὶ δὲ ἀυτοθι br- 
μιελοῦ τε TW ἡ μιετέροον izi 
sa μὴρ ξλιφανῶς. ὅτι οὔτως 
ἀμφοῖν συμφέρφ μάλιςει " 
καὶ PTOI πεφροντισμένως y 
ὥασερ καὶ εἰ | ποιήσϕς εὖ ol- 
ο" ἐγώ . Καὶ  αᾷλλον J- 
νοιτο φανερῶς ἕλιμιελήσεθί 
PU ed , ἡ ἀμελῶς ! àu- 
W ὁχετεϑύσεδι «Κδοικᾳ . 
αλλα κ. ακξγο 96εἰ μᾶρ SÉ- 
Jdss «Ὁ λαβοῦ, Ὡρῶτον μὲν 
' durd ἕνεκα” ὡς ἐμοὶ τῆς 
ἐμῆς ψυχῆς ἄξιος εἲ ' AT 
καὶ δ ἐμὲ», κ) τοὶ ἄλλα »ἵνα 
πολυμὸ ἡμῖν 1εόνον wpis- 
μος εἴης κα) εήσιμος . ταν» 
τὶ μὲν de! ἕλεν”) ἡμῖν, 
sai ebaki. 


Mii xN y YadNAuUD σοι T- 


Argu- 


Ι ΧΑ) ποιήσφς 

i tr. D αλ. 
λον Jë τὸ φαψε- 
ρῶς 

I ἴσ. αὐτοὶ dge 
SUNEN 


97 œ 
l ἐσ.σευτο 


H ro ἐλήςασο 
σιν ὑκῶφ ἃ Pé 
ῥωζον ἕναι 7πε- 
pa σοί. 
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Argumentum X V. Epiftolæ. 


C 


Allias, vt Plłatarehus in Ariftide ait, facem in facris Ge- 
reris preferebat ; propinquus Arifiidis ; vir opulentus . is 


in T hemistoclem, perpetuum Ariftidi emulum, ciefum (O eru- 
mnis prefum finiftris verbis ufuseft . Tulit hoc Themistocles 
grauiter vei indignitate permotus, quòd vir preter opes haud 
bonts artibus comparatas , nulla virtute Spþedlatus obftreperet. 
O ignauiam obijcit ac lingue procacitatem: additis quogues 
mints ,fi quando fortuna Juffragaretur 


Θεμισοκλῆς Καλλίᾳ, 


-H` Cinu w Καλλία 

M Aersvid'lw τοῦ φϑύ. 

νη oudt γὸ ὄκέίνος πολλῷ 

σε ἔφη ζηλῶσαι τὲ ZAS TOU * 

χά) τοι μακρῷ ἄμήνον ἦν . 

Διὸ πτίντες εὔγον 7) σφίσιν 

ἀυτοῖς κα) Hvede σφετέραις 
I io. τοὶ κατε κ ακξίνον I ἑασαζεάθο) σε" 
κᾶτον ἀζπέζε- ἢ ἃ πείγτες ἐγ α βουσιν , καὶ 
e ἐπειρατο πηριεὺ δ), Οκένα 
[UUSA e ! μηοῖν οιῦ ET, 
prdi σοφρόνιδε Ablwujes , 
ὅτι agyag χἠ θοτονοῦσιν, χα) 
cn TW ἀναξίων αἰξοιῦται 
ἃ Ir. ViTo- DESSU TAG, eg ἐμὲ didir- 
πό μθρος.αλ λα DPO TOY Ne 
γο σκόποι " ἐπιπλήττεις ἀν- 
(ος νονικμκότας «οροστέτας 
xe K Ερτεγηκόσιν, endra ὅτε 
ων. ντος TLE Anas "κα 
ὅπ οὐδὲ uera πολλοιὲ QÀ- 
λοις Θεμμισοκλέας ςρατνηος 
ὦ δὲ ποοσγθῆναι «ευη. 
μένος. οὐ D τς πυμβωου. 
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5 ᾽ ΓΑ ` 

tg. μὴ dh 

- ? - 
οὐ) UNO 


ἑέχφε ` 


Themiftocles Calliæ . 


f Noidia laborantis Ariftidis 
æmulator caue fis-Callia f 
nam & ille tibinon multum 
invidere opulentiã dixit :quåã. 
quam hoc longè præftantiuś 
cft. Quocirca omnes fibi fuifq. 
pofteris moderationem {illius 
præopťřant eorum imitatione, 
guæ“omnes odio habent, ὃς 
execranda iudicant. Ne igitur 
culpam in- ΑτΏεπίεπίες conij- 
cias, nec reprehendas vt infi- 
pientes , quòd. magikratus 
creent fine confilio .. ὃς ἱπάί- 
gnos eligant Præfestos , ina 
me fermonem detorquens. fed 
primum illud confidera-. In- 
crepas eos,à quibus creati du- 


ces, {funt , qui victoriam repor» 


tarunt. Deinde, qui vir tu hæc 
blarteras; cum ne poft maltos 
quidem Themiftocles dux dë- 
fignari potueris. Opus enim 
erant Athenis duces, & magi- 
fra- 


Plitar, 
in Ayi- 
Hide . 


ΕΒ 5.ΤΟΪΙ ΑἿ; 


ερ ftratus, non qui. fepulcris.Ma- 


rathoné {υθορῆς. Ρυττεῶδια.. 
Perfarum cadavera in fubter- 
raneis foueis defpoliauerunt, 
fed qui commiffo nauali præ- 
lio ad Salamina &ad Eubæam 
proftrauere hoftiles copias. 
nec qui pecuniofi admodum- 
fint, at vnde pecuniam coége- 
rint, diċere non- habeant: ve- 
rum qui magna ὅς egregia o- 
pera præftiterunt . Tu verò, 
qui quo plurimum vales nul- 
lam Athenis vtilitatem attvli- 
fti ; anxiè nimis ὃς curicsè in- 
quiris ea, ad quæ vnus ex cm- 
nibus Athenienúbus es mini- 
mum aptus . ὃς tantis quidem 
Ορίθροι quantis affluebant non 
pauca Ῥετίατῇ myriades : quas 
tu detractis Ípolijs hæres om- 
nium factus , neício quomodo 
ijs abftulifti qui pugnarunt » ὃς 
vniuerfæ Vrbi, nec paruo,nec 
agno emolumento vnquam 
patriæ fuifti:fermone verð, quo 
infantifimus es , illam caftiga- 
re audes: deq; bellica re ob- 
iurgas Athenienfes, quòdita; 
vel pon ita deliberaHat : Ἢ 8. 
tu es homo nihili ὃς inerti- 
mus . Sed res fic habet Callia : 
Viuos leones nec tauri feront 
πες. vlla ferarum quantalibet 
magnitudine & robore præ- 
Ran- 
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χησεέντον τοις ἐν τοῖς Agu- 
xoig ἓν Μαραϑώνι HETA TG- 
σηπότας Πεξσῶν; AAAG ta~ 
τοὶ OTW γαν yg χθσείντον κ) 
Ὑποκτφνείντων τοιὲ 6, Za- 
Agui καὶ ἐν Ἐυξοία Dg- 
@rruise dd. σρατηγῶν 
' aA W πγεμόνων TH 
màd. odi TAAS μὴν gea 
mog κεκτημένων . ὁπόθεν 
θὲ ἀυτοὶ neum?) ἐπῶν οὐ 
dwwap έγων" ἀλ.λΦ PUYA 
πο) AS ἔργα ameaga 
μένων. Eù R w οἷς dy- 
yaro ams ἦσθα aung faute 
a A ἄλλων gdt ὁ ὀνήσας Ὁ 
πόλιν; êy οἷς È χέποοτοτος 
a πάντων Α8 μάν åutlw 
ἓν τότεις arepa CSL κα ngj 
πολυοθαγμονῖν Emig" 
Κα) gaT πλᾶτεν μὲν τοσοῦ- 
πον ὄντος ; οἷον οὐκ ὀλίγαι 
prud dis Περσῶν ἐπλού- 
TOUL, SG πείντεις σὺ CHA es- 
νόμησαεγοκ oid ὅπως ἀφελό- 
uos τες Me xrani: Hg ue 
τοῖς 2 qho πίλιν σύμπα qar 
τοὶ λάφυφᾳ.”τε μικρὸν, οὗτα 
μέγα obd} ὤνησας οὐ δίποτο 
τές na Gidi. Ἀάηοις Adeg 
ἓν οἷς σὺ ασενα-εώτετες Ξ 
στιᾷ egie ἀυτίεω Erades" 
Ἡ πολεμμκῶν ἔβη ων «Ον οἷς 
æ χβηεότα τος. εἲ κ) ivan dh: 
teer ος . ἕ7ητι πᾶς Ἆ 9-δυαίοις 
εὕτω κ) μὴ οὕτω δ οὗσην . 


ἀλλ᾽ ὅδ᾽ tod: ὦ Καλλία . τοι λέοντας ὅνοιὲ μὲν ὄντας οὔτε 


Γ (εῦδοι 


ποομένευσιν ». οὔτο ἀλλό η. πα Ta pa μεγάλων καὶ 


gÀ- 


[ χατοὲ done 
παρέλκήν 


[ ITs χαδο κω 
TE ἡγε. 


9 q ον 
i ἐσ. iy De 
πολεμ. 


0 
Φλκίμων ϑπιρέων " πεσύντον 
A eul D ngero sudes 
FTW USOY, εἰ καὴ μύες im 
ἀυτοιὲ ἑναβαίνεσιν. ὥτε κα 
συ vub μὲν ᾿Ἀπόλλις |NO 
j Bovag κοὶ ἐμπιπλᾶς; ÖT 
πᾶσιν ÈT LUID. LA BATOS . οὐ- 


8’ s P ε 
l iT εφάλλὴ y- 
Liv y Beag κα 
x ν y 
ἐμπηδῷς » ὅτε 
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ftantium . fed proftratis ἃς 
mortuis non mirum, { & mu- 
fes ἱπίυ]ταπτ, Quare tu etiam 
nunc quidem νι luber, infilis 
ὅς irruis in nos, quando res 
noræ iacent , Forfan nobis 
quoque fpiritum adhuc du- 
centibus, & animam habenti- 
bus dabit Deus , vt ad memo- 
riam tuæ concionis te reuoce- 
mus. Dabit autem fat fcio. 
Nunquam fuccedunt male fa- 
ἐξα; aiunt poete . 


Argumentum XVI. Epiftolæ. 


Romiferat Habronycho fupra T Ῥεπεήγοείεε feripturum fès 
quicquid post illud tempus eueniffiet . Scribit ergo de ια... 
ad Regem Ferfavum profečlione, quam Habronychas antea fi- 
bi αὐ Eaxitheo narratams T bemistoclis nomine nec probare vo- 


TUNY ἐσμὲψ sp » 4 
πιειπιπεῖς. diy δύ τοι τ a δ Ὁλ.}1τζω} y 
9 - κ - 3 E 9 3 
εἰ Hy ἥμιν BOTE ἔτι γ OD Epo- 
4 ` \ , 
πνέωσιν » ΚΦ) TWO Ἄυχδω y- 
yuy dwog Θεὸς τπσοιονῆ rey 
Gims PN dyu πηοβέας 5 dat- 
oj deù oide. Ὀὐκ αριτᾷ 
κφκῷ tola, φάσιν οἱ πονήω”. 
labat, nee improbare . 
lad d 
Θεισοκλῆς Α[βεονύχῳ. 
2 q ' 
Εθπῤῥητα) MO Tet piem 
Ανα ο. 
| gazi dyra xara 
se dmu- ὦ Αββρόννηα A! Hg σοι mag 
AE En r T A 
rue σϑι map a~ neos. Ευξίχεος Ὅσο γλωΐ]ης 
CENA r Yaečaulpos , κὴ | δηλώσω 
} ET κ HAG- « ΄ ' ϱ;» 
Jkt - ὅπως poidiiywsa . σὺ d é- 


σιώποις» οἷς ἔφασκεν HEVOS y 
Σ YONAN rA s `~ 
aç Tlw γῆν κύλ]ων ' ἐπτιηνεῖν 
μά. ἔχων ὡς ἐμὲ εἰ KATA 
κωλύφν δὲ ἐκ. ἐϑέλων. καὶ 
κᾳλῶς ποιεῖς, οὐ γὸ ἀν ὁκώ- 

~ ^ 
λυσας * βλασφημῶν οἳ οὐχ. 
τ 
ñg- 


Themiftocles Habronycho. 


Agna illa ὃς arduas 

fum auda&er αρστεί. 
fus Habronyche , quæ-iamau- 
dieras Euxithet ore , meis ver- 
bis tibi meum confilium ex- 
ponentis. tu νετὸ tacebas, vt 
ille aiebat, oculis humi defi- 
xis: quòd, ντ cónijcio » nec 
approbare poles „nec impedi- 
re velles. ὃς retè quidem; 
neque enim impediffes . ma- 
ledi&a νετὸ dicere non con- 

uc- 


ahfl. 


E PTS FOA; şı 
uenicebat. fedeo iam,co;fe- ἥρμοῖτον. ἀλλ ἆμι ye, Âu. 
densq. in rheda Πας fcripfi. κ) ἔβη αὶ ἀπήνης dN χαϑεδό- 
γα|ςε: ὅς ηιοὰ αἁ πος attinet, μᾶρος ταυτὶ γέγραφα , εὖ 
læto {15 animo. mpari aeni Lwyd. 


Argumentum X VII. Epiftolæ. 


OS naualem ad Salamina vičloriam conftituto ἃ Gracis it- 

dicio, vt Diodorus narrat libro τι. quibus nam prime de- 
ferenda effent ; Lacedemoniorum opera falum est , vt vniuer- 
fis Grecorum populis preferrentur non Athenienfes ; quorum 
maior pars nauium , @ virtus maximè enituit ; fed Aeginete; 
virorum autem iudicaretur presiantifimus Aminias Aefchyli 
pocte frater: addit Herodotus lib. 8. Polycritum , Ὃν Eume- 
nem., De T hemiflocle autem varia dicunt Platarchus i> Dio- 
dorus. lile, guod congregati ad Iikbmum Greci palmam fibi 
quifque Jufragio [ιο ἀανεὶ; pofi Je vero Themiflocli. ex quo 
fatlum, vt vnus Themifioclis omnium fufragio inditaretuv 
optimus . Diodorus autem; Quòd Aihenienfibus grauiter feren, 
tibus fe posihabitos, veriti Lacedamoný >ne quid mali T hemi- 
Stocles molireturin Grecos , premia que palmam adeptis dede- 
rant , illi duplicarint. Que cum accepiffet Themistocles, Pre- 
turam amifit, Scrikens igitur ad Aminiam Themistocles , Ὧν 
ves Juas commendatas illi volens, redigit in memoriam, vt triè- 
rarchus ille Jub nauarcho T hemistocle effet; ut magnos bono- 
rss adeptus fuerit T hemistoclis caufa ; © ipfe in fe multosè pô- 
tentioribus hac ipfa de caufa irritauerit. Postremo antique no- 
bilitatis nomine, © fratrum eins exemplo rogat,ut opera Ὧν auk 
Lloritate Jua ἐν fibi ®© filijs & vxori non difit. 


Themiftocles Aminiæ Osusoxàñs Αμφνία 
S. xyeg . 


T fi diu inter nos mutua F 1 χα) μὴ κεχοήμεθι 
8, familiaritate non fumus ὁλλήλοις moAUL 7gb- 
víi, in omni tamen noftra vità poy, ἀλλ ἐοίκαμῆυ ἀλλήλοις 
fimiles fuimus ; & alter alteri «πάντει τὸν βίον " ! ο τι 
non crebro quidem , fed præ- ρᾶαι μα κεκοινώνην Ὁ)» pa- 


N 


claram nauanimus operamos. γάλα] δὲ " dse πο χεῆν ἡμῖν zinu δὲ. 
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ἡ ἐσ. δὶ ἀυτὸ 
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ba € ΄ 5 . fi $ Z 
TUU πμέραν y ἡ CVU UR Y- 
i Ώ N 
oz yu ον TUT a οὐ σροσιας 


£ 9). ν Ap W N 4 Ai 
ECOG Οὗτες y OAN EJO EY ὧν 


E Y $ ε ΄ ” 
εὐ ' oides » κα). οἱ πλείος TH 


~ y HA ΄ A Ν 
γα οπών ανΏροςπων " συ 


οἳ ς ήραρχος » ὡς TÈ- ππιντὲς 
a eesli wy γαντκοῦ . πο 
palov καὶ βεβαιοτίφᾳ pi- 
Alt , ἢ σιευαρισῶσιν i σαν. 
ο ειπνοῦσιν '. ὃ 
θοῴποις Ef Aa ode τὺ Ti9w- 
γοῦ dy Aego usyay γήρας» dfa 
τον gedron dy ἠθύοιτο . «ορός 
ye μέω l οὗττος TEET ὂλ- 
Qo κὶ δίκαον,οὐ δὲ dry 
μονά EA RET, ὧν χρεὼν 
μεκφῆϑτι» ὁ λ.λὰ τον ye- 
ew ὁρᾷν Οπάνον ole DY πο - 
βόντοι y ἐν ᾧ σὺ μῆὺ EnB in- 
πος εἰς ποιντας ἐγθύη δὲ ἡ. 
μας à nuas μϑύ Gi dy σὲ 
πολλοῖς καὶ σδευατοὶς οὐκ 
Αϑἔωαίων μόνον » ἀλλὰ κ 
TW ἄλλων ἑλλήνων egre- 
κβούσαρμϑῳ. ἢ πῶς οὐ d'a- 
γὸν ἀν «θύοιτο, Αλκιθιό ἣν 
μὲν κ) Eanna, κ) At- 
xeidyv, κ) Εκμόχλδω Ton 
Αϑ-ἆωαίος " τὸν αἰγινήτν 
Ñ Λειςεί;δὴν, κ) Δέρκωνα 
τὸν Ἐπισαύθιον, κ) Κέλωγα 
W Τροιζήνιον ; w) πολλοιὲ 
ἄλλοις τι ἑλλήνων egdi- 
σίαν τῆς ἐμῆς σρατηγίας Hg- 
πεσικαζίν » δ ἣν ἱ ἀυτὸ Ta 
G, ὧν ἕκᾳσος βούλεται τοῖς 
ὄρρουσιν ὑπεργάν τὶς ἑαυ- 
τῶν 


ε ' 
γ΄ 
H 


f 3 
Og HUEL ny- 
$ ti; oaj { 


vt nobis fufciatvàusillė dies; 
quo : pugnam natalem fimul 
pugnauimus ; non vt exercitus 
pars ; “ed ego quidem isquem 
tu nofi, ὃς plurimi hominum; 
tu-verò trierarchus, ὅς vniuer- 
{5 nauticarum copiarum mul- 
itudini virtute præcellés. quæ 
maior & firmior amicitia eft, 
quam foret ob-diüturnitatem 
prandią cœnasgue communes 
agentibus per tot-dies, quot 
fuifle velis quam aiunt Titho- 
nis [επεξαπι. Non ergotes 
folum opinor ftrenuum ὃς ρτο- 
bum , fed nec eorum immemo- 
rem, qu meminiffe oportet; 
ἃς illud tempus adeffe putan- 
tem, quo τυ noftra caufa mut- 
tum es nomen confecutus; nos 
autem propter te apud multós 
ac potentes , non tant Athe- 
nienfes , fed alios etiam Græ- 
cos offendimus.. An verò fe- 
rendum erit , Alcibiadem qui- 
dem ὃς Stratippum; ὅς Lacri- 
dem, ὅς Ecmochlem Athe- 
πἰεπίες; Aeginetam νετὸ Ari- 
itidem, ὅς Derconem Epidau- 
rium,ac Celonem Træzenium, 
multosq. alios ex Græcis , ac- 
ςυίατε me-proditionis duma 
nauarchi imperio fungerer , 
eam ipfam ob caufam, quam 
inefe quifque in ijs vult, 
qui magiftratum gerentes pa- 
trias liberant; ὃς eorum ini 
mi- 
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Distr. 


lib. YI 
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micitias tua caufa:me fufce- 
piffe . Quii iuam quidem tu- 
lebint dẹ deferenda præftan- 
tiori. palma fententiam; fed 
poftmodum indignabundi ca 
geflerunt, per quæ eab illis mul- 
Όδα. alijs agor & feror . tes 
vero ὃς tuo ipfius nomine, & 
loco illorum omnium mihi 
ποηείϊε amicum? ὃς iniquas 
ποτ i recordatio for- 
tior omninoerit ac cceptorums 
beneficiorum iuta memoria 2 
Ρἰυία. illi valebunt ad inferen- 
danobis mala,quàm ad curan. 
da tu commoda? Verum ego 
hæc non crediderim de Ami- 
nia filio Euphorionis; viro non 
paterna {olum , fed ὅς confan- 
guineorum nobilitate illuftri ; 
Cynægiri, qui bello Maratho- 
niaco égregia bellicæ virtutis 
opera præftitit: Aefchyli,qui 
toto vitæ curriculo eruditio- 
nis τεπιρετατἰα. animi laudes 
præftat . Nimirum- tu ὃς tui 
ipfius fe&tator eris, & fratrum 
fimilis; tuoq. nauarcho auxi- 
lium feres. Optimus νετὸ fe- 
rendi auxilii modus erit, Ins 
fingulis Ἵππον» concionibus 
obniti. Etfi in publicis con- 
uentibns profitearis te laturum 
opem, &in rebus honeftis non 
defuturum, fi noui quid ins 
nos, vel miferam vxorem , vel 
natos confuatur; ὅς adhibean- 
tur 


τῶν ποῬί-[ας  οἰρκουμόνοις ' 
On ao στ μοὶ δὲ a 75 χθ ίας 
ἐγένονἵο" Καὶ ἐοδηκάσαντο | 
ὀρ ϑίκο τὴν Cap TH ! delset 
Nulu . ὀνεμιασή σαντες οὴ 
ΟΝ ὧν V ὀπέννων w A AAW 
”ολλῶγ xaj ἄγομαι g Qé- 
esmu 
18 uig τὸ οὐ τ ITI TOV Οπεεένων 
E gi φί; λον ” Ἡλ ὃ F opo yé- 
SEJ To παντὶ mg yg 
CAILE μετοὶ τῶ SIS i ὑμῖν 
1 ἄρ φ ἡ pe τῶ adins urie 
σ;χᾳκία.κὴ μμεζον CAVI Sy 
γήσον 7) χᾳκῶντες ἥμεας AN- 
κῶς; À σὺ DIUAD εὖ ποιῶν. 
ἀλλ οὐ «Ὁ mA ϑομαὲ τοῦτος 
τσ» Ἁμήνίε τῶ Ευφορέωνος, 
ον ορὸς οὐ Ὁ πα δῴαφ } μόνον 
ἐυγέ(αν ηβυναίω , ἀλλὰ κ F 
W cuy ow WY y Kuvuyaesy 
αὶ Taf Μαρατγιακο TAF. 
pO εδιοφε[ πόντος TATAE ME, 
Aiyúàg d'è ἕν marn ith βίῳ 
ΚΠ) meydan gg) σοοφοφσιεύην 
apige GAAR κ muhe 
ση ἀυτὸς ἑρώτόν; κ) τοῖς α-- 
οἜλῷὲς ὅμοιος ἔσῃ, 2 T. 
σϑ χυτοῦ ναυάρχῳ Ban ϑήσής. 
n de βο49 Sga ἀξέση , AVTE 
Au ἓν rug ἐκκλησίαις igg- 
onm. Kas ὁ; μὲν τοῖς dy- 
MITIS UA Ἄόηοις » AA XAY- 
γότερον ἐφ᾽ nuin ῥά 7οιτο κ 
μηχανῷ6 1πσὸ τή Kera- 
σοέγπτον ημας κακὰν» j! 

ἀθλίας μου γαωαικὸς; | ἑ εἴπ 

x% 


l uà οὐλ 4 το ἐαυ τῇ 


i a7 e 8 
iT o ρυομεγ61 
H 3 å 
Te Οἱ 
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j ἐσ. uay ὀρθήν 
5 5 (a 
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| s/ 3 Ha 

ἐδ o WERA TH- 
σοι, ἢ 


s ` ν 
l ie. σὲ δὲ μὰ 


| ἡμῶν 


ΠῚ ΠΣ 
Ισ, χᾳτοὶ τὴς 
ll Ἰσιεὖτε G παΐ- 
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κα) οὗ W ἡ μετέξοον, ἐπεεγ- 
ἠέλλοιο συλλαμβάν{ν ; καὶ 
ιπουργὲν πο μέξια εὖ 
ποιήσὴς . εἰ ον ἐπα γγέλλοιο, 
οὐ δὲν σε ὀχλήσή πλέον ἔπη. 
βοελείας χα ἐποιηθοὺς Qeg- 
τίοδς . 
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tur machinæ ab ijs, qui nos 
eiecerunt in exilium, ita be- 
nehcium contuleris. Quòd fi 
profitearis, nihil plus moleftiæ 
habebis , quàm quòd diligen- 
tem laboriofamq. curam fu- 
{σερεείς. 


Argumentum XV III. Epiftolæ. 


Hemiftocles cum Ariftide , cui Athenienfes Iúfli coeno- 
men indiderant , in adminifiranda Republica fimultates 
gefit. Aritidem T bemiftocles , dum gratia d austoritates 
floreret , iure ofiracifmi egitin exilium. Ariflides ver The- 
 miflocli etfi non fecit paria; quippe vt vir probus , ὅν iniurie 
immemor ;-quod Plutarchus in Aristide, ἀν Themistocles ipfe 
epistola feptima č nona teftatur vitare tamen fufpicionems 
sale fentientisde profettione eius ad Regem Perfarum non 
potuit. Dekhoc ergo Jeribit Themistocles ; © quafiiam in tuto 


pofitus Aristidem exagitat « 


ὩΘεμισοικλῆς Αθεςείοὴι. 


Ῥα ἂρ εἰς Πέρσας ὦ 

f i Αξιξίδὴι, Heady” 
κα) οὐεὴν ονὸν inadou 
r aurey. οἶσε ο, ὅτι gg- 
πο σαυτιν ϑπυμόίση , τοῖς ἱ 
N σρεασοιήσῃ μὴ mag iA- 
mide σοι τοῦΐον τὸν Ἄόηον λε- 
-λέγθαι. ἅμα καὶ τικμηβέῳ 
geien wes τὸ πλῆϑος . ὅτι 
Ἑεβαιοῦται μου n ο]αθολὴ 
Τὴ Tiun εἰς Cues Ymd λ 
τῇ T ἐκείνων Φ1λοφεοσουύη 
εἲς ἐμέ . ἀλλ ὅταν τοῦτο 
Ancs ἔχων, Emei?) σοι 
mêr Σα λρμενι Ἐόπαριν' ἔτι 


ο 


Themiftocles Ariftidi. 


Βοίεϑι fumus, Ariltides, 

profe&i fumus ad Perfas; 
ὃς nihil mali pafi fumus αὖ ἰ]5. 
miraberis tecum ipfe fcio ; cæ- 
teris verò fimulabis,haud qua- 
quam efle præter fpem hoc ti- 
bi ditum. Affames id tu etiam 
tamquam certum argumen- 
tum ad plebem , ex mea in eis 
fpe, & eorum humanitate in 
me probari quod in me finxit 
calumnia. Has nugas duma 
garris , ruet inte trophxum in 
Salamine eretum . lapideum 

illud 


EUP PST OEI AÆ. 


illud effe fcis , ὃς mole perma- 
goum; cutus auctor ego; vt 
maiores in popalo turbas com- 
moucas , & beneficia confe- 
rentibus inuideas: fiquis Deus 
non pro tua arrogantia ivftus , 
fed re vera hoc titulo dignus 
faxum illud in execrandum & 
ingratum tuum caput deuol- 
uat. Meverò vult laluum ma- 
gaus Rex , non vt gratiam re- 
ferat; (ἐξνεὰ enim paffus,quæ- 
cumque pafus eft, noftris be- 
neficijs egregiè refponderet ) 
fed inimicum quidem fibi me 
inalijs norat, at virtutem ad- 
miratus εἴτ» ὃς fortunam mife- 
ratus. Quocirca fi propter me 
legationem mitteretis ad il- 
lum ,iniquè vos egile iudica- 
remini, vtis iniqua pafum 
{fubleuaret : ὃς eijcientes vos 
miferandum feciffe ,vt merito 
ille miferaretur eiectum. Quã- 
quam exules nos iam amplius 
miferabiles non fumus + Qua- 
re difrumpatur licet Ariftides 
Lyfimachi filius . Difrumpa- 
tur cuicumque iniucundu m-s 
eR commodius nobis remo 
euenifle , quàm-iple {ρετα- 
bat. 
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ἀὔ μέγεϑας, οὐκ! ἀνέτιος ἐγώ t Tah ἕ απο 
ῥέα] μὰλλον οἶμον ταρώτ- ἐγὼ» ἵνα uan- 
Ph uow 


Gis , εὐδ' ἄλλοις «Φεργόταις λον τὸν 

ΤΗ ταράττης » Ἀν 
PNN ng Leq ἄ]μωγ mois Lep Tas: 
4 gata tlw σὴν αλα ζονείαν prie" ἐπε ᾱ- 
διπαμος, ZANG λή Jw , Cues pa δ.4 am F 


; FLA. ALUDI 
m my πόξων eig τὴν πόφα- EAA ἀληθινός 


-πόν ση καὶ α LASO fige 


λὴν onb. . Eus δὲ οὐ 

εἰντά,ποιῶν -Ὡδεσωζ:7) βα- 
nAAL ὁ paT ` ñ! τὲ μή- l ἴσ, τὸ μέλ- 
isos οἷ ἡμὶν PAZ UG Qa SOV 
pI Bod ΡΩΣ nay P EAE ESE 
πίναυ. AAAS τοῖς α αρ ὦλ- ἐπεπύγϑη. 

λοις ἐρθοὸ ndd με durd, 
τς de -ἀἐρε τῆς ἐθτεύ μῳζο», κ 
τὰς τύλης ὤκτφοςρ. τιγάρ' 

Tor | UPA ἀντοὶ wèt ' ἴσ.κινδωκάζε- 
ἐμοῦ ἔλιζρεσ[βάδε-θε παρ᾽ Ti me 
ὀκθνοῦ» | AATED RUTAN- ΙΙ 3a περ iu- 
κεῖτα , ἦν Caavog Bon Jein d- τεὶ iduire w 
ο)κου:δῴῳ" ἀυτοί τε ἐλεγνὸν Eos 
ἔ7οι εἴτε CA βάλλοντες» ὁ σὺ 
ἄ οφ Φκτήφον eino τούς m- 
βε θληραλρον, ZAN ὁ Jò EA 
νοὶ Te vud ἔτι οἱ Quya dkg ἡ- 
μᾶς. ὥτσε TADO Hp ὁ 
Λυσιμάηου ἰὸς Αβισείσλις " 

TUKIO δὲ πᾶς, ὅτω μὴ 

καθ ἡδονήν bliv, ὅτι Arw- 

τε6ον ἡμὶν ἀπήντηκεν » | (ὡς 1 Foe 
ἆυτος ἥλπεδορ. 
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Argumentum XIX. Epiltole. 


 Onuerat fupra Themistocles e » UŁ fortune vi- 
M cifktudinem caneret, C populari aure di iffideret Yeo 
jam animo cornuptus moliebatur , οἱ primo libro ait T bucydi- 
des , imperinm Grecie. mifaq. αὐ Regem Perfarum epiftola, 
Spartam illi, © reliquam Greciam promittebat, dum Rex il- 
li filiam in matrimonium daret. annuit Rex, d maioribus 
promfis peilexti Paufaniam . ilie Plateenf vičloria elatus, 
& amicitia Regis infolentior faclus, & moribus , € habi- 
tu «07 Jatelli. lio cœpit imitari Medos. vt tandem Spartani U0- 
cere iterum ac tertio omni poteftate nudauerint, denique 
etečlis omnibus proditionis machinis morte afecerini.. De 
ο Thacydides , Diodorus Siculus libro τι. & Plutarchus in 
T hemistocle. Has ignominias obijcit 117} T bemistocles:® per- 
fidiam exprobrativir bas de caufa omni laude dignifimus . 


~ / 
Θεμισοέλις ἴϊαύστεγία 
΄ 
χαίρον. 


Πολελόγσοι Czy τῆς 


τύχης Ὁ Παυσανία. 

A ὧν P 5 rag ἠτυγήνᾳς » 

R αφή enot κ; eT. 

- TÈ χῳπληορὲϊν ἔτι MG TUMS » 
σὺ δ Eden Midis. y- 
νέϑο Λωκεσαιμόνιος ὢν. . 
Μήδοις megas Tlw ἑλλαί- 
de, aes μόνον ἀπεσέρη- 
στ]; δ 6 εὖ ἑἌληιασττόντζο Ga AE 


"s 
N 


x 3.6 ΄ » > ? EA 
Ki PESTE: B) iie TAD: ος g= 


| Ipe “ξιίων DOR ayes " GYTI G οἳ ἱ ἴσον, 


avo .) ἀρ τν 1 να τοὶ μά 29% ποῦς 
à i fi o ς 
KEKI ον mY HS 3 w ASi, Γ 1 3 


Εφ Φ TY oley" ῷ σε DEWO ev ο Joz. 
ρωζμένων N νὴ dwrn, ὧςτ σὺ το TU- 
2 ἠδίκπκας » ἣν τότο At 
οὐ σε Cuan { Ku rud in 
εὐτυχεῖς » On nidus σις 
EA 


Themikocles Paufaniæ 
S 


*% Editi fortunæ luam de- 
{εῃοηεπι Pavfapias . 

per mala enim, in-quibusnunc 
ces, inre nobis quoque abftuli- 
ti facultatem accufandi am- 
plius fortunam. Nam tu cum 
Lacedæmonius fis, eflfe Medus 
volaifti, atque ad Medorum 
regnum a qi iungere Græciam. 
quamo brem ρτιείεόζητατη Hel- 
lefponti amifiti, & autorit- 
temqua hæc agebas . τη verò 
circumeundo huc illuc s vaga- 
ris, ὅς opportanitatem dé ide: 
ras, qua € ef: παι reddas. ali- 
αὐ es xijs, quæ ftatuifti; iÌta- 
que fortung , quam tunc tem- 
poris habebas , iniurius tu fui- 

{1, 


HERRI T VE Æ 


fti , non illa tibi. ὃς nunc pro- 
{pera adhuc fortuna vteris. in- 
fuper enim tibi periculum im- 
minet,& Lacedæmonij te mor- 
te mul&abunt. folatium tibi e- 
rit, quòd non iniuftam lues 
mortis pænam . Cum Arta- 
bazo fœdere coniun&ĝus , ὃς 
Regis efle gener {fupra modum 
expetis . At quomodo te pu- 
tas par pati referre? Dvcis 
vxorem barbaram, Πππυ]αυς.» 
Cariam forte aut Phrygiam- 
accipis : das autem Græciam-, 
& vrbes Græcorum , nec Lace- 
dæmona excipis. Et perfe&u- 


rum te cogitata fperas infulfe ., 


Cum verò te fruftrata fuerit 
{pes, cognofces folur tibi fen- 
fum proditoris fuifle, operas 
non præfto efie. aki tamo 
longè diktanr à Peioponnefo 
Paufania Troas ὃς Coloong , 
quo te abdiditiad agendas 
negocia Regis, vt ad hæc loca 
non perveniat tuorum operum 
fama . Sed Polypnionis ope- 
ra, ὃς Gongyli Ετεττίεπίυπι., 
fceleftifimi vteris ad negocia 
Regis ; qui ettam perferendis 
litteris aptus tibi fuit tabella- 
rius. Πᾶς in Græciam peruul 
gauit fama ὅς Mneftoridas 

quem tu, quòd Lacedæmenius 
fit, & hoc efle velit , teq. afi- 
duo legum Spartanarum ad- 
mongat,contumelijs onerafi; 

& pro- 
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ἀκμίω, w μελλήο wro Su- 
νά Qey 0 Aara datngvians 


g ο» 9} Ι ἴσ, ὅπ έχα- 
ἔξφς α“Ὀαμυθία».δτ! αὶ ἐκ ο 


ἀδίκως ποθ ανα A eTO- 
Balo ἑσδοφυῶς iam ov dog n 
βασιλέως gapless & ὁρί- 
yi. Κα) πος ὕστε AIT. ἴσον 
oies οδγοΌνα) Te κ) λαμβάνίν,; 
s 7 λαμβόνής μὸν yuvi- 
xa θάρβερυν, κ) i iar in- 
me Keegy τοίχου ἢ ñ Φρυγῶν A 
Adus οἳ 29» τε τέ ἐλΆπ-- 
vide, χαὶ πόλος τὰς ἑλλή- 
νων yobi Λακεσαίμονα ἐ- 
ξαίρφε. Καὶ τολέσφν ἃ dé- 
γνώκας ὦ μάταιε Amede o 
' Ἕποτυ όν TE His anoto- 
τπτ φεόνη με uovo ἦν eg- 
Go, τοι A toga ὑσέρησεν. 
οὐχ οὕτως ὦ Παωσανίν μά- 
72 Aier?) ms Πελοπον- 
νήσε ἥ το Τρῳαὲ ἀυτὴ wÀ 
Κολωναλὄνϑοε σοι και διοτι 
τοι Banri συμφέροντα ! μια. 
λέτω,ὧτε TU σῶν ἔργων tea- 
Qa τεἰνθτίοι ΕΠ. οἰλλά σοὶ 
τοὶ mess βασιλέα à Πολυ- 
πνίων btw, À! Γόπυλος ὁ xg- 
HISOG Egs! Έιέων" ἄν τι κ) TETO 
dfaba κέβέησαι ἀΓγελιαφο- 
ρῷ " ss N Tlws EA Ag dE Qh- 
pa TOLTO ο[γελία φορῶσ»,κ) 
Minsoeidus ' ὃν σὺ Aars- 
ε"αιμόνιον ὄντοι » πα mvdv 
τοῦτο βελύ δρα», w σοὶ ῥῆσιν 
ἀεὶ mis yyer W ἐν Σποθτῃ 
νόμωγ.,ὑβρίσας odr pô- y ἔχεις 
VEG 


| μέλ 


Μι; 


κωδ. Ù 


ŽIKA, 


1 ἴσ. ἕποπ,χων 
γ᾽ ouy o AGa son 
y τὸ φρόνημα 


I Γόρυλος. Θα» 


Διόδ. 
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νὸς αὶ οδοσῆες Ὕπολῳυ-. ἃς proditione folus perfrueris. 
-ᾱς. ἀλλὰ διόπ{ ὦ χέτλιε, At conlidèra πι[ετ.]αυα tes 
an σε Ἀρτείβαῤος òraid Aa- τε iuuare queat Ατταθαζης vo- 
κε εἲαιμονίων κᾳλεσείντων, ἢ catum ἃ Lacedæmonijs , aut 
ν τὸ βασιλέως ϑυγάπι; ndy Regis filia iam virò matura- . 
οὖσαι ὡραία γώμε. Kajoi Hec porro, quæ nos fcribi- 
ταῦ; ὑφ᾽ nid γεᾳφόμβμα mus,longè maiorem tibi πιο: 
πολὺ βυέδω χαλεπώτερι letiam aferãt& propter nos ; 
WA ἡμαξ, ὅτι σοι ταῦτα w- Quòd quiexules fumus , πάς 
mo) {υ[οίδεε ὄντες ὀνήδ΄ζοιδυ. ᾿ tibi probra obijcimus . 


Argumentim X X. Epiftolæ λ 


Ontinet hec epistola , quicquid T hemiftocli obuenit, pott: 

quam Argis abftefit vfque ad peregrinationem Perficam. 
Multas hic minutias reperias , quarum vel nulla mentio fitin 
biflorijs, vel diuerfo, aut etiam contrario modo fit. ficut ὧν 
ipfe que de'Admeto narrat epiftola 11. aliter bic videtur ex- 
pofuiffe cum certè rem in ea preffius , in hac latius explicaue- 
rit, ut ex vtraque narratione vnan conficias integram . Qua- 
re qui confičhas epiftolas bafte vult , fateatur neceffe eff, aut de 
[uo aliquid addidiffe fimulatum fcriptorem. tumq. vix credi po- 
teft, guo pačlo omnia cõueniant. ex veris enim (Y fithis ninqua 
fit vna coharens © fibi cõitans hiftoria. aut olini extare alium 
[eriptorem, de quo ille Jumpferit; Ὁ latuerit auclor ille T hucy- 
didem , Piutarchuam, σα’ Diodorum Siculum. fed hoc diuinares 
eft, © non perpendere quid phrafis valeat, Stylus, ac fenten- 
tryarum granitas. Nam fi T bucydides ipfe admiratus est The- 
mifloclis eloquentiam ; © T bucydidem nemo vnquam potuit 
imitari; quts putet extitiffe quempiam, qui feribendoaufus fue- 
rit T hemiftoclis perfonam induere? 


Θεμισοκλῆς Πολυγνώτῳ Themiftocles Polygnoto 
xajedv. S. 
Αὗπά bliv ὦ Πολύ- Væ nobis οὐτσρέτηης, 
γρωτε τοὶ συμβάντα poftquam ex Argis pro- 
ἡμῖν mem tlw «Ἔξ ἄρηοις fugimus,& ícribi ad te 


φυγὴν, ἃ ππιρεκάλήε φραφῆ- Polygnote iulikti, πας funt, 
j | να] ΗΜΕ 


PATIO p Pra 


quæ iam fcribo. Cum nuntius, ναι Ti » τὴ ἐγὼ Kyaa. τᾶ 
quem ad me mififti, magnas Ἃ ays χατεὶ mylang- ! Tw ) drà 
celeritate venifler; atque in- «ἣν ἐλϑόντος » ὄνπερ ἔσήλας P PAAR 
ter alia fugiendum effe retu- ἡμῶν τα οἷν ἄλλα κὸ pb- 
liflet ; Argis fine mora reli- 24ν' 4γγέλ.Ἄρντο» ἄρας ἀν- αὶ ἀ]γέλλοντος 
ctis: comitati νετὸ funt abeun- πι am ἄρηρις᾽ σιυήραν- 
tem Nicias ὃς Meleager ho- m ! pow TW ξένων Νφκίας y K usi 
{pites mei + Cyllenem mariti- κα Μελέαφρος᾽ " καθῖλϑον 
mum Elæorum oppidum dene- &% Κυλλήνην m Ἠλείων ὅηή- 
nimus . lbi parum abfuit, quin γόον. cxa d ἐκιγοτενά”σα-- 
infequentes nos expeđaremus μὴν vm χἠμῶνος avan &- 
propter τετηρείζατεπι. Etenim γα! τοιὲ diwros ἡμας . 
cum nauigationem Corcyram TAAN γὸ ὅπη Κέρκυρα». ao~ 
inftituifemus. C sorcyrços enim μημϑοι, zes Ἡμῖν εἰς 
nobis olim beneficijs deuinxe- Κερκυβαίος σεοὑπηρ[μένης, 
ramus ; tres totos dies retenti Eag ὅλας κατέ μεθο n- 
fuimus. & putabamus fugam μέρας. Καὶ sx iding ὅτ 
noram Lacedæmonios iam φ4΄γομὴν l ὅτι χα Λακεσίαι- AEA 
non latere . Verum quartas morio “dhaor 5. τεπεέρ- 
die nobis valde commoda fuit qy ! 99 ἡμέρα ZASE σφόδρα Ίσ, pad 
nauigatio . & comitantes gui- dya Sig ημὶν Kø) Kg- 
dem amicos, vbi gratias egil ρω TOU ple ξένας ἀπόλυσα 
fem » dimifi : νο[εδαηι εηἰπι., ἐπτυνέσας " ὅτι γὸ νμῖν καὶ 
nos vltra etiam fugientes {ς-. ποῤῥωτέροο ἠξίαικω συμφάς- 
qui : naui νετὸ, quam mihi de- χῷ" vn? οὶ lw magégovT 
derant , folus Corcyram feli- pgi! astaga alnjani ἐν- 1 Ἶς, ἐγεϑὸς 
citer {fum adueć&tus. Porrò Cor- πετῶς diexopi Diw . Κέρ- 
cyræi non. tam grati effequàm κυβαά]ον δὲ οὐκ dioas 
à periculo: abefle volebant. μᾶλλον à duindwwos? Bob- 
nobisque referendam pro be-  λρντο fh κα a uoiblo ὃν 
neficijs gratiam exigentibūs, Cnegetoučmo α ποτούμϑυει, 
viifim illi loco beneficij pe- ἐνεργεσία» ilera l EI ἴσ. μὴ ὅθ 
tebant , ne exilij terminum- Κερκύρα. τέῳ φυγίω HETO- 
Corcyram flatueremus . lta- λύφν. ὥσε ἡμῖν ὅ , τι καὶ 
que animi pendebam. lama «χάσομβῳ ! ἠπόρφ τῇ wÉ- 1 impir 
enim &nauem: remileram ho- pn. idn dè καὶ τω ναῶν 
fpitibus Argiuis;& famuli pau- τοῖς ξένοις dmm ped? τεῖς 

Cio- ΠΕ ap = 


A kg. Ἠρτητο 


{ Ἴσ, οἳ Th 


όο 
αβγείοιφ᾽ οἰκέται τέ μοι č- 
λάθσονες; ὧν ἀπέλυσαν ἐ- 
λόποντο . ἐπὶ dè Κερκυρά]οι 
καὶ ξαχύτεεᾳ ἤθη ἐφϑέγ- 
gorro, καὶ «ρο-σήν iwr- 
σεν πολλῷ PAAA ἢ Mg- 
xa D L "μὸβ , ἔγνων 
7η Ξικελίαφ τε καὶ wegi 
Γέλωνα πλάν. Γέλων γὸ δ’. 
ποτε Συρακουσίων . ἐμρνώ»- 
χ{ » καὶ ' HOn Το οὗ -αρέργιὸς 
nadl > τὺ 1 οὐκ ἔμελλεν An- 

ναίοις eind . νᾶα dh 
σκέπ]ομιαι ἀνϑδϑών Λά/κᾳ- 
εἴων 5!) τὴ CSTN nuk- 
ρα ἔμελλον εἰς τὸν Αυσόνιον 
ἐμβάλλῃν. καὶ με ἐπύξε- 
Şer xouba αγγελία . 
ἐτεθνήκφ γὸ ydy Γέλων » κ) 
πολλὴ aerfa] ταραχὴ 
Ιέξανα τὸν αδελφὸν ἀυτοῦ 
ἄρτι τὴν μοναρχιάφ. gdis- 
ppor. Κα) ἐγω ὥασερ Å- 
χον» τῇ AUTH νηὶ ἔπη τε nmd- 

6ον πλέω » καὶ ἀποβάς εἰς 
Μολροσὲς FOMO » καὶ ΚΠ 
τῇ ing τῷ Αϑμή(ου cxa- 
ϑεξόμην .. Αειήτω 6ἳ τότε 
“ὑππήκθε πὲ Μολοοσῶν ἔϑνος; 
χα) dind μαέλισα ἀντί A 
«σέβήα ” βασιλεία nuk- 
οἵ » κα) gx ; ἐφα[νετο 4b- 
φεϑα nua; ἱκέτας uous 
ysg. Tov d ASlwaiwy κοὶ 
Λακεθιαιμονίων οἱ mup- 
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ciores mihi fupererant, quàm 
quos miffos feceram . Sed cum 
Corcyræi afperius iam `loqui 
cœpiffent; multoq. magis pro- 
dituri, quàm pro nobis vide- 
rentur pugnaturi; (Κατατααι., 
mihi fuit navigare in Siciliam 
ad Gelonem. Gelo enim eo 
tempore Syracufis principa- 
tum obtinebat; nobisq. adhæ- 
rebat ferio, nec erat Athenien- 
{es auditurus. Quare nauim 
hominum Leucadiorum explo- 
ro , qui poftridie fe nauigatio- 
ni maris Aufonij commifluri 
erant. fed allatus nuntiús à 
propofito me auocauit ; Gelo 
enim iam decefferat, ὃς frater 
cius Hiero in regnum {ucce- 
dens magnis turbis ia&taba- 
tur. Ergoita vt me habebam, 
eadem naui vehor in Epirum; 
ὃς εστεί[ης ad Moloflos venio, 
atque ad focum Admeti fede- 
bam. Admeto verò tunc pa- 
rebat Moloforum gens; vide- 
baturq. auum illi regnum- 


ob pietatem potiflimum; & nos 


ille fupplices non neglećturus. 
Poftero die appulfi ad Μο]οί- 
fos aduenere Athenienfes & 
Lacedæmonij,qui me vt vi vn- 
decumque abducerent, mif 
erant. ibi me depræhenfo læ- 
tati 


τες » ὅπως βίᾳ πεντοθήν κά ἄγωσιν » τῇ ἔλπέσῃ ἡμέρῳ aTa 
7λάρστιντος εἰς Mosas g ἀφικγοιεῦται e Kæ raTa λαβόντες ms 


EEN 
AU TO- 
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tati funt, ὃς fecum me abdu- 
&uros aiebant . Admetumas 
igitur adeunt , atque ita com: 
pellant. Proditatem , Δάπις- 
τε» domo ὃς foco excepifti, nec 
animaduertis: qui nihilo.fecius 
te ὃς Moloffos prodebat s Et 
fi res illi faccefffet, nos Ad- 
mete federemus ad focum Me- 
dorum, πἰς νετὸτε εἰεέϊο re- 
gaum fortaffe Thefprotorum 
occuparet. Ita in Paufaniam 
iniquiores extitimus. Nama 
eorumdem confiliorum ergo 
pæœnas iam tulit ille, hic νετὸ 
euafurum {e fperat; teq» ini- 
quitatis tutelarem facit. At 
Paufaniæ πες Chalciæcus ορξ 
tulit. Verum tu hunc iubes 
hinc furgere, vt fallaciter age- 
το definat , tuumque polluere 
focum. Athenienfes autem & 
Lacedæmonij loco proditoris 
&exulis vniustibi fintamici . 
Contra πας cum εἰΐεπι egodi- 
urus, vt putarem illos pudo- 
re {uffufos à me reieđtum iri; 
anteucrtit Admetus . & hoc, 
inquit, tempus ὁ: Athenien- 
fes ὃς Lacedæmonij fupplici 
Themiftocli datum eft . Si ve- 
τὸ ἃς proditoris iudex efem, 
nec Athenienfibus gratifican- 
do , πες Lacedæmonijs Fhe- 
miftoclem abfoluerem . & hoc 
- mihi 


ότ 


ἀυτόϑι ἐχεύρησειν 5ὶ χα) ἄξήν 
οροῦλεφόν o κατασέέντος 
τὸ ASUNTO τοιαῦτο FAJON e 
Προσύτω (ὃ AdunTe ἐλάν- 
Saves οἴῳτθ τοῖ σοΐ κα) ἑ- 
sig διξάμδμος j οὗτος AÀ 
ἤοσον ὀυοὶν @ m χα Mo- 
Aarse «οροεδίσδου " κα) οἱ 
κατεόρθωσεν » iuas ὦ Ad- 
μπτε ἱκέται Me Μήδων è= 


βυόμθω ἐ-ίας. οὗτος d'ay 


5/ . y 2 χ ~% 3 ΄ 
Ίσως καὶ ἀντὶ σοῦ ifa- 


Aber Θεασρορτῶν. Nud di 
ἀσῆκοι ἄρα ἐς Παυσανίαν ἐ- 
βοό θα. TW JÒ ἀυτῶν ἕνε- 
xey βελά»κοίτων ὁ μᾶρ τε- 
πμιώρη”) Uda, ὁ οκ σεσῶ- 
X τοροσδοκῷ) κ) σὲ QÙ g- 
«ἥκου Bondar ποιβται. Taw- 
στενίᾳ οἳ oudn Χαλκίοικος 
ἐπλήολεόσαν - aA λα τοῦτον μὲν 
avisada reide C maporma- 
Du y Yebra, κ) Tha 
onu μιαίνων ἑτίαν . Φίλοι d$ 
σοι ἔσωσαν Αϑωα]οι κ) Aa- 
aduga yh ἐνὸς aegdý- 
του @ φυγαί δὺς . Ταῦτε s- 
ποῦσιν ἀυποὶς ἐγὼ ἔμελλον 
αἀνηλέγφν, ὑφ ὧν uw α)- 
χιεωϑένζος å UTOG ἀπε AG TTA, 

ὃς" ᾿ἀλλὰ φϑτόνφ ᾿ Αδμηΐος 

εἰπών᾽ Οὗτος up ὁ 0 HULI 
ὦ Αϑδοά]οι Ὁ Λακεδαιμό- 
yos rlw “Κεετείαγ μόνον τέ 
Θεμισοκλέως δικασήον . εἰ 
A κ) τίκω «οφοδοσίαρ. ἐδίκᾳ. 


δον; μήτε Αϑωαος! ŠH MATE Λακεδαιμονίοις l εὖ ποιῶν από- 


λυον 
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l io. Aand ate 
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62 
Ἀνον ἂν Θεμμεθελέα. Καὶ 
Moi Gta ἔδυξα ἂν rly το 
ἐπ Αρτεμισιῳ ναυμϑι γαρ KA= 
λάῦφν κ κὶ τίῳ ἐν Σα λαμῦνι; 
T mlw raris megdan 
ἥτις ὑμῖν, κἂν ἐπὶ Otus- 
κλέα digoi ii ἀυπίω » αἰεὶ 
μόνε ἔσω ΓΠπυσερίο.. Καὶ 
TLÜ ULAG ἐμέ πε ἀγνοῶν 
ὄύξεπε, iyw πε ὡς τοῦτ᾽ d~ 
yoy τοὶ πῆς ἱκετείας di- 
καέω, ἄνσδρω τῆς ἐμοῆς dad- 
μᾶνον ξσίας ; κ) didor uer 
ay Jemp, Gis δ᾽ ὧν jmë- 
ρῳ oip πιςά/οντοι, ὡς lay- 
τα Φυλφοσω ' χα) inet iw i 
asn τούτου Ê ἁθλαβη. Και 
οὐκ ὧν OPTEN τισιν απόλθο- 
μα]» ἀλλα θεοὺς «πολέναι 
οὐκ αἱ ρνοῦ μέ αἁ < ϑυσιῶν τ n- 
ηοὗμαι AMATOV YALAY ἁμεί. 
yu) EA wa inériw purgas- 
μᾶμον. OÙre μὲν Jh cna- 
νοι κᾳπηφήσαρτες ὁ”. Μολοσ- 
σῶν ἐχώεομυ.. ἐγω δὴ εἰς 
Μακβθονίαν ποὺ Aduh 
πεμφθεὶς, κ) εἰς ΠύοΓναν Ys 
ϑων ess Αλόξανοἴρον Μά» 
κρεέόνων ἄρχοντι» πέμπομαέ 
Úm Αλεξάνθρω ἐπὶ riw cna 
ϑτίλᾳασα». κ) ὅλιτυ χιὸν 0A- 
zados εἰς losies πλεύσης 
ἐμ βαὲ.ὀκομιζόμι"ν j i Γης 
T.J οὗ βασιλέως dY ua- 
λισα ἠΦημεένος ὧν keyra- 
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mihi {ισσετετεῖ. naumachias 


ad:Artemifum &-Salaminem, 
ἃς ρτοάἰτίο Paufaniæ ; quæ vo- 
bis , licet:communem effe ve» 
litis ὅς Themiftocli ; femper e- 
rit {olius Paufaniæ « & hæc vos 
ignorare me exiftimátis; ὅς ego 
tamquam ignorans. ¢a fuppli- 
ci difceptaátor lum -Virumaa s; 
qui ad focum meum confugit; 
& timore quidem hominum- 
perculfum , Dijs νετὸ. Ἐρίτοτί- 
cis:ftetum „pro 'viribusotutor ; 
ὃς propugno, vt mihi fupplex 
incolumis fit. Nec vilos: ho- 
minum ερορτοίεαυοτ οὐἰο; fed 
Deos me timere non nego . ὃζ 
feruare {upplicem cun&is vi&i- 
mis Deo gratius donum. opi- 
nor. Ita illi capite demiflo è 
Moloflis abierunt: ego νετὸ in 
Macedoniam ab Admeto mif- 
fus, ὅς Pydnam profeđtus ad 
Alexandrum principem Mace- 
donum , mittor ad vicinum 
mare ab Alexandro :v& one- 
rariam hactus:naúem jgu in 
ἰοπίατη pauigatura eratsi ins 
eamconfcendens vehebart: ters 
ra enim iter'habentes , quæ 
eft in ditione Regis; cui bene 
nota funtmala ;pquibus eum 
affecimus ; perceptùri eramus; 
num iuftas penderemus pœ- 
onas. 


3 Ἢ - Ἡ 3 2.4 7 t 

pba ἀντὶν κᾳκῶν y uaia  ἕ μελλον εἱ δίχᾳια monov dardu γνώ- 
33 /ῶν E ~ » TE 5. E KE TS Ὁ 

σεφ’, πλέοντας οἳ εὐκέν nud εὔπλοια Ary ὑφ ἧς καὶ arad- 


Αα 


2 


E 


nas. Sed nobis- in alto non= 
erat commoda nauigatio.;; cu- 
ius etiam {ρε ὰ terra foluera- 
mus ; verum magna tempefta- 
te fatabamur. Cæterum me 

nontam aftigebat tempettas;, 
quàm quod Naxondefereba- 
mur. Naxosiveròtunc:ab A- 
thenienfibus: diripiċbatur. ν: ὅς 
incorum copias tranfuediera- 
mus. Iraque inops cõfilij quid 
agerem non habebam; ὅς co- 
gitabam ad-:imtiles fupplican- 
di modos deuenire ; ας perni- 
ciofam petere fugam . lamo 
enim nullo labore capturi:me 
erant Athenienfes , ὃς in’ ma- 
nus quærčtium incideram qui 
fugiebam . Sed quia ijs quie- 
rant η παι, omnibus videbar 
effe ignotus, timebam verò- ne 
me quiin caftris erant agno- 
fcerent, è naui non fum egrel. 
fus. Sufpicionem pro con- 
vnećtoribus inijciebam, ὃς alia« 
turus ilis mali quippiam vi- 
debar , ὅς nequaquam aptus 
nauigationi; vt mě etiam εἰ]- 
cere de naui vellent. Cumin 
hoc periculo efem , Diopithes, 
vnus ex ijs qui mecum naui- 
gabant, patria Bargyliata , qui 
prius in me fubinde intuens vi- 
debaturjadmirari;tunc intētius 


confiderabat ; meq. {115 ipfum, 


quem putabat effe, cognouit. 
Ergo cü, folus ad me proximè 
aC- 


OT ORLÆ 
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Plou ἐπείθημδι” ἀλλ H- 
ο καὶ ἰο-υρῷ χά μιῶνι ἐλεώ- 
iba. Κα sned ὁ χίμώ» ἐ- 
με τοσοῦτον ἔτ tvrd, ἀλλ᾽ 
Κη Νάξον xaTa presioa é 
Nago σὴ Αϑζωαίοι τότε ἐ- 
πόρϑοιω, καὶ ἐπὶ το ςρατό- 
medov- aurei κῳτεπλάστε-- 
typ . Εγω οιεῖ.ἓν πολλῇ α- 
μπχανίῳ. ὀκέμην. ν᾿ καὶ ἴδ 
ἐ»όμεόον ἐκετείας πε ὤνωφε- 
λές ἱκατεῦσαι » καὶ Oe- 
Sels ἅἠαϑί φυγῆς. ax- 
μήτι A Ἔωελλον. EAD 
Αθωαίοις , werg τοιὲ. diw- 
κονΐεε ὁ φάύγων ἐληλυθώς. 


> 23 ν Νά δὲ ~ Ao- 
LAN ἐπεὶ τοῖς μᾶρ ἐν πῇ vni 


A WAG ἅπτεσιν Ef) ἐσδόκοιευ > 
τοῖς d ἐν τω ςρατοπέδῳ 
Κληγνωσ ἦναι ἐσεδιφν ; οὐκ 
ἐξέλιπον Tho γαιεῦ. οἱ σύμ- 
ZASE d ὑποπήοι ἐγιγνοντο» 
χα) ἵ ται HRHOV ἀυποὶς γίνε- 
ἃ ἐσδέκουυ» καὶ ἐκ ἕλππή- 
οἷος E2) ἐν TEI "λεν" WSE Kj 
Οκ βάλλήν Came νεὼς ἐβέ - 
ATO . ἐν τούτον οἵ μα! κάν 
Suve ison A οπείθπης ἀνὴρ 
ΤΗ συμπλεόντον NHV > 7- 
vog ! βαργυλιήτης , κ) mes- 

TECIV ἐνορῶν TE MOE TONNA = 
κις» κα) Ῥαυμιᾷζοντι ἐοικῶς » 
ET MEANN τότε ἐσιιέπ]ετο ` 
2 Oira ᾽ ἴχυρθος. ὃν 7τρ Gee 
Το ἀντος εν párny . Καί 
μοι μόνος {iyase Yra ὀλή- 
γητῆ φωγὴ ἔλεγω' Ακλεῶς, 

Ὅν» 


ἡ κά" 


1 ζαργυλἑάτης 


g ἴσ. ugy τῳ 
- ` Z 

λαθένν το σωζε- 

Aru 

l διονικόπ ovi 


η Ὁ ` Ays 
A E: I yu- 
$E Τεκοι 
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ἐνυβρέζ{ σοι το ; δα]μιόγιον ὦ 
Θεμιςόκλής . εί σοι rlw ow- 
melay τέθφκεν v μόνω τοί 
apon hyi Θεχμςοκλᾶ ὄντι, 
τὸ owl, |! κά 2). ἀλλ ἔγω 
JA καὶ PON σθ, καὶ τοῦτο 
μάλιςα ὡς ὀλέϑειον ldea 
δεί σοι σωπήξίαν ἴσως ἐργά- 
oopa . Ezo igm eip 
ὀλέινοξ; ὃν συ ἐῤῥύσω » ὅτε εἰς 
Ἀρτεμίσιον ἔμποξον e: 
πλά/σειντοι ἀνϑρὸς ἐσιέως 
ἐλθεοῦ liis ἔνεκᾳ Ὕπονα- 
νὰν ὡς ODG ir 
πλέοντοι πξίοιμα. Σὺ δὲ, ὃ 
wE ἦν > a mehea: wmi » 
ἔτι καὶ ὁκάκωσας της E7- 
pdohoewg . ϱ ἔτε εὖ ἐπεπέν- 
Sde ὑφ n σορότερον , οὔ- 
m maoe σοθοσεσύκας . 
ἡγεμὼν «ὃ ἧς anað dv- 
τίπειλος » καὶ ἄλλοις ἐυερ- 
ηγ6σία» παρείχου " καὶ ἐγ ai 
myad CuAvng τὴς ie- 
τος auealadt Θεμισοκλέα; 
χαὶ οὗ δὲ ἐβελόμην où γάρ 
σε ὦ σὲ σεάζήν» ὅσε Ἀ) n- 
ΚΤ Pin Ihya Nmon 
AN O φέειεε N ἔφίω έχω Ν 
οὐδὲ ἐμοὶ τοῦ το m ἀπύχη- 
μα. γέγονεν ; εἰ κα] ἐπὶ τὸ 
opg σοὺ Aayer a mols 
ἀφῖγμαι; χα) δυνατα jus 
ταῦτ ᾽ὠφελῶν. εὖ δὲ lyt- 
giraf μοὶ" k ugi um: 
T ESTO 5 ét σοι dubas ὦ Cy = 
AA, ös σῶσοι Om.: 
` Ada 
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accefflet; fubmifa voce ait: 
Turpiter eft in te contumeliofa 
fortuna Themiftocles,dum tuã 
in hoc vno falutem collocauit; 
fi ignoreris; cum fis Themifto- 
cles ; ὅς euadere poffis , f la- 
teas > Ego νετὸ τε noui; ὃς 
quod maximè ντ εχίτ!οίηπι ti- 
mes , per“ hoc ego tibi falutem 
dabo. Is enim egotibi fum, 
quem feruafti, quando merca- 
tor Artemifium delatus, pro- 
pter hominem quendam He= 
ftienfem priuatum inimicum, 
quafi Regis explorator ad 
mortem petebar. Tu verò α ἰά 
quod res habebat; & fidem il- 
lis non habuifti; ὅς prætereas 
propter facinus , quod aggref- 
fi eranțç, puninifti, nec vlilo à 
me'antea beneficio affe&us ; 
nec afficiendum τε fperans: 
Dux enim eras Regi aduerfa- 
rius, &beneficiain alios con- 
ferebas . & nulla mihi fpes e- 
rat fore , vt referrem Themi- 
ftocli gratiam; immo πες vole- 
bam. numquam enim τε futu- 
rum ea {οίτυπα arbitrabar, vt 
mea opera indigeres.Ad quem 
ego; Nec mecum ,inquamo » 
infeliciter nunc agitur „optime 
viť; quando; ὃς ad perfoluen- 
dam à te mihi gratiam deue- 
ni, ὅς πᾶς mihi prodeffe pof- 
funt > Ego verò tibi falutem 
impartio ;& profpera hæc mihi 
for- 


EPLSTOLA. 


fortuna fit, fi tantum vales, vt 
faluum præes Themiftoclem. 
Illico igitur nauis dominum ad 
me ρετἀμείτ,πᾶ {ocius illi erat ; 
& communicata re rogabat, vt 
quamprimum Naxo folueret . 
Ille veròindignabatur; ὃς im. 
petuquã potuit maximo εστεί- 
fus rë delaturúserat ad Athe- 
nienfes. Hic ego nullis 'preci- 
bus vfüs, fed minis ëtiam addi. 
tis, diurum me Athenienfi- 
bus, non ignarum rei, verum 
pecunia corruptum ipfum eri- 
pereme de Græcorů manibus, 
timorem inieci. Quare muta- 
to confilio præmium operis pe- 
tebat; ὅς ego promili : {oluen- 
tesq. nou nauigauimus Ephe 
fum . Ibi Perfas quofdam re- 
peri: Cari cuftodes iuflu Ar- 
tabazi confidentes. Et Xerxi 
quidem iam tuto poteram 
aperire qui elem; ὃς profite- 
bar nomen; ὅς veniffe aiebam 
magnas vtilitates allaturus 
domui Regis . Illi & promif- 
fionis verba perferebant ad 
Artabazum , meq. ad Phrygas 
ducebant ; Artabazusenim e- 
rat im Phrygia . Qui ex mev 
cum & cætera audiffet, ὃς meñ 
de adeundo Rege confilium, 
probauit, ac nulla interpofita 
mora mifit. Equosetiam duos, 
totidemq: famulos mihi largi- 
tur; mifis-ad-hæc alijs trede- 
cim 


δ΄ 
«κλέα. AUTRA οὐδ ἀγή τε 
mess pe τὼ δ-'εαπότξῳ τῆς 
νεώς ETEV ὄντα ἀυτω . 9 
κοινωστίμῶμος idab φοζγϑν 
Ἂπο TG Ναξ« KATE τοίχος. 
ὁ d ἠγανάκτει; κ) ὁρμῆς 
ὡς ayes ὀξ΄ϑων ι μηνύειν 
εἰς τὸ sparado. Κα) ἐγώ 
dinod mev οὐσδῖε μιᾷ ἐγδησεί-- 
μην ἀπίλέω di àuti τί- 
Juu ἐρεῖν εἰς Αϑδοαίως - 
ὅπ ua οὐκ εἐγγοῶν , αλλα 
Riungan δχμφϑαρεὶς σώζει 
cu τῆς ἐλλάοδς. Καὶ ὅ, τα 
ἄνθρφπος djoe , κ) uere- 
βαλύρϑμες duptat τῶ ἔρηου 
ATAT, ἐγω δὲ 1πσεχόμην, 
κ) νύκτωρ οἰγαχθέντες ὀκομί. 
Onu ag ἔφεσον. Hà A 
Περσῶν τινας yg G&Agu ldo 
φύλακας Καρίας wm Apte- 
Pace καϑεζομένες.κ) Ξέρξη 
᾿'ἥσὴι ἀδεῶς Anov ὅις di 
λέγφ' " Καὶ τύ, τε ὄνομα t- 
φεαέον ; καὶ ὡς μέγα ὀνήστων 
τὸν βασιλέως. οἶκον ἑλήλυ- 
θα. οἱ δὲ τό τε ἐπα[φμ- 
κίαρ τὸ λόγου πορὸς Δρτό- 
Bacou ὁκόμιιδον , ἐμέ τε Ñ- 
Φον εἰς Φρύγας" ἐμὲ -ὸ AoT- 
βαῤος êy Φρυγίᾳ. ὁ οἳ ἐπεί 
το πε ἄλλῳ A ἐμοῦ soue 
ὡς diyora wess βασιλέα 
βαδιέ{ν ἠϑεΐο » iwn τε 
η) ἔπεμπεν Ús. Καί μοι 
imase duo , καὶ ἴσης oint. 
τας οἷωρει”)» κα) Εισκαίοϊε. 
i κ. 


ἡ ἴσ. ὅμελλε 
Barugo 
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xg δὲ ἄλλες Περσῶν ount. 
aem Len οἷς ἡ τε dis Ὁ το 
amau ἕ μέλον . ἀντοῖς 


ΤΉΕΜΙΘΤΟΟΕΙΣ5 


cim Perfis , ααἰοη5 ἀεπιαπάᾶ- 
ta erat cura itiheris ὅς com- 
meatus; ij verò camelis vehe- 


bantur. in itinere montes vi- 
di paucos , valles tranfiuine- 
quaquam profundas .. iplani- 
tiem ςοπίρεχ! ὃς prætergreffus 
fum pulchram , ὅς nufquam 
inægqualem inhabitata ὃς cul- 


Re aN 
ἡ LGe 0t Χῷ- 
μήλοις 


' καμήλοις ἐχεώντο, ὁ δ΄, ὧν 
κ opn usy ὀλί-α ν κοίλην dY 
E Ἴσ, δγῆλϑον ERA Soy gy ὑψηλὴν, medya- 
RA i ἐ- dw | ἐθεασοέμ΄εῳ Τε καὶ “κ. 
δ αι καλὴν, ΡΟΗ VONA υὐήνμ δὲς 

VOMAS OKAT οἷν RH ap- 
ta erant in 115 


- ΄ 3 
{i ἀφ. πα uk g= 


Α) Edau dyw- 
µάλον φάζετο μάλις ᾿ἀντῶν τε π5- 
cerla. ἡ δὲ ἔρημος mera 
τε καὶ ζώων ἄλλων Boone 
εἐγέλας. Χ) TOTO MOLE iTA SU- 
στε ποἌλοιε. iG ἔΏνεσι “ταβ- 
Giog ἐμίγδω . ndh d πὸ 
των σιμόν καὶ τς m0- 
οὓς φωνῆς αντελᾳμβανό- 
- μην; καί! Mt He TOVA ἡ δδῦς 
᾿ γαλεπος ἔξιβον 1που. τοῦ 
ἴτοις. Καὶ ἡ τε ὁσὸς niy ἐ- 
τελά(ᾳ » καὶ ODE BARAR 
ὅποι”περ wpun μεθα nau . 
Επ, δὲ couldn aeos ἀν- 
τον α[γελία 3 παρεῖναι oi 
ϑύρας ἀωΐου Θεμισοκλέα 
τν Αϑεαχον y ἄλομιαί τε 
Biga ἀυτοῦ » καὶ ἀγθες ἄν- 
'πικρύς ποῦ egrs y δα! μα 
σὲ sedy , ÖSE κᾳταῖτε. Καὶ 
τε θεα στέμλυος ὦ δὲ έλε- 
ο ὦ ξένε A Savt, 20- 
aos μϑὺ ἤδὴι aer σοῦ πολὺς 


2 £ 2 ΄ . 4 
ὂν ἡμετέρῳ ἐφέρετο οἴκῳ " σύ 


τε ὦμα» να Midas ἡ ἐν 
Σαλαμῖνι συμφορὰ παντὶ 


2 ΄ y \ pla 
ἀγα sóng ἥτε. συ οἳ ' ἕλοις 


s præftantifimas 

uæque jota , Deferta {olitu. 
do feras alioromq. animalium 
greges. alebat. Flumina .ττᾶ- 
naui multa 1 cum gentibus 
quamplurimis fum congreffuss 
iamq. ex congrefionibus lin- 
guam quoque- Perficam'ïntel: 
ligebam; ὅς iter me iam aflue- 
tum non vexabat. Denique 
confecimus iter ὅς qüùo. tens 
debamus, ad Regem; pêřueni» 
mus. Vt verò nuntiatum illi 
cht , ad fores eius adeffe The- 
miftoclkem Athenienfem, du- 
cor:ad iplum; ὃς ante folium 
du&tus ερο αυἱάεπὶ {ΠαΌάπη-:» 
at ille (εἀῑτ. Atque vbiimes 
circumípećtauit : Ὁ hofpes , 
inquit, Athenienfis ,: multus 
de te fermo noftræ dêmi erat: 
tuq. vnacum Medorum cla- 
de~ad Salamina: in ore om- 
nium verfabaminis Agepor- 
ro, dic nobis ; Ωυοπιοάο au- 
fuses in confpećtúm venire 
meum; 7 


ἂν wess ἡμᾶς »πῶς θεάσως ἔσχες δψἰ τε ἐμῇ òpira 2I Qa- 


νῆς 
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meum , & vocem audire ? Tu 
ne ille Themiftocles adueni- 
fti, quem Medi aiunt extitifle 
caufam, cur ego & Pater meus 
in Græcia non dominemur? 
Satius certè mihi foret Græcos 
habere quàm te punire. Tu 
verò illius vice hoc nobis de- 
difti . -Iraque laudabimus, ὃς 
pæœænas:de te fumemus. Hæc 
quidem ille; miki νετὸ πεςεί. 
fitas {fubiecit. adhibendam 
fraudem, quæ pro re nata bo- 
na fit. illa igitur vtens dice- 
bam . Supplicium fugiens ὁ 
Rex, fub tuam tutelam veni. 
Siquidem Græci pænas à me 
Herde. yepetebant pro beneficijs-in 
Ρίκο. patrem tuum collatis ; quod 
nitat amico in vos animo fignificaf- 
fem , vt clafis properè in Sa- 
anne adnauigaret , Græcis 
tunc inter fe difidentibus ας 
turbatis, fugamq. in Pelopon- 
nefum ornantibus ; tempusq . 
offerentibus, quo facile oppri- 
mi poflent. Et cum pontems 
in Hellefponto excindere vel- 
lent, difluafimus . Ex quo fa- 
ne tibi Medi ab Europa regref- 
fi funt; ego verò propter hæc 
ad {upplicium vocabar . fed 
fuga me præripui, vt te ali- 
qua reiuyem, ὅς me vicifcar . 
πας fe faĝuram promittit 
vir- 


- » ~ K] q 
VNG ακουσο], Kur συ Θεμι- 


συμλῆς xarop ἐλήλυθας ν 
ὃν Mados λέγουσιν ἄήτιον è- 
eluka αὐ mE? iea 
μὴ ἄργάν ἑλλήνων. AAN A~ 
μίνον iz ἐμοὶ ἦν tamas 
sgv » ἢ σὲ nyaga, σὺ 
ον τοῦ Ὁ Pad AVT ἐκείν Tt- 
fyno ἡμῖν. ὥσε ἐπανέ- 
σαντες. Κολάσομβυ. Ταῦτο 
εἰποντος ἀυτοῦ ORATU ταί 
μοι τ ἀγείγρεης ἐπα]νέσομ 
tho απττζῳ, lo zeres τς 
ποιο djaki - ἀρῶ μαι TE 
ἀυτῇ ye Aegon” Κόλασιν 
ὦ βασιλεῦ φεύγοντες , ὅπη 
σὲ Bondin ἀφίγ θα * κολά- 
Cdi D ἔμελλον πμαξ οἱ ἕλ. 
Alweg AIT τῇς εἰς ma TEES 
τον σὺν Legna ὅη j upy 
φίλα ἐνϑυμούμδμοι τόν τε 
ἔπι Σαλαμῖνα. πλοιῦ HETO 
ποέχος TOIA O Hl γείλα μῆῳ » 
deso (ος μι τότε καὶ TETO- 
εαγμλία τὸ ἐλλδωικοῦ y καὶ 
μέλλοντος ἐπὶ [Π:λοποννήσα 
φάγήν " Ὁ παρὸν enso ἐ- 
πηχἠρήσεως πορέχουτες. τό» 
τε ζεῦγμα λύφν ἐϑίλοντας 
ὁκωλύσε μμ. Katou MÑ- 
doi uu S/Z τοῦτο μάλιςα da 
mevósyTay-Cu me Ευρφπης, 


Eyo d dYa τοῦτο ἐπὶ nyw- 


βίαν ἠγόμην. ἔφθήω οἳ Qu- 
\ / ε a) la 9 

246 Há upos, οὓς ay n ir 

TEZE Ν΄ ἐμαυτῷ δίκας εὗ- 


euy . Καὶ (ζεῦΐξι. ποιήσήν ἐπαγγέλλεται Ἰχὺς » μεθ᾽ ἧς ἐγὼ 
τ 


2 πλείω 


1 io. ngá μοι 
ndy „Apala ge 
Sy E 


[αν THEMISTOCLIS 


ZAAO Karo ἐργάσομα) τοιὰ 
ἕλληνας . ἢ ἐθθκουυ μετ᾽ 
ὀκείγων toya reda . ὁ δὲ εἷ- 
nw Emddh Ὑποσθώσής ἡ- 
μιν τὴν ἐλλᾳοα, lò δή ος σὲ 
ahei Aiue, xag P3 
x% «αλενὸς ἀεπτοῦ ατυχή- 
YG κα) σου τοις λόγοις mEt- 
ρα τε καὶ ἔργω dorty. 
Ἔκ τούτου ὦ Πολύγνωτε d- 
νέξιβον ἕν τοῖς βασιλείοις 
τιμῆς τε πυ[χάνων, κα aje 
τοὶ È ἑλλήνων ὀξετοιδό- 
pos ; Καί msi βασιλάς 
ἀυτες; ἐπεὶ Ε TH Περσῶν Ù - 
τιν idh φωνγ πολλα hud- 
Pinn, χευσοιοὺ τε οωρόται 
εἰκινάκίω»κ Περσικιὼ iOi- 
το χευσοῦ ὑφαντήώ . idw- 
εοκῶτο σὺ tuting κ) οἱ oe 
ἀντὸν , ἐπεὲ TAMSA Hga 
CKAVOÇ . Καὶ l μφυ ii: Ap- 
GBdëe ἡ Aaso paies 77- 
Sdr, } ἐπ adler κᾷ- 
timsae Em rho Canoy 
ερατηγίαρ . Καὶ sx EON" rag 
ἔπ ημίν οὐ δὲ RY , αλα 
πολής τε ἤδὴι κα) πολλὴν 
IAV ἐχαθίζετο. ἀφελὼν γὸ 
ἤ δὴ me ewQ βασιλείας 
Μυριεῦτα χα) Λάμγψακόν τέ 
χα) tlw ἐπὶ Μαιανορῷ Μα. 
ynna ἐμοὶ διϑδΏσιν. Καὶ 
Λάμψακον ἠλάϑέροοστα . 2 
Torn φόρῳ βαρικυο μένην 
ἅποιντος AORE. Μυοιῖῦτε 


virtus, qua Græcos pluribus 
aficiam malis, quàm feciffes 
cum illis fum vifus. ἃς illes: 
Quandoquidem reddes nobis 
Græciam, quæ vt opinamur, 
tua caufa non eft in noram 
ditionem redaćta;bono {15 ani- 
mo ;& nihil bonitibi deerit; 
atque πᾶς tua verba efficie- 
mus vtin aum erumpant. 
Poft hæc Polygnote verfabar 
in regia, in honore habitus, 
deq. ftatu Græcorum afiduè 
dilquirentibus refpondens. Et 
ἰρίε πις Rex, poftquam cœpi 
Perfarum lingua plerumque il- 
li refponfa dare , aureo dona- 
uit acinace,& Perfica vefte ay- 
ro contexta. Donaruntetiam 
mox exemplo Regis eius opti- 
mates. lamq. non minus mi- 
hi quàm Artabazo fidem ha- 
bendam arbitrabatur , & ad 
maritimam oram mittebat in 
eius præfeđturam. Nec veftes 
iam nobis, aut aurum , fed vr- 
bes & agri plurimum largie- 
batur. fubtratasq. de [101 KC- Plutarch, 
go Myuùnta , Lamplacum; & ita 
Magnefiam ad Mæandrum [- 2i" 
tam mihi dedit. ὃς Lampfa- 
cum liberam feci, ὅς graues 
quo premebatur, vetigal fu- 
ftuli. Myunta Magnefiæ , ὃς 
Magnefiam ipfam ad ferendos 
mihi 


Tlw és Μαγνισίᾳι καὶ ἀντίω Μαγγησίαν καρπΏμαι, ἀλλ᾽ οὔτι 


TAG 


EPES TOI 


mihi prouentus habeo . fed 
neque: ob coñcefam poteka- 
tem, neque ob fortung am- 
plitudinem, vllam percipio vo- 
luptatem. εἰς σηίαι mihi fatis 
rerum copiæ video; quibus 
dum carebamus, exilij mole- 
[1145 fentiebamus jat non òm- 
nes quiamiči mihi eftis ;oble- 
ĉtat hæc affluentia . tanta ve- 
τὸ in poteftate conftituti, cum 
Græci imus, fortaffe conten- 
ti erimus . Verum ἔσο πας 
anguftias ὅς necefitatem du- 
co, non profperitatem. Nunc 
verò etiam maiori calamita- 
te premimur. Nam Rex me- 
moria tenet, & ad fufcipien- 
dam in  Græcos expeditio-- 
nem'excitat. &'dlter iam de 
πος πυπτίης venit. & exerci- 
tui nos præficit ducés ; & Me- 
dos Themiftocli {ubijciet . ἃς 
ibo ego bellum Athenis illa- 
turus , ὅς pugnabo cum Na- 
uarcho Athenienfium. Mul- 
ta erunt alia , hoc nunquam 
erit. 


69 
τῆς «ἴξουσίας » οὔτε τῶν 2H- 
κάτοον. eTA TVG τέρψεως 
α]ϑτινόμέθα. AÀA ἠρημά- 

\ ΐ 
των μὴ ἅλις ED μοι. καὶ 
ὅσα | ἐνἐργὴ τί φὐγὴν mg- 
νον ἡμὶν ἔσωζε" τῆς yò ναῦ 
παθούσης ἀφθονίας ovd οἱ 

/ el a 9 ’ t 

φίλο! ἀπαντες Saw AQUETE o 
uoan δὲ mwmiavrio Ἰσωὲ 


εἣερίκἴϑα ἕλλίοες ὄντες g- 


 ἐναργῶ 


δ. a iN L AEA af 
jarat. ὥςτε 1 nira ἐγώ ! ἴσ' οξίκιον 


κα) ἐἐνάγκίυ πὸ aneii 
ἐζδίλλον À ὀὐτυγαν nyot 
μα]. Ναῦ δὴ ο κα) μᾶλ- 
Ἆον ἐσὺ συμφοράς RaT- 
λαμιβανόμϊϑα, pirn?) «δ 
χαὶ yao] tho bA) mog ἕλ. 
Äkwas ςρατείαν βασιλά/ς" 
κα) ταῦΐα πὸ δ, τέρας ἥ δὴ; 
κεκόχιις-α) α[γελίαξ .' Καὶ 
NUXE ἄρα τοῦ ε.α GU aeg: 
βάλλε”) ἡγεμόνας" W Μή, 
dots 1ποταδϕ Orori . 
χα) σρατάσομαι ἐπ᾿ AY- 
νας ἐγὼ ; καὶ τοῦ Αϑδραων 
l VDT MEPU . 
πολ.λᾳ ἀλλα iTA, TETO οἳ 
sd TTE. 


Argumentum XXI. Epiftolæ. 


5 


Cripta videtur postrema Bac epiftola è Perfide, cum ims 
fortunis effet aufus à Xerxe Tbemiitocles . petit enim ad fè 


mitti, que illi preciofiora vemanfirant, 


Ostis 


l γαυαρχήσοψπε 
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, Θεωιοκλῆς r H 
.Χαίρ{ν . 

Ων αβαπήξοον MII: yA 
ἀργυρό τοιὲ μεγίσϑς 
τέασαρας απ΄! ϑυμεατή- 
egov, ΤΙ. λευσῶν » ἐφ οἷς E 
γέγεο ilo τοι AVUA τοὶ 
πτιλακεῦ γράμματος j οὔ ğ 
Δαρᾶος ὁ name Ἐέρξη Πέρ- 
σος ἔνα[χος ἔγῥαψον * Sri- 
επκάς τε σιοϑιθοῦς CHAVO 
Öv ἔδ'εξαέ mos W: opg 
Αοἱμήτου, me ἡμίσάς Ἂπο- 
zeuon, μὴ φᾷ δέως mó- 
γόν. κεποὲ εἰκαίως, ynd Οκ 
Κορίνϑ-ε ἐνϑέρβρος ἀλλα 
σα χιςτι Ὑποτίλας, Ὁ κάλ. 
AISO τισάύσας y κα) πάντο. 
Scs μᾶλλον Ἡ Κε[χρέα ry 
ἀγαηομένῳ ποιὲ κομίδοντας 

ξλιβήσας σκαφῇ . ἔῤῥωσο. 


Themiftøcles Tenen, 
5. 


Rateres meos argenteos 

quatuor maximos; ὅς ᾱ- 
cerras aureas, quibus inferi» 
ptæ {funt antiquæ Aflyriorum 
litteræ ;non eæ, quas Darius 
pater Xerxis recens intulit Pera 
fis: ὃς ferreorum. thoracum , 
quos ab Admeto acceptos mi- 
hi oftenderas , partem dimi- 
diam ad. me mitte; dum: fero 
id non facias , aut nulla adhi- 
bita diligeñtia , aut Corintho 
deuehenda cures . fed quam 
celerrimè mittas, ὃξ optime 
repoíita concredas; atqueins 
nauigium quouis- è loco ρο- 
tius , quàm Cenchreis {ο- 
uens » ea laturos imponas.. 
Υαίς.» . 


ΕΚ R AT A: 
pag. 8 ln, 8 Jeribendum τὸν ἡμέτερον 


13, 4. 4.: cogitantes | i Ἢ J 
| 18 5 &molektè A 
“7 ἐν | μήν xta reponendá e Ffi in loco USE XLX ona ἢ 
κ. ahak. Ena ή fexta. K i νων p> 
EE ο τ"8 e 4i 
25 1ο afi ἐχθρὸς ! ἆναε a inmarg, lyor. E ap 
Sequitur textus; AA δὲ εἰ ἃ iwá- 
OnT., 


34 17. videbatur ftudiofa 


9 14 âfine, καταγαγὼν | 
5, 13 afine, in marg. popia } Utg a 
45 21 TT μοὶ ὅπος JA E r E SA 
n Fe BA -lins Argumenti epist. 17. â fine 5. ma. πι... 
! mia gnos honores ii ye «8 Ἢ | 
Κο initio epistole ι7. Et fi diu ο ΠΩ 


, :ιυήση δ . x ὧν 


7 ο 18 
57 3 i, Lacedæmonius fit θη. a na 
τ 7 înmarg, οἵ μοι ον na tat N 


iii E R $ Ε ᾿ yis E e AI b 
» ΠΤ ΤΕ ΠΡΉΡ AE AT AE EE oo κ. a Ὃς... 
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